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which contains all the know- 
ledge about the ancient Hindu 
religious laws, literature, and 
codes which govern life. The value 
of Dharam Shastra as a sacred re- 
cord of this life and customs 
of the ancient Hindus’ stands 
supreme over every Hindu 
religious work. A carefull study 
of this supreme work is rought 
with immense value and _ literary 
profit not only to the student of 
classical Hindu literature but to 
the general reader as well. The 
reader will not only be able to form 
an estimate of the life and conduct, 
so glorious and eminent in 
themselves, but will also be able 
to regulate their own. life and 
conduct. 


The learned scholar has, in this 
collected edition»: given us the 
complete text of all the twenty 
smrities, fully edited. The transla-~ 
tion is as literal as could be 
attempted, keeping an eye on its 
accuracy and literary excellence. To 
elucidate the text and translation, 
the author has appendix, elaborate 
and carefully made out notes. 


The present edition is being re- 
issued in its complete form - text 
and translation in 6 volumes. A 
great vacuum in the literature of 
the Hindus shall be filled with the 
publication of this master-piece. 
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PREFACE. 


SEVERAL of my friend:, from various parts of India, 
to whose help and sympathy I am greatly indebted 
for the completion of my English translations of the 
RAmayana, Mahabharata, and of other Sanskrit works, 
requested me to undertake an English translation 
of the Twenty Hindu Smritis which pass under the 
general name of Dharma-S’dstras. But I always ex- 
pressed my reluctance to undertake the task, for I 
did not consider myself competent enough to do the 
same. It is only to satisfy the pressing request of 
a host of kind friends, to whom it is a sin to be dis- 
obliging, that I venture to undertake this most arduous 
work of publishing, in a collected form, the Text and a 
literal prose English Translation, with profuse Explana- 
tory Notes, of all the SamAztdés. 


Some of these Samhitds have already been transta- 
ted by some eminent scholars of the West. But no 
attempt has yet been made to translate all of these 
valuable works and publish them in a few handy volumes 
so that every student of Hindu Law and Literature may 
may easily possess them for his own use. This is indeed 
asad desideratum, especially in a century when so much 
activity is going on both in the East and West to place 
the intellectual and moral greatness of the ancient 
Hindus before the English-knowing world. The value 
of Samhitds as a sacred record of the life and customs 
of the ancient Hindus stands supreme over every other 
Hindu religious work, and it is but necessary that they 
should be made as much popular as possible. To 
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encompass this great and sacred end that I have 
undertaken the present work. I have very carefully 
collated the Text, with the help of a number of Pundits, 
and after carefully going through a number of Texts 
both in Manuscript and print. The Translation I have 
attempted to make as much literal as possible, keeping 
an ¢ye more on accuracy than on literary excellence. 
To elucidate the Text and Translation I have not hesi- 
tated in appending Notes, very carefully made out, as 
elaborately as possible. In my opinion translations of 
such technical works as Samhstds must be always very 
literal. And I have followed this dictum very carefuily 
throughout the work. My object, in publishing a very 
carefully edited Text along with the Translation, is that 
the reader may go through the Translation and the Text 
simultaneously and learn for himself the true nature and 
character of the civil and ecclesiastical laws of the 
ancient Hindus. It is needless for me to mention here 
that there is not a single collected edition of the Text 
of the. Samitds available in this country and elsewhere. 
And this surely, if not any thing else, enhances the 
value and utility of my publication. 


A careful study of the Samhités is fraught with 
immense value and profit not only to the students and 
practitioners of law but to the general readers as well 
They will, by such a study, be not only able to form an 
estimate of the life and conduct, so glorious and eminent 
in themselves, of the ancient Hindus but will also be 
able to regulate their own conduct in the same light and 
on the same line, with such healthy innovations as the 
environments under which they now live so urgently 
require. True regeneration of the Hindus depends 
mainly upon the regulation of their life and conduct upon 
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national lines. And nowhere can they find greater light 
and help in forming their national life anew than in the 
Samhztds. Students and practitioners of law in parti- 
cular will find in these works the earliest and the most 
genuine Texts of Hindu Laws on which they may safely 
base their higher studies in this most important depart- 
ment of Literature. 


How far I have succeeded in making the Translation 
literal and accurate, it is not for me to pronounce any 
opinion. | leave it entirely to the judgment of my 
readers. If, however, this edition of the early Law-Texts 
proves successful, [ shall, in a near future, undertake the 
Translation of all the Commentaries for the convenience 
and use of my legal friends and readers. 


Any suggestion that my friends and readers may 
make for the improvement of the work will be thank- 
fully received by me. I beg only to remind them of the 
fact that the present undertaking is a national work in 
which they all, like myself, are equally interested. 


THE ELysiuM BOWER, 
M. N. D 


Fanuary, 1906. 
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ANGIRAS SAMHITA’. 


CHAPTER I. 


HAVING seen [the import of the Védds], the ascetic 
Angiras described, from the beginning to the end, the 
regulations of penance for the various Varnas amongst 
the duties of the order of householders. (1) 

Having pattaken of boiled rice from lowcaste people, 
twice-born persons (should perform penances]; [The 
'earned] have laid down the Chéndrdayana, Krichha and 
one half-[distressing like the latter] for the Brdhmanas, 
Kshatriyas and the Vazs'yas [respectively]. (2) 

A washerman, cobbler, actor, Varuda, Kaivarta, 
Méda, and Bhilla,—these seven are described in the 
Smriti as lowcastes. (3) 

When one drinks water lying stale in a vessel in the 
house of a lowcaste person, he should perform a 
penance. (4) 

What penance is laid down for the Varnas, if they, 
out of ignorance, drink water from a vessel or from a 
well belonging to a Chanddala ? (5) 

A Brahmana should perform the Séntapanam; a 
Kshatriya, the Prdjaépatya; a Vats’ya, half the 
Prajdpatya; anda S’édra, the Paédakrichha. (6) 

By drinking, unknowingly, water from degraded 
castes, a Bradhmana, fasting for a day and night, 
becomes purified with the Pafchagavya. (7) 

If, on any occasion, a Brahmana is touched by 
another Bréihmana who has still the leavings of food 
in his mouth (z.e., who has not washed his mouth 
after taking meals), he becomes purified by rinsing his 
mouth. The ascetic Angiras has said so. (8) 
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If he is, on any occasion, touched by a S’é#dra who 
has not washed his mouth after taking meals, he should 
bathe and recite [the Géyatr:] and shall become 
purified by [fasting for] half-a-day. (9) 

If a Vigra is [similarly] touched by a Vazs'ya, a dog 
er a S’xdra, he shall, after fasting for one night, 
become purified with the Patchagavya. (10) 

If |a Brdhmana) is touched by a person who has 
atill the leavings of food in his mouth, by being touched 
by whom in a pure state he is required to take (a purifica- 
tory} bath, he should have to perform the Prajapatya. (11) 

Hereafter I shall describe the regulations relating to 
the use of ciothes dyed with indigo. There is no sin 
{in using them] while lying down on bed for co-habiting 
with one’s wife. (12) 

By rearing up indigo plants, by selling them, and 
acquiring his livelihood therefrom, a Vipra becomes 
degraded ; and he is freed from the sin by three distress- 
ing penantes. (13) 

[Sacrificial] bath, charity, recitation [of Mantrams], 
the offering of obiations to the Sacred Fire, Vedic study 
and the offering of oblations to the departed Manes as well 
as the [Five] great Yayzzs (Sacrifices) become profitless to 
a person, from the use of a cloth dyed with indigo. (14). 

If one, out of ignorance, puts on a cloth dyed with 
indigo, one, after fasting for a day and night, becomes 
purified with the Pazichagavya. (15) 


If by his carelessness an indigo wood pierces the body 
of a Srdhinana, and if blood is seen there, the twice- 
born person should pertorm the Cadndrdyana. (16) 

[f a twice born person eats rice boiled with the sticks 


of an indigo plant, he should, by vomitting out the food, 
be purified with the Pwrichagavya. (17) 
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The three Varnas should perform the Chdudrdyana, 
if twice-born persons, carelessly and out of error, eat 
indigo: for this is the rule. (18) 

The food, that is brought by a person putting on a 
cloth dyed with indigo, stands the giver in good stead, 
[but] the partaker thereof merely eats sin. (19) 

Fasting for a day [is laid down] for Vipras fed with 
the rice which is boiled by [a person putting on] a 
raiment dyed with indigo. (20) 

The husband of the woman, who on the demise 
of her consort, puts on a raiment dyed with indigo, goes 
to hell. The woman, too, [goes to hell] thereafter. (21) 

The corns, which one grows on a field sullied with 
the sowing of indigo, are unworthy of being eaten by 
the twicg-born. By eating (them, one] should perform 
the Chindrdyana. (22) 

Such a place (2.e., where indigo has been sown] should 
never be used for a procession with idols for the dedica- 
tion of a bull, for celebrating a sacrifice or tor making 
gifts; for the earth [there] has become contaminated. (23) 

The ground, where indigo has been sown, remains im- 
pure for twelve years and becomes pure thereafter. (24) 

One should perform a penance, consisting of one 
portion, for those kine which are killed by being given 
[too much} food or drink, or by the adminstration of 
medicine. (25) 

One should perform half the part of a penance where 
kine are killed or distressed by the defect of bells or 
other ornaments ; for that has been made for decorating 
them (26) 


While controlling, binding with a rope, obstruc- 
ting, or by an accident or otherwise, if kine are killed, 
one should perform the penance of Pddona. (27) 
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[The branch of a tree] of the bulk of a thumb-joint, 
measuring an arm in length, covered with leaves and 
having a top is called a Danda (rod). (28) 

If a person strikes a cow with any [implement] 
other than the rod mentioned above, twofold is the 
penance for him for his purification. (29) 

In breaking her horns or bones or by lynching her, 
one should perform a penance for ten nights if she 
recovers by that time. (30) 

[In that case,] one should live on barley mixed with 
the urine of a cow. This is the most wholesome 
penance as viewed by Angiras. (31) 

Sin does not continue in him for whom, the father 
or preceptor of an incapable person or child performs 
a penance. (32) 

One, who is aged eighty years, a child of less than 
sixteen years of age, women and diseased persons are 
allowed to perform half the penance. (33) 

If a cow, when beaten with a stick, swoons away 
or drops down, [the recitation of] the Géyatré for eight 
thousand times is the purifying penance. (34) 

A woman in [her] menses, becomes pure on the 
fourth day after bathing. She should perform [a penance] 
after her menstrual period and never within. (35) 

When the cataminal flow of women becomes excessive 
for any disease, they do not become impure by that : for 
this is not natural with them but the reverse of it. (36) 


One does not become of pure conduct so long as 


the menstrual flow continues. When the menses is 


stopped, a woman may be employed in domestic works 
and known for sexual purpose. (37) 


On the first day [of the menses], she is a Chanddda- 
woman; on the second, she is the mulderess of a 
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Braihmana ; on the third, she is called a washér-woman ; 
and-on the fourth day, she becomes purified. (38) 

When [a Brahmana] is. touched by a woman in [her] 
menses, by a dog or by a S’#%dra, he becomes purified 
by the Pafchagavya after fasting for a night. (39) 

A married couple is impure as long as they lie 
together on bed. Getting up from the bed, a woman 
becomes pure but the man continues still impure. (40) 

One should never rinse his mouth or wash his feet 
[with water placed] in a belmetal vessel. Belmetal 
is purified by ashes ; and copper, by acid. (41) 

A woman is purified by her menses; and a river, by 
its current. [A stone vessel, etc.,) greatly crusted with 
impurities, becomes pure by being left on the ground 
for six months. (42) 

Belmetal vessels, smelt by kine and those con- 
taining leavings of food partaken of by a S’zédra, are 
purified by being kept in ashes for ten days. Similarly 
those, sullied by crows, [are purified]. (43) 

The purification of gold and silver [is encom. . 
passed] by air and the rays of the sun and moon. (44) 

A woolen cloth is not sullied when marked with 
semen or touched by a dead body. It becomes pure when 
the part [affected] is washed by water and earth. (45) 

By taking dried food, (cakes, etc.,) of his (a S’#dra’s), 
a Vipra must obsefve a penance fora week. Food, 
accompanied with curry, is digested in a fortnight. (46) 


Milk and curd [are digested] within a month; and 
clarified butter, within six months. It is doubtful if oil 
is digested in the stomach within a year. (47) 


He. who continually partakes of a S’ddra’s food 
for ‘one month, becomes a‘S’édra inthis birth and ts 
born as a dog after death. (48) 
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[Partaking of] a S’ddra’s food, associating with a 
S’idra, sitting with a S’édra acquiring knowledge 
ftom a S’édra, degrade even one burning with Brahma- 
energy. (49) 

The twice-born person, who utters benediction before 
a S’édra and salutes him,—that Brékmana as well as 
the S’udra go to hell. (50) 

A Vigra is purified on the tenth day; and a 
K hatriya, on:the twelfth day. A fortnight, it is said, [is 
for] a Vais'ya and a S’#dra is purified in a month.® (58) 

The soul the Veda (Vedic study) and the Three 
Fires,—these five are destroyed, if an Aguthctrin-Virra 
partakes of a S’ddra’s food. (52) 

If a twice-born person, being fed by a S’#dra’s food, 
procreates sons, those sons belong to him (2.e., the S’dra 
who gives the food): for semen originates from food. (53) 

Any article touched by a S’édra, or any residue of 
his food, should not be given to a twice-born out of 
carelessness Om with the one palm. So the ascetic 
A’pastamva has said. (54) 

One may always take a Brékmana’s food; a Ksha- 
triya’s, on Parva-days; a Vaisya’s, in times of 
calamity ; but never a S’€dra’s. (55) 

[By taking] a Brdhmana’s food, [one attains to] 
poverty; [by taking] a Kshatrtya’s food, [one becomes] 
a beast ; [by taking] a Vazs’ya’s food, one becomes a 
S’édra; [and by taking] a S’¢ddra’s food, one, forsooth, 
goes to hell.t (56) 





This refers to impurity consequent on the birth or death of a 
Saepinda relation. 


+ It means that a Brdhmana should not beg his food fram another 
Brélimana and live thereon. This Slabs entails restriction about taking 
food from the various eastes. 
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The food, (offered] by a Brdhkmana, is ambrosia ; that 
by a Xshatriya is known as milk; that by a Vais'y¢ 
is simp'e food ; and the food [offered] by a S’édra, is 
certainly blood. (57) 

The iniquity of human beings stands resting on 
their food. One eats the sin of a person whose food 
he partakes of. (58) 

When a Vigra, who leads the life of a religious 
student and has mastered his senses, drinks any drink 
and unknowingly takes any food fram persons suffering 
from the impurity of birth, he should vomit it out, rinse 
his mouth and bathe after going into the water. Then 
reciting the Varuna-Mantram, he should be qualified to 
perform his own work. (59——60) 

One should leave off his shoes {before entering] the 
house in which the Sacred Fire is deposited, a cow-pen 
and the presence of a2 Deity, or a Brdkmana, [and 
before] taking his meals, or reciting [the Gdyatré]. (61) 

{If a person] putting on [his} sandals, goes, from his 
house, to the Five Rooms,* a pious king should cut off 
kis two legs. (62) 

An Agsihotria (i¢., who maintains the Sacred Fires) 
an ascetic, a S’rotriya, one who has completely studied 
the Védds thease may go there with [their] sandals on; 

_ others must be chastised with punishment. (63) 

[On the S’réddha] of a son who had gone threugh 
all the Samsk4ras from the birth to the Ch#dd, especially 
after the cremation rite (z.e., on the first S’rdddha), food 
should be partaken of only by the Sapindas. (64) 





* The Five Rooms are,--the ropm for the Fire, the cow-pen, that of 
an idol, that of a Brdékmana, the one in which one takes meals and the 
eve in which the recitation ef the Gayeiri is performed. 
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By taking the food of a professional beggar, that 
at a new S’rdddha, that at the birth of a child and that 
at the Garbhdédhéna ceremony of a woman, one should 
perform the Chéndrdyana. (65) 

One should not eat the food of a maiden, who, after 
having been promised to be given away in marriage 
to one, is actually given to another. She is designated 
Punarbhi. (66) 

If abortion takes place before the celebration of 
the Samskéras, Pumsavana, or the Stmantonnayan, 
then, it is laid down, [the child in the womb] is purified 
with [the performance of] the purificatory rites in the 
second conception. (67) 

As long as a pregnant woman remains within ten 
months (7.e., does not give birth to a child], she should 
be protected by the king and others. Thereafter some 
other arrangement should be made. (68) 

The.Yfood of a woman, who, disregarding the com. 
mand of her husband, acts against him, should never be 
taken. She is known as,one acting at her will. (69) 

One should not take food in the house of a woman 
who has no issue. He, who does so out of stupefaction, 
goes to the Pé#yasa-hell. (70) 

The relations, who out of stupefaction live upon a 
woman’s wealth or use her clothes and conveyances— 
sinful wights [as they are], go to hell. (71) 

A king’s food steals energy and a S’ddra’s food 
destroys Brahma-energy. But one, who takes food 
from persons suffering from impurity, eats the dirt of 
the [entire] earth..(72) 


THE END, 
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YAMA SAMHITITA’. 


THE Dharma-S’dstra (Religious Code), the object of 
which is to discourse on penances, is founded on the 
duties of the four Varnas. (1) 

Those, who have not been killed by water, fire, 
hanging, adopting the life of a mendicant, fasting, 
poison, falling down, Praya (fasting till death), and 
self-inflicted strokes of a weapon—all these; [as well 
as] the drunk, and those interdicted by all persons are 
purified by the Chdndrayana and two 7aptakrichhas. 
(2—3) | 

The sinful wights, who return from the order of 
Vanaprastha (hermits), lose both the worlds. By giving 
away a cow and a bull, they are purified by two 
Chaéndrayanas. (4) 

By cremating the destroyer of a cow, of a Brahmana, 
or a person killed by hanging or by cutting off his 
(vzz., the latter's) rope, one should perform a 7afta- 
krichha: (5) 

One; bitten by a worm born in a wound, by a fly 
or a dog, should perform half the Prajdpatya and make 
a sacrificial present proportionate to his might. 6) 


If pus and blood come out from an ulcer made by 
worms at a Brahmana’s anus, he becomes purified by the 
Mounji-Homa.* (7) 


ee a eee 


* The offering of clarified butter to the Fire by a Brdhmana after 
being invested with a girdle made of triple AluAja-grass, 
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lf a Kshatriya, a Vais'ya, a S’idra, or one belonge 
ing to any of the mixed castes, take food knowingly (that 
pus is coming out of the anus],—they should particularly 
perform the penance of Chandrdyana. (8) 

One should make a morsel of the size of the egg 
of a hen; otherwise for faulty eating, he would never be 
purified by it. (9) 

In the light fortnight, one should increase [the number 
of morsels] one by one, and decrease it [similarly] in 
the dark fortnight. One should not take one’s meal 
in the Amdévasya. This is the regulation of the 
Chandréyana (to) 

By drinking Survd (wine) and other spirituous liquors 
and taking beef, a Vzpra should perform the 7apta- 
krichha. By that sin is dissipated. (11) 

If the performer, when the penance is undertaken, 
dies, he becomes purified, on that very day, both in this 
world andthe next. (12) 

As long as a person, living separate, is not purified 
by a penance, his other [kinsmen) should not be touched 
[also] ; for they are all polluted. (13) 

Their food should not be partaken of; nor any pre- 
sent should be accepted from them ; they should not be 
given lessons in a study ; no matrimonial alliance should 
be made with them ; but all those persons, co-parceners 
of the same property, might become purified after they 
had repented and performed the penance. (14) 


A father, brother, or any other relation should per- 
form the penance for a child whose age is below the 
eleventh year and above the fifth. (15) 

There is no offence or sin for a child younger than 
this. There is no punishment from the king for him, 
nor any penance. (16) 
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One, who is eighty years old, one who is less than 
sixteen years old, women and diseased persons are 
allowed to perform half the penance. (17) 

What penance should those persons perform, who are 
touched by Chanddé/a-women and washer-women after 
the sunset ? (18) 

By bathing in and drinking the water brought in 
the day-time and mixed with silver and gold, all those 
persons attain to purification. So it is laid down in the 
Smrt? (1g) 

Of S’édras, food may be taken from a servant, 
barber, cow-herd, one with whom hereditary friendship 
is maintained, those who cultivate the same plot of land, 
and from him who dedicates his own self (20) 

Those ignorant persons, who take food partaken 
of by a S dra, being required to undertake a penance, 
should perform a Chandréyana. (21) 

The father, who does give away [in marriage] his 
maiden-daughter after she has attained the twelfth year, 
drinks her menstrual blood, month after month. (22) 

By beholding a maiden in [her] menses, her mother, 
father, and her eldest brother—these three go to 
hell. (23) 

If any Braéhmana, under the influence of lust, marries 
such a maiden, that Vipra, the husband of Vrishad/z, 
should not be spoken to; nor [should he be] admitted 
into a row [for the purpose of taking meals.] (24) 


A barren woman should be known asa Vrishali ; 
a woman who gives birth to a dead child, is {also 
called] a Vrishali. A S’uidra-woman is to be known as 
a Vrishali, and similarly a maiden in [her] menses. (25) 


The [sin], that a twice-born person commits by 
associating with a Vrisha/i for a night, is dissipated 
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in three years by living upon food acquired by begging 
and reciting [the Gayatri] daily. (26) 

She, who, renouncing her own husband, desires for 
the company of another man, is to be known as a 
Vrishali; a S’udra-woman does not [necessarily] 
become a Vrishali.* (27) 

There is no redemption for the person who has 
drunk the'saliva of a Vrishali, has been sullied by her 
breathing, and has procreated a son on her. (28) 

One suffering from white leprosy, one suffering from 
leprosy, one who has bad nails, one who has black 
teeth, one who perpetually suffers from a disease, one 
who has not all the limbs, one who has got an extra 
Jimb, a wicked person, one who always envies others, 
an ugly person, a eunuch, a heretic, one whv vilifies the 
Védds, one who makes false discussion, one who officiates 
as a priest for the S’z#dras, one who officiates as a 
priest for those to whom no such service should be given, 
one who is avaricious for gifts, a beggar, one who is 
addicted’te worldliness, one who has got a very small 
tooth in the rows of teeth, a physician, one who makes 
a false talk—all these should be carefully shunned at a 
S’rdéddha and [while making gifts]. (29—32) 

A [Bréhmana who subsists upon offerings made to 
an idol, one who works as a servant, one who sells the 
Védas—these should be carefully shunned. Yama has 
said so (33) 

The departed Manes of the person and the Deities 
along with the great Rishzs, go back disappointed, 
who engages all these in Havya (sacrifices) and 








* This signifies that an unchaste Srakmana-woman is infinitely 
worse than a S'tidrg-woman. 
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Kavya (the rite of offering oblations to the departed 
Manes). (34) 

[On] seeing a Mahishika* first, the husband of a 
Vrishali in the middle, and Vardhusika (a usurer) in 
the end, the departed Manes go back disappointed. (35) 

An unchaste wife is called Mahisht. He who for- 
gives her for her sins, is known as Mahishika. (36) 

He, who purchasing an article at a fair price, sells 
it ata higher one, is named Vardhusika. He is the 
censured of the Brahmavadins (t.e., those conversant 
with the Védas. (37) 

So long the boiled rice remains warm [the Bréhmanas] 
should, abstaining from speech, eat it. So long the 
virtues of an offering are not mentioned, the departed 
Manes partake of it. (38) 

The virtues of Haviz should not be mentioned, where 
the departed Manes are gratified wit’ oblations. On the 
departed Manes being gratified (7.e., after the S’raddha 
is over), the offering should, afterwards, be described as 
excellent. (39) 

The father, residing m the body of a Bréhmana, 
takes as many morsels of food, as a person, conversant 
with Mantrams, takes in sacrifices and rites of offering 
oblations to the departed Manes. (40) 

A twice-born person, who has the leavings of food 
in his mouth, on being touched by such a person, a dog, 
or a S’udra become purified with the Pafchagavya, 
after fasting for a night. (41) 

Mere bathing is laid down in a case while [one is] 
touched by [one] having no leavings of food in the 
mouth. By being touched by (a S’#dra] having leavings 





* One who lives by the prostitution of his wife. 
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of food in his mouth, [a Brhdmana] should perform a 
Préjapatya. (42) 

As long as the Vipras are not adored with com- 
plete feeding and gold, so long that sin is not dissipated, 
even if one has performed a hard penance. (43) 

If one’s body is encircled by crows, cranes or vul- 
tures, or is touched by an unholy object, or if [such an 
article] touches the mouth or the body, the purification- 
of such a person, sullied with a paste, [is effected] by 
bathing. (44) 

If leaving aside the hands, the limbs [situate] above 
the navel are sullied [by the excreta of a crow, etc.], the 
upper part [is purified by] bathing ; and the part beneath 
{the navel], by being rubbed with earth and water By 
this only [the upper and lower limbs] are purified. (45) 

In taking what should not be eaten, or what should 
not be drunk, or'what should not be eaten by licking, 
or semen, urine or excreta,—what should be the 
penance a6) 

The leaves of lotus, Udumvara, Villwa, Kus'é, fig 
and Palés’a [should be boiled with water]—by drinking 
this decoction for six nights, one becomes purified. (47) 


A Vipra,—who, being safe in a fire and a life of 
mendicancy, returns, lives disregarding the adoration of 
the Sacred Fire, and wishes again to enter upon the 
domestic mode of life,—should perform ‘three Priaja- 
patyas,and three Chdndrdyanas. He becomes again 
purified with the $¥dtakarma and [other Samskéras] 
mentioned before. (48—49) 


A mattress filled with cotton (or a painter’s brush], 
pillows, flower, and crimson-coloured raiments, become 


purified by being dried in the sun and sprinkled [with 
water] (50) 
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By knowing the place, time, one’s ownself, articles, 
the necessity of articles, the cause and circumstances, 
one should perform a religious rite. (51) 

A road, mud, water, articles made of iron, grass and 
brick-built houses, are purified by the air and the solar 
rays. (52) 

When an occasion for bathing arrives in the case 
of a person suffering from a disease, one, who is healthy, 
should bathe ten times and touch him __ By it, the diseas- 
ed person becomes purified. (53) 

A washerman, a cobbler, an actor, a Varuda,a 
Katvarta, a Méda, and a Bhilla—these seven are known 
in the Smritis as the degraded castes. (54) 

By knowing the women of these castes, [a Bréh- 
mana] should perform a Taptakrichha- (55) 

What is the penance laid down for various castes, 
when women in [their] menses touch each other? (56) 

By touching a woman in [her] menses, belonging to 
the same family or having the same husband, either 
knowingly or unknowingly,—[one, z.e.,a woman in her 
menses] becomes purified by bathing in proper time. (57) 

A Braéhmana-woman and a S’édra-woman, both in 
[their] menses, touching each other, the first becomes 
purified by a Praéjapatya; and the S’wdra-woman, by a 
Pada (portion) [of a Prajapatya]}. (58) 

A Kshatriya-woman and a S’édra-woman, touching 
each other while in [their] menses, the former should 
perform a penance complete in all parts; and the latter, 
half [its] portion. (59) 

A Vats'ya-woman and a S’édra-woman, fouching 
each other while in [their] menses, the former should per- 
form a Padakrichha; and the latter, half of it. (60) 


If touched by a dog, a goat, a jackal, or an ass, a 
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woman in [her], menses should remain fasting for that 
period (i.e., the period of menstruation) and purify [her- 
self] by bathing in titne (é.¢., on the fourth day.) (61) 


Being touched by Chandélas, a woman in [her] 
menses (shall be purified] by the penance of Prdjupatya ; 
and one who is not in menses, by a century of 
Pranayamas. 62) 

Being touched [bv a woman in her menses] or by a 
degraded caste in the night, a Vipra should bathe; 
before the Fire, with the water brought during the day- 
time. (63) 

Water is always holy when touched by the solar rays 
during the day, and by the rays of the the stars in the 
hight; at the two petiods of junction and in the 
evening. (64) 

If a twice-born person drinks water touched with the 
hails and fingers at the time of rinsing his mouth, he 
clearly drinks spirituous liquor. Such is the deliverance 
of Yama. (69> 

In a ditch, tank, well, by [the strokes of] stones, by 
the sttoke of weapons, by that of a stick or clod ot 

arth, in a cow-pen, in an obstructed place, while being 

tied with a rope, in a cow-shed set up ina limited 
form, [being tied] to a wood, under a tree; in a place 
where it is difficult to come from, when tied with a rope 
or cloth,—I have told thee, that these are dangerous 
places for kine—whenever and under whatever circum- 
stance, a cow may happen to dfe, one should perform a 
penance. (66—68) 

[By killing a cow] with the stroke of a wood, [one 
should perform] the Prajdpatya. Twofold is [the 
punishment, wher killed] with a stone; when killed in 
a ditch, [one should perform] half the penance ; and a 
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Padakrichha, when killed under a tree. When [killed] 
with the stroke of a weapon, one should perform three 
penances ; and two, [when killed] with the stroke of 
a stick. (69—70) . 

When [a cow} is strangled to death by a cloth, the 
slayer of the cow is purified by one Prdjaputya. He 
should live amongst the kine near a river or a dreary 
forest, [and] shave, in the first part, the h:-ivs of the body; 
in the second, the beards; in the third, the hairs, except- 
ing the tuft on the crown; and in the fourth, the tuft 
too. (7I—72) 

The heads of women should not be shaven: they 
should neither foilow a cow, nor pass the night in a cow- 
pen. Nor should they recite the Vatdic Mantram. (73) 

Having taken up all the hairs, one should cut them 
off to the measurement of two fingers. This is the 
shaving of the head for women according to the 
Smritt. (74) 

Impurity originates, both on the birth and death of 
a person, But there is no impurity (on the death of] a 
sinful person. (75) 

One should, in the evening, abstain from four works,— 
viz., from taking meals, sexual intercourse, [and] sleeping 
[these three], and Vedic study [forming] the fourth. (76) 

From taking meals, [at that time], originates a 
disease ; from sexual intercourse, a very wicked offspring 
is conceived; from sleep, prosperity disappears ; [and 
there is] certain death in Vedic studies. (77) 

O foremost of tle twice-born, desirous of well- 
being unto ignorant castes, these institutes have been 
described by me ; determine them with care. (78) 


THE END. 
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ATRI SAMHITA’ 


CHAPTER. 1. 


HAVING saluted Atri, the foremost ot those conver- 
sant with the Védds, informed of the regulations of all 
the Scriptures, adored of all the Rrsh/s, seated at ease 
after offering oblations at an Agnihotra, all [the Rzshrs] 
gave vent to these words :—‘ For the behoof of all the 
worlds, describe, O lord unto us [the religious insti- 
tues]. (1—2) 

ATRI said :— 

“O ye conversant with the essence of the Védas and 
other Scriptures, [ shall describe all that has-been seen 
and heard by me [for the determination of] the doubt 
[about] which you have asked me. (3) 


Having rinsed his mouth with the waters of all the 
sacred places, bowed unto all the Deities, and recited 
all the Sz&¢as, Atri, following all the Scriptures, deter- 
mined, for the four Vérnas, a Religious Code, destructive 
of all sins, eternal and dissipating all doubts. (4—5) 


Listening to this most excellent Code of religious 
injunctions, those, who commit iniguities in this world, 
and others, who vilify religion, are freed from all 
sins. (6) 

Therefore this should be carefully studied by those 
who are conversant with the Véddés and be communicated 
fairly unto disciples endued with good conduct (7) 


[The knowledge of] this S’astra should not be given 
by the foremost of the twice-born unto those born 
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in bad families, those leading a bad life, those who are 
foolishly ignorant, and deceitful twice-born persons. (8) 

Even, if the preceptor communicates one letter to 
a disciple, there is no article on earth, by presenting 
which he may be freed from his debt. (9) 

He, who does not regard a preceptor, the giver of 
even one letter, is born amongst the Chandalas after 
having gone through a hundred births in the canine 
species. (To) 

He, who having taken [lessons in] a Véda, dis- 
regards the other Scriptures, is immediately born in the 
species of beasts for twenty-one times. (11) 

Those men, who perform their respective duties, be- 
come, by following their own works, beloved of the 
people, even if they live at a distance. (12) 

To celebrate sacrifices, to make gifts and to study 
the Védds—[these three are] the religious works of a 
Vipra; to accept presents, to deliver instructions [in 
the Védis}y and to officiate at sacrifices [are the 
means of his} livelihood. (13) 

To celebrate sacrifices, to make gifts, and to study 
[the Védas}, [are] the religious works of a Kshatriya ; 
to live by arms, to protect mankind [are his means of] 
livelihood. (14). 

To make gifts, to study [the Védds], and to celebrate 
sacrifices fare the religious works of] a Vais’ya; and 
agricultre [is his secular work]. To serve the twice- 
born [is the religious work of] the S’dras; and the 
work of art [is his secular work]. (15) 


By following these Institutes [which] have been des- 
cribed by me, the Varnas come by most excellent con- 
dition after attaining to great honours in this world. (16) 


The king, who punishes them who, renourcing their 
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own religion, follow another’s, becomes glorified in the 
celestial region. (17) 

By following his own religion even a S’uédra en- 
joys the celestial region. Another’s religion should be 
renounced like the most beautiful wife of another 
person. (18) 

The S’udra, who engages in the recitation [of the 
Gdyatri| and the offering of oblations to the Sacred 
Fire, should be killed by the king; for by that he 
becomes the destroyer of the kingdom as the water is of 
fire. (19) 

Acceptance of gifts, giving instructions [in the 
Védas}, selling an article which should not be sold, and 
officiating as a priest at a sacrifice—the doing of these 
four, [is described] in the Smrztis as outcasting the 
Kshatriya and the Vazs’ya. (20) 

[By selling] meat, shell-lac and salt, [a Brahmana} 
becomes immediately outcasted. By selling milk, a 
Brahmana becomes a S’udra within three days. (21) 

The king should punish, with life, the village har- 
bouring thieves by giving alms to the twice-born, who 
do not perform religious rites and study the Védas. (22) 

The kingdom, where the ignorant partake of the 
food which should be taken by the learned, courts 
draught (want of rain); or a great calamity appears 
there. (23) 


There the god of rain pours down showers where 
the king adores these—the Brdhmands learned in the 
Védas and well-versed in all the scriptures. (24) 


Formerly the Bréhmands were created for protect- 
ing ali these, the three regions (heaven, earth, and 
firmament), the three Védds (Rik, Yajush, and the 
Séman), the A’s’ramas (orders , and the three Fires (25) 


290 Atri Samhita 


The twice-born. who perform both the Sandhya 
adoiations by abstaining from speech, remain glori- 
ously in the celestial region for a thousand celestial 
years. (26) 

The king, who examines the virtue and sin [of all 
the four Varnas], attains to fame, celestial region and 
solidarity of [his] kingdom; and his treasury becomes 
replenished again. (27) 

The punishment of the wicked, the adoration of the 
pious, the enrichment of the treasury by fair means, 
impartiality towards those who approach him with 
prayers, and the protection of the kingdom,—these five 
have been spoken of as the sacrifices for the kings. (28) 

The Brdahmands, by a thousand sacrifices, do not 
attain to that piety which the kings do by protecting 
their subjects. (29) 

In the absence of watery expanses attached to 
temples, [one should bathe] in lakes and ponds. By 
takingup tour Pindas {made of clay], one should bathe 
[in a tank] belonging to another. (30) 

Fat, semen, blood, marrow, urine, excreta, dirt of 
the ears, nails, phlegm, bones, dirt of the eye, and drops 
of perspiration,—these twelve are the dirts of men. (31) 

The purification of each six, in order, has been 
described by the learned sages ;—the first six [are 
purified] by earth and water; and the second six, by 
mere water. (32) 


Purity, desire for doing good unto others, absence 
of exertion,, absence of jealousy, absence of avarice, 
self-restraint, charity and mercy are the characteristics 
of a Brahmana. (33) 


A really accomplished person does not try to suppress 
another's merit: he praises another’s accomplishments ; 
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he does not laugh at another’s shortcomings; [such a 
spirit] is called Anasiéya (want of jealousy). (34) 

Renunciation of forbidden food, association with 
those who are not badly spoken of, and abiding by good 
conduct—is spoken of as S’oucha (purity). (35) 

To follow good conduct always and to renounce a 
bad one, has been described as Mangala by the Rishis 
well-read in Religious Codes. (36) 

One should not do, to an excess, what afflicts the 
body, whether good or bad. This is called Andydsa 
(want of exertion). (37) 

One should be contented with all articles, whenever 
what arrives ; one should not long for another’s wives ; 
this is called Asprihd& (want of desire). (38) 


If external or spiritual pain is created by others, and 
one is not offended and does not wreak revenge, it 
(z.e., the spirit) is called Dama. (39) 


Even from a limited income, something should be 
given away daily with care and liberal spirit. This is 
called Dana (charity). (40) 

One should behave, like his own self, towards others, 
his own relations and friends, him who envies him, and 
anenemy. This is called Dayd (mercy). (41) 

A twice-born person, even if he be a householder, 
who is possessed of all these marks, attains to the 
highest station [after death], and is not born again in 
this world. (42) 

Maintenance of the Sacred Fires, and the adoration 
of the Vis’wadévds are called /shia (holy ceremony or 
sacrifice). (43) 

[The excavation of] tanks, wells, and other watery 
expanses, [the construction of] temples, [the distribu- 
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tion of] food, and [the laying out of] pleasure-gardens 
are called. Purta (acts of pious liberality). (44) 

Both /shéa-, and Pzrta-, [acts] should, with care, 
be performed by a Braéhmana. By the Ishta one 
attains to the celestial region; and by the Pura, 
emancipation. (45) 

Twice-born persons have equal rights in the reli- 
gious acts of /shta and Purta. A S’tdra is quali- 
fied to perform the /sh¢a, but not the Vedic rites. (46) 

A learned person should always observe the Yamas 
(moral or religious duties or observances), but not the 
Niyamas (religious austerities) daily. By performing the 
Niyamas always and disregarding the Yamas, one 
becomes degraded. (47) 

Absence of cruelty, forgiveness, truthfulness, absten- 
tion from injury, charity, simplicity, love, cheerfulness, 
sweetness [of temper], and mildness,—these are the ten 
Yamas. (48) 

Purity™ [celebration of] sacrifice, austerity, [making] 
gift, Vedic study, abstention from undue sexual inter- 
course, [observance of) vow, abstention from speech, 
fasting and bathing,—these ten are the Niyamas. (49) 

One should immerse an image made of Kus’a-grass 
in sacred waters. He, for whom it is immersed, gains 
eight parts of the purity. (50) 

[The person],—mother, father, brother, friend, or the 
preceptor, for whom one bathes,—attains to twelve 
portions of the fruit [thereof]. (51) 


The representative of a son should be appointed by a 
sonless person* with care, for the rite of offering Pinda 
and water. (52) 





* i.e., should adopt a son, 
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If a father sees the face of a living son born, he is 
freed from the debt [he owes to his ancestors] and 
attains to immortality. (53) 

With the very birth of a son, a father is freed from 
his ancestral debt and attains to purification on that 
very day, for he (z.e., the son) liberates him from the 
hell. (54) 

Many sons should be desired : for if any [of them] 
would go to Gayd, or celebrate a Horse-Sacrifice, or 
dedicate a Neela Vrisha.* (55) 

All the departed Mane’s, dreading hell, desire for 
“the son, who would go to Gayd and become our 
saviour.” (56) 

By bathing in the holy [river] Phdlgu, seeing the 
Deity Gadddhara (the holder of mace, Vishnu) and 
touching the head of Gayd (Asura) with his feet, one is 
freed [even] from [the sin of] Brahmanicide. (57) 

He who touching the water of a great river [like 
the Ganges] gratifies the Pitris with oblations of 
water, attains to eternal regions and delivers his own 
family. (58) 

Listen to me discoursing, I shall describe the [means 
of] purification of the food [when it is taken] in a 
dangerous place, where there is no desirable and pure 
food. (59) 

A Braéhmana should take food for three days without 
salt or drink the extract of powerful Brdhmt-tree or 
Sankhapushpi with milk. (60) 

If a twice-born person, out of ignorance, drinks 


Water from a_ vessel used for spirituons liquors, what 1s 





* A bull that has white tail, hoops and horns and other limbs red. 
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his penance, and by what rite is he freed [from the 
sin] ? (61) 

By making a decoction [of] Palas’a, Villwa, Kus’a, 
lotus and Udumvara, leaves, one should drink it; [by 
doing so] for three nights, one attains to purifica- 
tion. (62) 

He, who out of carelessness fails to perform the 
Sandhyé once, either in the morning or in the evening, 
should, with a concentrated mind, recite, after bathing, 
the Géiyatri for a thousand times. (63) 

If laden with grief or being fatigued, one goes out 
(z.e., fails to do) the bathing and recitation, one should, 
with reverence, perform the Brahma-Kurchha, and 
purify [oneself] by making gifts. (64) 

One, bitten by a serpent, shall be purified by bathing 
in the water onthe horns of kine, or at the confluence 
of great rivers, or by seeing the ocean. (65) 


pitas Rxihmana is bitten by a wolf, dog, or a jackal, 
he shall be purified by drinking clarified butter mixed 
with water [sanctified with] gold. (66). 


But a Brahmana-lady, if bitten by a dog, jackal, or 
a wolf, shall be immediately purified on seeing the rise 
of a star or a planet. (67) 


Bitten by a dog, a person, while in the observance 
of a vow, should fast for three nights. By eating barley 
boiled with clarified butter, he should bring about the 
termination of his vow. (68) 


He, who breaks a religious observance out of stupe- 
faction, ignorance or avarice, shall be purified by [fast- 


ing for] three nights. He should again undertake that 
religious observance. (69) 


If a Brahmana unknowingly takes the residue of 
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another Bréhmana’s food, he becomes purified by recit- 
ing the Gayatri for a couple of days. (70) 

If a Bréhmana unknowingly takes the residue of 
a Kshatriya’s food, he becomes purified by [fasting for] 
three nights. As in [the case of a Kshatriya, so it is 
[in that] of a Vais’ya, (71) 

By taking forbidden food, the residue of a food 
partaken of by a S’édra or a woman, or by eating 
forbidden meat, one should drink the extract of barley 
for seven nights. (72) 

Bathing is laid down [for a person] touched by a 
dog. By partaking of the food taken by a dog, he should 
perform a distressing penance for six months. (73) 

By being touched by castes that should not be 
touched, one should bathe. He, who takes the residue 
of their food, should perform a distressing penance 
for six months. (74) « 

By unknowingly taking excreta, urine or 4rticles 
contaminated by spirituous liquor, the three twice-born 
Varnas should have again to perform all the purificatory 
rites. (75) 

In performing again the purificatory rites, twice- 
born persons would not be required to shave their heads, 
hold girdles, carry staffs, or perform the practice of beg- 
ging alms. (76) 

I shall now describe the purification of a house con- 
taminated by a dead body being placed inside. Earthen 
vessels and boiled rice of the place should be left off. (77) 

By taking out all those articles from the house, one 
should have it pasted with cowdung; and, then, smelt 
by a goat. (78) 

Being sanctified with the Brdhma-Mantram and 
sprinkled with the water of Aus’2 and gold that house 
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becomes purified. There is not the least doubt in 
it. (79) 

A twice-born person, having been forcibly misguided 
by a king, cr a degraded caste, should first undergo 
through all the purificatory rites and then perform three 
distressing penances. (80) 

Bathing is laid down for him who is touched by a 
dog. By taking the residue of its food, he should, 
with care, perform the distressing penance [of Prdaj7a- 
patyaj. (81) 

I shatl, hereafter, describe the regulations about im- 
purity. And later on I shall, again, discourse on 
penances. (82) 

A Bréhmana, who maintains the Sacred Fires and is 
well-read in the Védas, becomes purified in one day; 
one, who has only mastered the Védas, in three days; 
and one, who is shorn of all accomplishments, in ten 
days. (83)% 

There is no impurity for a person who, being purified 
by (z.e., according to the injunctions of) the S’éstras, is 
engaged in the performance of a religious rite, as well as 
for him who maintains the Sacred Fires, for the king, 
and for him for whom a Araéhmana so desires. (&4) 

A Brahmana becomes purified in ten nights; a 
Kshatriya, in twelve days; a Vats’ya,in fifteen days: 
and a S’#dra, in a month. (85) 

Funeral cakes and water should be offered to all 
the Sapindas, born inthe same family, up to the seventh 
generation. Impurity, consequent on a death, should 
follow the same [precedent]. (86) 


The impurity [consequent on a birth] extends for ten 
nights in the fourth generation’, for six days, in the fifth: 
for three nights, in the sixth; for two days, in the 
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seventh: for one day, in the eighth ; and two praharas, 
in the ninth. In an impurity, consequent on a birth, in 
the tenth [generation], one becomes purified by mere 
bathing. (87—88) 

The impurity, of female servants and of wives taken 
from inferior castes, consequent on a death or a birth, 
should be like that of the husband ; and the husband 
being dead, [the impurity should be [like that of] the 
family of birth. (89) 

The third [person], touching a dead body, (z.e., one, 
who touches a person touching one who has touched a 
dead body,) should bathe with his raiment on ; the fourth, 
should eat by begging from seven houses. Such is the 
regulation, of the Smriti, relating to the touching of 
a dead body. (90) 

[On the birth or death of a co-wife’s son], the im- 
purity, of wives married at the same time and living 
conjointly, should be like that of their husband. [But] 
when living separately, [their impurity would be] separ- 
ate (1.¢., according to each one’s caste). (gt) 

By drinking the milk of a she-camel or that of a 
she-goat, or by taking food [rendered impure] on account 
of a birth or death, or that of a cook, or that at a new 
S’raddha, one should perform a Chéndrdéyana. (92) 

The man, who partakes of an impure food having 
an irreligious act in view (2.e., with a desire of not per- 
forming the Sandhyd-adoration, etc.,) should fast for three 
nights and reside in the water for one night. (93) 

On the occasion of a birth or death, one should not 
make arrangements for any great sacrifice, but with 
dry food or fruits, one should perform [the usual] 


Homa. (94) 
Immediate is the purification, if a child dies within 
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ten days of its birth; [no impurity, consequent on its] 
birth or death, should continue. (95) 

After the ceremony of tonsure, [a boy] is qualified 
to perform the rite of offering water and funeral balls 
and recite the Swadhé and the name. (96) 

A religious student and a Yatin [become imme- 
diately purified]. In the recitation of the Mantrams 
determined upon before, in a sacrifice, and in a marriage 
{wherein the rite of the Vriddh1-S’raddha has been per- 
formed], immediate purification is laid down. (97) 

There is no sin, if any intervening impurity, conse- 
quent on a birth or death, takes place, in the celebration 
of a marriage, festivity, ora sacrifice, determined upon 
before. So Atri has said. (98) 

The purification, it is laid down, [for the impurity] of 
touching, on account of the birth of a stillborn child, [is 
eftected] by rinsing the mouth, if one has not touched 
the mother who has given birth to such a child. (gg) 

The touching of a Kshatriya on the fifth day, and 
of a Vais’ya on the seventh day, is known (2.e., sanc- 
tioned) by the learned. (100) 

The touching of the S’udra on the tenth day has 
been sanctioned by the learned. On the occasion of a 
birth or death, the purification of self © effected in a 
month. (101) 


Perpetual impurity attaches to one who is always 
sickly, one who does not perform religious rites, one 
who is ignorant, one who is notoriously henpecked, one 
who is grossly inclined to vile practices, one who is 
always dependent upon others, and one who abstains 
from Védic study and the vow of celibacy. (102—103) 


Two Prdajapatyas are laid down in the Srmiti for a 
Parivitti (an elder brother whose younger brother is 
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married before him); one, for the maiden [so married] ; 
the most distressing of all penances, for the person 
who gives away (a maiden in such a marriage]; and 
Santapanam, for the Parivéttad (a younger brother 
married before his elder brother) (104) 

There is no sin ina younger brother's marrying 
before his elder, [if the latter is] hunchbacked, dwarf, 
lame, of ensurable conduct, ignorant of the Védas, or 
by birth blind, deaf or dumb. (105) 

{The elder brother] being a eunuch, residing in 
another country, being outcasted, adopting the life of 
renunciation, being devoted to the study of the Yoga- 
S astra; there is no sin in the younger brother’s marrying 
before his elder. (106). 

There is no sin in the younger brother’s marrying 
before his elder, if his father, grandfather or elder 
brother had not been qualified to maintain the Sacred 
Fires. (107) 

In the case of the death [of the elder brother’s wife, 
or in the case of his going to another country, or on his 
being sullied with a sin, [a younger brother} becomes 
qualified fto maintain the Sacred Fire]. (108) 

If the eldest brother lives near, but does not maintain, 
the Sacred Fire, [a younger brother], permitted by him, 
may do so; such is the deliverance of S’ankha. (109) 


[The maintenance of] the Sacred Fire, [the study 
of] the Vedas, [the practice of] the austerities shall 
not contaminate {a younger brother] with the sin of 
taking before. But a younger brother can never 
perform a S’rdddha without the permission [of the eld- 
est brother] (110) 


The daily and occassional rites described in the 
Sruti and the religious rites performed with the sole 
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intention of attaining to the celestial region, one should 
always perform and acquire piety therefrom. (ttt) 

In the light-fortnight, one should increase [the 
number of morsels] one by one, [and similarly] decrease 
it in the dark-fortnight. One should not take meals on 
the Amdvasyd. Such is the regulation about Chandra- 
yana. This had been described by the ancient sages as 
destructive of mighty iniquities. (112) 

Sins, begotten of heinous crimes [likeBrahmani- 
cide, etc.], do not touch one who is given to the study 
of the Védas, forgiving, and devoted to the performance 
of great sacrifices. (113) 

By seeing the sun during the day, living on air only, 
and reciting the Géyatri a thousand times, and living in 
the water during the night, one becomes purified except 
in Brahmanicide. (114) 

[One attains to purification] by drinking the decoc- 
tion of lotus, Udumvara, Vilwa, Kus’a, As'watha, and 
Palas’a, leaygs. This is called Parnakrichha. (115) 

By drinking the Paachagavya, (milk, curd, urine of a 
cow, cowdung, and clarified butter made of the milk of 
a cow), one should fast the next day. This is the regus 
lation about Sdntapana. (116) 


By taking each article of the Sdntapana (such as 
the milk, curd, etc.,) for six days, one should fast on the 
seventh. This penance, extending over seven days, 
is called, in the Swerit1, Mahd-Sdntapana: (117) 


[One should take these articles] in the evening for 
three days, and in the morning for three days; [then 
one should] take unsolicited food for three days ; then 
one should take no food for three days; this is 


the regulation of the Prdjapatya described in the 
Smriti. (118) 
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[In this penance,] twelve morsels in the evening ; 
fifteen, in the morning ; and twenty-four, [in the period] 
when unsolicited [food is to be taken] ;—are sanctioned 
by the Smritz. One should, as laid down in the Smritt, 
fast [for the last three] days. (119) 

[One should] take only one morsel [only] every 
three days as before, and fast for the last three days. 
This is called Atikrichhah. (120) 

Know that for purification, a body-purifying morsel 
should be made of the size of a hen-egg or of the size 
of that which could conveniently be taken in one’s 
mouth. (121) 

{Infa Zaptakrtchhah,| one should drink hot water for 
three days; and hot milk for [another] three days. 
And drinking hot clarified butter for three days, one 
should live on air for [the next] three days. (122) 

One should drink water to the measure of six pa/as 
[for three days], and milk to the measure of three 
palas [for another three days] ; and one fa/a of clarified 
butter [for the next three days]. Such is the regulation 
of the Zaptakrichhah. (123) 

One should take curd for three days; clarified butter 
for three days, [and] milk for [another] three days; and 
live on air for [the next] three days. (124) 

One should take curd and milk to the measure of 
three pa/as and one fala of clarified butter. This is 
called the sacred Vedic penance of Krichhrah. (125) 

One should take one meal for a day, live on unsoli- 
cited food for one night and fast fora day. ‘This is 
called Pédakrichhrah. (126) 

If one lives on milk for twenty-one days, [the penance 
is called Krichhratikrichhrah. And it is called Pardéhka 
when one fasts for twelve days. (127) 
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If one takes every day a morsel of oil-cake, curd 
and powdered grain [for four days] and fasts for another 
day, (the penance] is called Soumyakrichhrah. (128) 

If each one of all these is performed, in order, for 
three days, (the penance) is known as 7u/dpurusha 
[extending over] fifteen days. (129) 

One should drink the tepid milk flowing from [the 
udders of] a Kafi/dé-(cow) ‘when milched. This is the 
penance Vyasakritah (porformed by Vyasa). It puri- 
fies even a Chandéla. (130). 

To take meals in the night is known as Nakta 
(Vrata or night penance). Chandrdyana is spoken of 
{as the penance] for sins for which no expiation is 
laid down. (131) 

Persons, having asceticism for wealth, obtain the 
same fruits by these penances, as they get by perform- 
ing Agnistoma and other Sacrifices with twofold sacri+ 
ficial presents. (132) 

One, given to the study of the Védas and of for- 
giving,, [position], if he makes enquiries into the 
Dharma-S’astras; and a householder too, if he is- 
endued with purity and good conduct ;—become freed 
[from sins]. (133) 

[The religious rites] of the twice-born have been- 
described. O great Rishi, hear, I shall hereafter describe 
what brings about the fall of S’s#dras and women. (134) 


Recitation [of the Géyatri], austerity, and journeys 
to sacred places, adoption of a Sannydsa-life, practice 
of Mantrams and adoration of Deities,—these six bring 
about the fall of women and S’édras. (135). 


The woman, who, during the lifetime of her husband, 
fasts while performing a religious rite, robs the longevity 
of her husband. Such a woman goes to hell. (136) 
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A woman, desirous of bathing in a sacred water, 
should drink the water washing tne feet of her husband, 
of S’iva or of Vishnu. She should, thereby, attain to 
the most excellent station. (137) 


A woman is [always] the left limb, the husband being 
alive or dead; and he, the right one. Butin a S’rdddha, 
sacrifice, and marriage, a wife should always [be placed] 
in the right. (138) 

Soma (the Moon), the Gandharvas, and the Arigirah 
have conferred purity on them; and Fire, all holiness. 
Women are, therefore, always holy. (139) 

By birth, one is known as a Bréhmana ; and by the 
purificatory rites, he is called a Dwija (twice-born). He 
attains to the dignity of a Vipra by learning ; and by 
these three, to that of a S’rotriya. (140) 

He, who studies the Véda-S’ast a and follows the 
import of Scriptural injunctions, is called a Védavid 
(one knowing the Védas); his utterance is  sanc- 
tifying. (141) 

That religion is to be known as the highest which 
a leading Bradhmana, knowing the Védas, follows— 
but not that which is followed by ten thousand illiterate 
persons. (142) 

By reciting [the Gdyatri] and making Homa (offer- 
ing oblations to the Fire), foremost persons of the twice- 
born race shine like fire; and (they) meet with ruin, by 
accepting presents like fire by water. (143) 

Like the wind driving away the clouds in the sky, 
the learned and.foremost twice-born persons dissipate 
the sins begotten of accepting presents, by Prdnd- 


yama. (144) 
When a Vipra, after taking his meals or rinsing his 
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mouth, remains with a wet hand, he gets his wealth, 
strength, fame, energy and life lessened (145) 

One should not partake of his food, who, seated on 
his seat, rinses his mouth in the dining room; and by 
taking it, one should perform a Chdndrdyana. (146) 

One should not partake of his food, who, placing a 
vessel on his seat, rinses his mouth; and by taking it, 
one should perform a Chaéndrayana. (147) 

[If] the foremost of the twice-born, after taking his 
meals and washing his hands, drinks the water thereof, 
the Asuras partake of his food; and the departed 
Manes go back disappointed. (148) 

There is no 5S’dstra superior to the Véda; there is 
no elderly person superior to the mother; and there 
is no friend superior to charity both in this world and 
and in the next. But what is given to an unworthy 
person, consumes the family up to the seventh genera- 
tion. (1499 

When food is offered in an iron vessel, the Celes- 
tials do not accept the Havya; and the departed Manes 
do not accept the Aavya. That food is like excreta 
unto him who partakes of it; and the giver, too, goes 
to hell. (150) 

A learned person shculd not serve food, placed 
elsewhere, with his left hand; nor should he do it in an 
iron vessel. (151) 


ile, who ina S’rdddha, feeds the departed Manes 
in an earthen vessel—both he and the partaker—go to 
hell. (152) 

When other vessels are not available, one may offer 
[food] in an earthen vessel with the permission of the 


twice-born persons. Their words, true or faise, consti- 
tute an authority. (153) 
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There is no virtue for the person who gives alms 
in golden, iron, copper, belmetal, or in silver, vessels 
The accepter thereof also partakes of sins. (154) 

[A Bhikshu] should never, even in a calamity, take 
his food from belmetal vessels; for the Yatrnxs should 
take their meals [only] on Pa/ds’a-leaves, and a house- 
holder, from a belmetal vessel. (155) 

A Yatin, taking his food from a belmetal vessel, 
reaps the sin of both the belmetal vessel and the heuse- 
holder. (156) 

A Bahikshu is not visited by sin by taking food from 
golden, iron, copper, belmetal and silver [vessels]; but 
he commits a sin by taking those vessels. (157) 

If [one} pours water into [a Bhikshu’s] hands, then 
offers alms and again pours water—that alms be- 
comes like [the mount] Aferu; and that water, like an 
ocean. (158) 

[A Bhikshu}] should collect alms by begging from 
door to door, as a bee collects honey from flower ta 
flower, even from amongst the Mlechchha-families. But 
food, collected from one house, should not be partaken 
of even in Vrihaspati's house. (159) 

One, who, leaving the domestic mode of life, begs 
boiled rice except ina calamity, should drink Vajra 
(sour gruel) for ten nights; and water, for three 
nights. (160) 

Barley mixed with the urine of a cow and boiled 
with clarified butter is called “ Vajra.”” So the divine 
Atri has said. (161) 


A Brahmacharin, a Yatin, a student, one who main- 
tains his preceptor, a wanderer and a man of poor 
means,—these six are described, in the Smriti, as 
the Bhtkshus. (162) 
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A mortal should know his enciente wife for (the 
first) six months; and again, after the child has teethed 
Such is the religious prescription. (163) 

The first is Brahmanicide; the second is co-habita- 
tion with a step-mother; and the third is the drinking of 
spirituous liquors; the fourth is called theft [of gold 
from a Bréhmana-master] ; the fifth is association with 
these sinful wights ;—these are heinous crimes. (164) 

For the purification of these sins, one should perform 
three penances for three years successively ; by it, one 
becomes freed from the sin of Brahmanicide when 
committed unknowingly. (163) 

It is laid down that one-half [of the sin] of Brah- 
manicide [visits a man for killing] Kshatriyas ; similarly, 
six and twelve portions, for [killing] Vazs’yas and 
S’édras. (166) 

The destroyer of a woman is purified by taxing his 
meals in the night and sleeping on earth for three 
months ; aad by performing thirty Prdjdpatyas. (167) 

A twice-born person, who takes food from a washer- 
man, or from an actor, or from one who lives on bamboo- 
work, should perform a Chandrdyana. (168) 

By knowing women of lowcastes, taking their meals 
and lying with them on the same bed, one should get 
[himself] purified with a Pardka. (169) 

By drinking the water [that lies] in a Chanddla’s 
vessel, the foremost of the twice-born should live, for 
thirty-seven days, on barley and the urine of a cow. (170) 

A Braéhmana, who unknowingly partakes of cooked 
food touched by outcastes or by women in {their} menses, 
should perform half-a-Prdjépatya. (171) 

The [following are the means of] expiation for the 
four castes when they [happen to] paitake of a Chan- 
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dala’s food. A Brdhmana should perform a Ckhandré- 
yana; anda Kshatriya, a Sdntapanam. (172) 

A Vai'sya should perform a penance and live on 
the Pavchagavya for six nights. A S’édra should 
perform [the same] for three nights and purify [himself] 
by making gifts. (173) 

If a Bréhmana, getting upon a tree, eats its fruits 
and a Chanddé/a standing down touches its root, what 
would be the penance [for that Brdhmana }? (174) 

With the permission of other Brdhmanas, he should 
bathe with the cloth on; that Vipra should take his 
meals in the night [for one day] and purify [himself] 
by taking clarified butter (175) 

If getting upon the same tree, a Bréhmana anda 
Chandd/a eat the fruits thereof, what then would be the 
penance [for the former] ? (176) 

Having obtained permission from [other] Brdéh- 
manas, he should bathe withthe cloth on. Then after 
fasting fora day and night, he should purify (himself] 
by taking the Pavichagavya. (177) 

“What would be the penance then, when a Bréh- 
mana anda Chandédla getting upon the same branch 
of a tree eat its fruits ? (178) 

He becomes purified by taking the Pafshagavya, 
after fasting for three nights. (179) 

The purification for knowing a Mléchchha-woman 
[consists] in a Sdntapanam, or, it is said, [one may attain 
to] purification by performing a Taptakrichhrab. (180) 

If a person lives with a wife known by a A/déchchha, 
[he becomes purified] by bathing with the cloth on 
and drinking clarified butter. (181) 


Again, [for knowing a woman] brought by another 
for [the purpose of] procreating a son, [one becomes] 
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purified by bathing in the water of a river and drinking 
clarified butter. (182) 

By co-habiting, unknowingly, with the women of the 
Chanddlas, Mléchchhas, Swapachas, as well as those 
who observe the Kapd/a-Vrata,* one is purified by a 
Pardka. ( 83) 

But if one knows them, willingly, and procreates 
children, he is degarded to the same caste; there is 
no doubt in it, for that man is born as her son. (184) 

If a twice-born person, being anointed with oil 
or clarified butter, passes urine or excreta; or if a twice- 
born person being anointed with oil or clarified butter, 
touches a Chanddla;—he should, after fasting for a day 
and night, purify [himself] with the Pa#ichagavya. (185) 

By touching hairs, insects, nails, nerves, bones, and 
thorns, one becomes purified by bathing in river-water 
and drinking clarified butter. (186) 

By touching the bones of a fish, or of a jackal, 
nails, an oyester-shell, or a small univalve shell, one 
becomésspurified by bathing and drinking hot clarified 
butter purified by gold. (187) 

The purity [or-otherwise] of a cow-shed, a boiler-. 
house, oil-mill, sugarcane-press, women and diseased 
persons should not be discussed (z.e., they are always 
pure). (188) 

A woman is not sullied by being known by another; 
nor a Bréhmana, by [harmful] Vedic rites; nor a [river] 
water, by urine and excreta ; nor fire, by burning impure 
articles. (189) 

Women were first enjoyed by the Celestials ; then, by 
the moon, the Gandharvas and the Fires. Afterwards 
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* Lowcastes : offspring of a 8rahmana-mother and a fisherman father. 
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came men to enjoy them. They are never affected by 
any sin. (190) 

When a woman conceives by being knewn by a 
asavarxa (t.e., one belonging to a higher caste than 
she), she remains impure till she does not give birth 
to a child. (191) 

When, after delivery, the menstrual blood is seen, 
the woman becomes purified like pure gold. (192) 

If despite her complete unwillingness, a woman is 
known deceitfully, forcibly or stealthily, that woman, 
unaffected by any sin, should not be renounced ; for she 
has not done so willingly. [Her husband} may hold 
congress with her at the time of the menses, [for a 
woman] becomes pure at the flowering time. (193~194) 

A washerman, a cobbler, an actor, a Varuda, a 
Kaivarta,a Méda, anda Bhiila—these seven are known, 
in the Smriti, as degraded castes. (195) 

By knowing their women, taking their food and 
accepting gifts from them, if willingly, one should per- 
form Prdéjdpatya for a year; and, if unknowingly, two 
Chandrayanas. (196) 

The woman, who has once been known by the 
Mléchchhas, or by the perpetrators of crimes, becomes 
purified with the Prajapatya and the menstrual 
flow. (197) 

The woman, who has once, being taken away for- 
cibly, or herself, by being imposed upon, been thus 
known, becomes purified with a Prajapatya. (198) 

If the menses appears in women who have been prac- 
tising hard austerities for along time, their religious 
observances are not destroyed thereby. (199) 

If a twice-born person drinks water from vessels 
contaminated by spirituous liquors, he becomes purified 
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by a Krichhrapadda and by undergoing the purificatory 
rites once again. (200) 

The trees, belonging to degraded castes and having 
many flowers and fruits, could be enjoyed by all with 
their fruits and flowers. 201) 

If a twice-born person drinks water touched by a 
Chandala, he becomes purifted by a Krichhrapida. So 
the ascetic A pastamva has said. (202) 

What. would be the penance for drinking water from 
a well contaminated by phlegms, shoes, excreta, urine, 
menstrual blood of a woman and spirituous liquor ? (203) 


[To fast] for one day, two, and three, days, is the 
prrifymg penance for the [three] twice-born castes 
[severally] To take meals in the night is the punish- 
ment for a S’ndra. (204) 


By touching [an article] immediately vomitted out, 
a Vipra should bathe with bis raiment on ; [by touching] 
what was ejected on the previous day, [one should fast 
for] a day.apda night ; [and by touching what was eject- 
ed] days before, {one should fast for] three days. (205) 


The head, neck, thighs and feet being contaminated 
with spirituous liquor, one should fast, in order, for ten, 
six, three and one day. (206) 


By once unknowingly drinking spirituous liquors, 
except Surd-(wine), the feremost of the twice-born 


becomes purified by living on the urine of a cow and 
barley for ten nights. (207) 


The Celestials do not partake of the food nor drink 
the water offered by the foremost of the twice-born, 
who eats the food of a drunkard or of a Chindéla. (208) 

The woman, who falls down from the funeral pyre, 
[of her husband], or who gets no menses on account 
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of a disease, becomes purified by a Prdjdpatya and 
feeding ten Brahmanas. (200) 

The twice-born persons,—who, returning from a life 
of mendicancy or coming back alive from water, fire, 
or from a vow of fasting to death, desire again to lead 
the domestic mode of lite,—should perform three 
Prajapatyas or one Chandrayana. And it is said that 
they are required to perform all the purificatory rites 
beginning with the Fadtakarman. (210—211) 

No impurity (should be observed], no water [should 
be offered], no tears [should be shed], no singing of 
merits, no expression of sorrow, and no living on a 
bare bedstead, should be done for those killed by a 
Brahmana's imprecation. (212) 

He, who does so out of affection or fear, should 
perform one purifying penance by living upon the urine 
of a cow and barley. (213) 

Three nights [form the period of purification] for 
him, who, being aged, losing all knowledge of the puri- 
ficatory injunctions of the Smrtti and neglecting the 
instructions of a physician, kills himself, by falling down 
from a high place, or by entering into water, or fire, or 
by fasting. His bones should be deposited on the 
second day. And performing the watery rite on the 
third day, [his son] should perform the S’rdddha on 
the fourth. (214—215) 


Whence would his welfare come and how could his 
ignorance be destroyed, in whose house there is not a 
single cow followed by a calf? (216) 

A cow being killed by excessive milking, carrying 
an excessive load, by its nose being bored through, in 
a river or in a mountain, or by being shut up, one should 
perform a Padane. (217) 
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The virtuous driving of a ploughshare, is by 
eight bulls ; [to do so by] six bulls, is what is in general 
practice ; to do so by four [is the work] of the cruel- 
hearted ; one who does so by two bulls, is the killer of 
a bull. (218) 

It is laid down in the Smprziti that two bulls shall 
carry a plough for one prahara; four, up to mid-day ; 
six, up to the third part of the day ; and eight, for the 
whole day. (219)* 

One killing a cow by a piece of wood, aclod of 
earth, or a stone, should perlorm the distressing penance 
of Sdénutipanam ; if she is killed by a earthen clod, one 
should perform the Prdjdpatya; and if by an iron, 2 
highly distressing penance. (220) 

When the penance is completed, one should feed 
the Brdhmanas and make a gift of a cow with a bull 
unto a Vigra. (221) 

The penance for killing a S’%dra@ is also laid down 
for slaying a S’arabha-deer, camel, horse, elephant,. 
lion, tiger or an ass. (222) 

By killing a cat, an alligator, a mungoose, a frog or 
a bird, one should either drink [only] milk for three 
days or perform a Pédakrichhrah. (223) 

[Fasting for] three nights [effects] the purification 
of one touched by a Chanddéla or of one svllied by 
urine or excreta. And by taking the residue of 
one’s own food, he should act similarly (z.e., fast for 
three nights). (224) 

The purification of contaminated tanks, wells and 
pools Lat praich is effected] by taking out one _hundred 


were i en geen nee 








* The import of the S’/oka is, that one commits no sin if he makes 


these bulls work for a limited time, so that they may not suffer from 
excessive toil or exhaustion, 
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jarfuls of water and then by [throwing into them] 
Parchagavya. (225) 

[lf the water of a vessel] is sullied by bones or skin 
or by asses or dogs, all its water should be thrown off, 
and its purity, [effected by] rubbing. (226) 

The water, of a vessel in which a cow is milked, 
that in a leather bag, that in an instrument for fetching 
water, that in the hands of an artizan or of a mechanic, 
that used by women, aged persons or by children, and 
that used by them whose impurity has not been marked, 
are [always] pure. (227) 

The [question of] impurity should not be thought of 
when a city is besieged, in an inaccessible place, in an 
encampment, when the house is set on fire, when a 
sacrifice is begun, or in great festivities. (228) 

By drinking water from a place whence travellers 
get water for drinking, in a forest (z.¢e., in an unknown 
tank), in a vessel, in a well, in a Dronz (vessel containing 
water for bathing), or that trickling down from the 
sheath [of a sword], or that touched by a S’wapdka 
ot by a Chandadla, one becomes purified with the 
Patichagavya. (229) 

If one drinks the water of a well polluted with 
semen, excreta or urine, one becomes purified in three 
nights. [By drinking such water] in a jar, [one should 
perform] the Sdntapanam. (230) 

If a leading twice-born person unknowingly drinks 
water contaminated by an entirely or partially rotten 
dead body, he should, by so drinking, perform the 
penance of Taptakrichhrah. (231) 


By drinking the milk of a she-camel, that of a she- 
ass, or that of a woman, the foremost of the twice-born 
should perform the penance of Tapéakrichhrak. (232) 
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The foremost of the twice-born, when, having still 
the leavings of food in his mouth, touched by a 
caste outside [the pale of the recogniged castés], should, 
after fasting for five nights, get purified with the 
Patichgavya. (233) 

The water that gives satisfaction to the kine, that 
which is in natural state, that which lies on earth, that 
which is in a leather bag, that which is in Currents, or 
that which is taken up by an instrument, is [always) 
pure. (234) 

Bathing is laid down [for him, who is] touched by 
a Chandéla; when so touched while, he has still the 
leavings of food in his mouth, [one] should get purified 
{by fasting] for three nights. (235) 

Articles brought from a machine are never impure ; 
all the instruments are pure, except that which mantle 
factures wine. (236) 

Barley, gram, date, or camphor, whether broken or 
unbroken, are held to be pure by the Smritiz. Other 
articles, wheiMseparated from husks, are pure. (237) 

The actions of women are not to be discussed; [they - 
are always] pure. Rain-drops are always unsullied, and 
so is the dust driven by the wind. (238) 

If one, amongst many articles lying together, be- 
comes sullied, only that one is to be considered impure, 
and not the others under any circumstances. (239) 

Of-all sitting in the same row but taking meals 
separately, if one puts on acloth dyed with indigo, all 
of them [become] impure, according to the Smriti. (240) 


He, in whose cotton cloth or silk raiment indigo 
dye is seen, should have to fast for three nights ; and 
others, for one night only. (241) 


“O lord, O thou having asceticism for wealth, do 
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thou tell how could one be purified, if he touches what 
should not be touched in the night after sunset.’” 
[Said the Rishis.] (242 

fATRI said :—] 

Touching, in the night, after sunset, the water 
brought during the daytime, ‘brings about the purifica- 
tion of all, except the touching of a dead body. (243) 

Thereupon a learned person} after examining the 
place, time, age, power and [the nature of} the sin, 
should determine the penance for the sin, the expiation 
of which has not been spoken of. 244) 

There ts no sin in being touched while going to see 
idols, in ‘marriages, in sacrifices, and in all sorts of 
festivities. (245) 

A’randlam (gruel made from the fermentation of 
boiled rice), milk, fried paddy, curd, sour gruel, any 
article fried with oil, buttermilk, [even when made] 
by a S’édra does not bring on any sin. (246) 

Raw meat, clarified butter, oil, and oily substances 
entrailed from fruits, ever when kept in vessels of de- 
graded ‘castes, attain to purification when brought 
out. (247) 

By knowingly drinking water from the S’dédras, 
a Brahmana should fast for a day and night and, [then] 
after bathing, should get [himself] purified with the 
Patchagavya. (248) 

The Vipra, who maintains the Sacred Fir , if he 
commits a great sin, should throw the vessels into the 
water, and then replace the Fire. (249) 


His food should not be taken, who, without taking 
the Vivaka-Fire (¢.¢, without marrying), wishes to lead 
the domestic mode of life, for he is known in the 
Smriti as ome whose cooking is useless. (250) 
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By taking food from one whose cooking is of no 
value, a twice-born person should perform a penance- 
By thrice performing the Prdéndyama in the waters, 
rinsing his mouth and taking clarified butter, he attains 
to purification. (251) 

For the expiation of the sin of Pafichastna,* one 
should perform a Vazs’wadéva-[Sacrifice] in the Vaidik-, 
Loukik-(ordinary), and the Hutochchhista-,t Fire, either 
in water or on earth. (252) 

If the eldest brother becomes disqualified, the 
youngest, endued with accomplishments and knowledge, 
[and therefore] the best, should marry and set up the 
Sacred Fire before [his elder brother]. (253) 

If the eldest brother is unsullied by any sin and 
[the younger brother] sets up the Sacred Fire before, 
he commits the sin of Brahmanicide daily; there is no 
doubt im it. (254) 


Bathing Js laid down for him who is touched by a 
Maohaé-Patakin. Bathing is [also] laid down for him 
who partakes of his food. (255) 


By associating with the degraded for a month or a 
fortnight, one attains to purification by living on barley 
and the urine of a cow for half-a-month. (256) 


By [knowingly] taking once the food of a degraded 
person, the foremost of the twice-born should perform 
half-a- -ichhrah. By unknowingly eating it, he should 
perform a Sdntapanam. (257) 


* Hearth, (iron) mortar, pestle, flat stene and a wooden mortar,— 
these five are called Stind. The expiation is for the sin that accrues | 
from killing animals in all these. 


t The fire that is kept up by clarified butter after the performance of 
the daily Homa. | 
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When a person partakes of the food of a degraded 
one or takes his meals in a Chanddéla's house, he should 
live upon water [only] for a fortnight. S’atdtapa has 
said so. (258) 

No cremation should be performed for those that 
are killed by a Braikmana or by a cow, nor for the 
degraded ; this is the deliverance of S’ankha. (259) 


The twice-born person, who under the influence of 
lust, knows a Chandadla-woman, should get [himself] 
purified by three penances [performed] according to the 
regulation of the Prdjapatya. (260) 


If a Brakmana takes food or accepts [a present] 
from a degraded person, he should, after vomitting the 
food and returning the present, perform an Aé¢tkrichhrah 
(a highly distressing penance). (261) 

One should not touch the wood, clod of earth, or the 
twig fallen on a dead body from the hands of a degraded 
caste, nor the residue of his food; [by doing so], one 
should fast for a day and night. (262) 


By touching a Chandda/a, an outcaste, a Mléchchha, a 
wine-bowl, or 2 woman in [her] menses, a twice-born 
person should not take his meals. If [he is touched by 
any of these,] while taking [his] meals, [he must at once 
stop.] (263) 

Thereafter he should not take his meals; and giving 
up his food, he should bathe. And being commanded by 
the Brdhmanas, he should fast for three nights. And 
taking Yadvaka (food prepared from barley) together with 
clarified butter, he should complete the sacrifice. (264) 


Purification is [effected by fasting] for three nights, 
if a person, while taking meals, touches a crow ora fowl ; 
[if he does so] with the leavings of food in his mouth 
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[he should get himself purified by fasting] for a 
day. (265) 

By undertaking the duties of a perpetual religious 
student, vowing lifelong abstinence and chastity, he, 
who deviates from them, should peitorm a Chindrdyana 
extending over a month S’atdtapa has said so. (266) 

Prdéjapitya is \aid down for holding sexual inter- 
course with a beast, or with a harlot. By holding inter- 
course with a cow, one should perform a Chdandrdyana 
spoken of by Manu. (267) 

By discharging senzen into inhuman females except a 
cow, into a woman in [her] menses, into others that have 
no female organs (7.e., a man or a eunuch), or into water 
one should perform the penance of Santapanam. (268) 

If one touches a woman in [her} menses, a woman 
who has _ given birth to a child, or a lowcaste woman, he 
should get himself purified by [fasting for] three nights 
This is the eternal regulation. (269) 

If on@Scohabits with a woman in [her] menses or 
with lowcaste women, he is known as being obliged to 
perform a penance; he should [take his] bath before 
that. (270) 

[By touching them while passing urine,] one should 
observe [fasting] for one night ; and for three nights, 
while passing excreta; for three nights, while drinking 
water ; and for five or seven nights, while holding inter- 
course. (271) 

A Prajdpatya is laid down for those touching 
[them], while taking meals; and [fasting] for a day 
and night, while cleansing the teeth with a piece of 
wood. This is the purifying regulation according to the 
Smritt. (272) 

By being touched by dogs, Chindilas or crows, 
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a woman in her menses should remain fasting till [the 
menstrual period] and should get herself purified by 
bathing in time. (273) 

If a woman, in her menses, is touched by camels, 
jackals or hogs, she should remain fasting for ive nights 
and get herself purified with the Pafchagavya. (274) 

[In case of] women, in their menses, touching each 
other, a Brékmana-woman, touching another Brdhmana- 
woman, should remain fasting for one night and get her- 
self purified with the Pafichagavya. (275) 

[In case of] women, in their menses, touching each 
other, a Brahmana-woman, touching a Kshatriya-woman, 
should get herself purified by [fasting for] three nights. 
This is the deliverance of Vydsa. (276) 

{In case of] women, touching each other while in 
menses, a Bréhmana-woman, touching one born of a 
Vais'ya, should fast for four nights and get herself 
purified with the Patchagavya. (277) 

[In case of} women, touching each other while in 
menses, a Brdhmana-woman, touching one born of a 
S’idra, becomes purified by [fasting for] six nights. 
[This is rule when] a Brdéhmana-woman does so 
willingly. (278) 

If a Bréhmana-woman unknowingly touclles them 
all, she should perform half the penance. This has been 
described as the purification for the four Varnas. (279) 

S’ankha’s deliverance is :—If a Bréhmana is touched 
by another Brakmana having the leavings of food in 
his mouth, while taking meals or passing urine, he should 
bathe; the recitation of the Géyatri and performance 
of Homa are for-the Brdhmana who is [similarly] 
touched by a Kshatriya ; when by a Vais’sya, he should 
perform a Nakta-Vrata (abstention from food during the 
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night) ; and fasting [is for him, if similarly touched by] 
a S’édra. (280—281) 

A cobbler, a washerman, one making articles of 
bamboo, a fisherman and an actor,—having touched all 
these out of stupefaction, a twice-born person should, 
being self-restrained, rinse his mouth. (282) 

By being touched by these, a twice-born person 
should drink water for one night; by being touched by 
them, having the leavings of food in their mouth, he 
should [fast] for three nights and get himself purified by 
drinking clarified butter. (283) 

The Brdéhmana, who goes under the shadow of a 
S’wapéka, should bathe and get himself purified by 
drinking clarified butter. (284) 

A twice-born person, against whom a charge is. 
laid, should perform the penance for Brahmanicide in 
the forest, or fast for a month or perform a Chan- 
dréyana. (285) 

Whe, a false accusation is made, [one should] per- 
form the penance for the destruction of an embryo. 
Fasting for twelve days, he should get himself purified 
by a Paréka. (286) 

By killing a deceitful Bradhmana, one should perform 
the penance for killing a S’édra. A qualified person, 
having killed one who is shorn of accomplishments, 
should perform a Paraka. (287) 


If a man, sullied with a minor sin, breathes his last, 
the person, who performs the funeral rite for him, should 
perform two Prajapatyas. (288) 


If a twice-born person, while taking meals, touches 
[another] out of excessive love, he should perform the 
Nakta (night-fasting) for three nights; and if not out 
of love, he should fast [for three nights]. (289) 
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By eating the residue of the food taken by a cat, 
crow, dog, or a mungoose, or a food contaminated by 
hairs or by insects, one should drink the highly powerful 
decoction of Brahmi-leaves. (290) 

By willingly getting upon a conveyance drawn by 
camels or asses, or by bathing ina nude state, a Vipra, 
should become purified with the Prénaydma. (291). 

[When one], having suppressed the vital airs, recites. 
the Gayatri thrice with the Vyahrit:-Pranava, and 
the Mantram-“A’pojyotth, itis called Prandydima. (292) 

In Pafichagavya, one must put one portion of 
dung ; twice, urine ; fourfold, clarified butter and milk ;. 
and eight times curd, of a cow. (293) 

A S’édra who takes the Vafchagavya and a 
Bréhmana who drinks spirituous liquors are equally 
guilty. They live in hell for good. (294) 

The milk of a she-goat, of a cow, or of a she-buffaloe 
which eat unholy things (excreta,'etc , [should never be 
used] in Havya and Kavya; and cowdung [of sucha 
cow] should never be used for paste. (295) 

The milk of those that have more or less udders, as 
well as that of those which drink milk from the udders 
[of other kine] must never be offered to the Celestials ; 
even though offered, it remains A’4uta [unaccepted, 7.e., 
like that which has not been offered at all]. (296) 

By taking food at the rite of depositing the Sacred 
Fire, in a Soma-Yajia (Moon-Plant Sacrifice), at the 
rite of Simantonnayana, at a S’rdddha consequent on 
a birth, and at the first S’r@ddha, one should perform a 
Chandrdéyana. (297) 

A Kshatriya's food destrovs energy, and a S’udra’s 
food destroys Arahma-vigour. He, who partakes of 
his daughter’s food, eats the dirt of the earth. (298) 
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If one’s own daughter does not give birth to a child, 
the father should not take his meals at her house. He 
who takes food out of love, goes to the Puya-Hell. 299) 

One informed of the esoteric meaning of all the 
Scriptures, who having studied the four Védas, takes 
his meals in a Kshatriya’s house, is born as a virmin 
in excreta. (300) 

The ‘departed Manes, of a twice-born person, who, 
except in a calamity, takes food at the first S’raddha, 
at that taking place in the third fortnight, at a six- 
monthly, monthly, or at an annual S’rdddha, become 
degraded. (301) 

[By taking food] at the first S’rdddha, [one should 
perform] a Chandraéyana, at a monthly, a Paraka; at 
a third fortnightly, an Atvkrichhrah ; at a six-monthly, a 
Krichhrah; at an annual, a Padakrichhrah; and at the 
next annual, [he should fast] for a day. (302) 

The departed Manes, of the twice-born person, 
who, without observing Brahmacharyya, takes his food 
in mont! S’réddhas, Parva-S’raiddhas, at a twelfth- 
day-S’rdddha, in a third-fortnightly, or at an annual 
S’rdddha, fall down, even if when stationed in the region 
of Brahma. (303) 


By fasting for a day, when taking food ina S’rdddha 
which should be performed on the eleventh day ; 
and for three days when taking food prepared by 
many persons collectively ;—a Vipra, duly reciting the 
Mantram- “ Kushmanda,’ should offer clarified butter 
to the Fire. (304) 


By taking the food of that wicked-souled wight in 
whose house twice-born persons do not take meals 
either in a fortnight or in a month, a twice-born person 
should perform a Chaéndrdéyana. (305) 
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The house, which does not resound with Vedic 
recitation, which is not adorned with kine, and which is 
not filled with children, is like a cremation-ground. (306) 

The place, where many people, even when laughing, 
do not speak of any thing else but religion, is, even 
when without any Religious Code, religious and there- 
fore holy, according to the Smrztz. (307) 

He, who unknowingly salutes a lowcaste person, 
should immediately bathe and get [himself] purified by 
taking clarified butter. (308) 

If, when ready for bathing, a twice-born person takes 
his meal or drinks water, he should, after bathing and 
being self-restrained, recite the Géyatri for eight 
thousand times. 309) 

To cleanse the teeth with a finger, to eat unmixed salt, 
and to eat earth is equally sinful like eating beef. (310) 

[To live under] the shade of a Kafithva-tree during 
the day, [to take] curd in the night, (to live] under the 
shade of a S’ami-tree, to use a cotton-reed for cleaning 
the teeth, robs even Vishnu’s prosperity. (311) 

The Sun (when seen at the rising], the wind [of the 
cremation ground], the water on the finger-nails, the 
water in apitcher touched by acloth at the time of 
bathing, the dust of a broomstick, and water sprink- 
ling from the hairs, destroy the virtue acquired in the 
day. (312) 

He, who is covered with the broomstick dust and the 
water sprinkling from hairs, [both] originating from a 
temple, is [said to be] sprinkled with the Ganges- 
water. (313) 

The earth, in an anthill, in the hole of a mouse, 
in the water, in the cremation-ground, at the root of a 
tree, inatemple, and that dug by bulls, should always 


324 Atri. Samhita. 


be discarded by learned persons seeking their well- 
being. (314) 

Earth freed from pebbles and stones, should be 
collected from a holy place. (315) 

[While passing] excreta, [holding] sexual inter- 
course, [making] Homa, cleansing the teeth, bathing, 
taking meals, and making adorations, one should always 
abstain from speaking at all. (316) 

He,—who, always abstaining from speech, takes his 
meals for full one year,—lives gloriously in the celestial 
region for a thousand Koti Yugas. (37) 

Placing the feet on the seat and binding the waist 
and knee-joints with a piece of cloth (Proud apdda , 
ene should not bathe, make gifts, recite the Gayatri, 
perform Homa, take meals, adore the Deities, study the 
Védas and offer oblations to the departed Manes. (318) 

He,—who, having killed a leading Brahmana, gives 
away his all,—reaps the fruit of destroying a fcetus after 
having kWled all creatures. 319) 

To make gifts is known as necessary on the occasion 
of an eclipse, a marriage, the last day of a month and 
at the delivery of a woman. It is therefore better [to 
make gifts] even in the night. (320) 

He, who gives away a sacred thread of silk, cotton, 
or patta (woven silk), wins the fruit of making a gift 
of a cloth. (321) 

One should, with reverence and due rite, give away a 
belmetal vessel, beautified and filled with clarified 
butter. [By it,] he wins the fruit of an Agnistoma. (322) 

He, who gives away a pair of excellent sandals at 
the time of a S’rdddha, even when wending another 
(z.e., improper) way, wins the fruit of giving away boil- 
ed rice. 323) 
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The person, who attentively makes a gift of an oil- 
vessel completely filled, forsooth, goes to the celestial 
région ; there is no doubt in it. (324) 

He, who gives food during famine; he, who gives 
gold in a prosperous time ; and he, who gives water in a 
forest [where there is no water], fares gloriously in the 
celestial region. (325) 

A cow is known, in the Smrritz, as the earth, so long 
she gives birth, half-way, to a young one. By him, who 
gives away such a cow, the earth is made a gift of. (326) 

The fires are gratified with clarified butter ; and the 
departed Manes, with oblations ; and all the Celestials are 
adored by him, who gives food daily to the kine. (327) 

All the sins, inherited by one, ffom birth, from 
father and mother, ate all, forsooth, speedily dissipated 
by the gifts of food and cloth. (328) 

He, who gives away a black antelope-skin with all 
the necessary ingredients, rescues, from hell, a hundred 
generations. (329) 

The Sun, Varuna, Vishnu Brahma, Soma, Fire, and 
the Divine Wielder of the Trident (S’iva), welcome the 
giver of lands. (330) 

With the expiration of a hundred years [enjoyment 
in the celestial region], only an atom of sands, collected 
in heaps reaching the region of the Saptarshi, is des- 
troyed.* (331) 

No deterioration [of piety] is seen in him who gives 
away a maiden-daughter [in marriage], and in him 
who gives life in a disease. These three gifts bear 
equal fruits. (332) 

The gift of learning is superior to all these gifts. 


——— 


* The meaning is that there is ne end of his enjoying the piety se 


acquired. 
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One, who gives it with an end in view to a non-deceitful 
Brdhmana and to one’s own kinsmen headed by the son, 
attains to the celestial region; and if disinterestedly, to 
emancipation. (333) 

If a person seeks his own well-being, he should make 
gifts unto a Brahmana, well-read in the Védas, versed 
in all the. Scriptures, devoted to parents, knowing 
his wife in the time of Ritu, (z.e., immediately after 
the menstrual period), endued with good character 
and conduct, and given to bathing in the morning. 
(334—335) 

Leaving aside learned Brdhmands, one should not 
make any gifts to any other person. I have neither seen 
nor heard of such a course. (336) 

I shall now describe the twice-born persons, who 
are worthy to take part in a S’raddha ;—by making gifts. 
to whom the departed Manes live [in the celestial re- 
gion} eternally; and [also] those, a gift unto whom 
becomes proftless. (337) 

One should never feed these at a S’réddhka}:—one 
who is short of limbs; one who is diseased ; one who 
does not study the S’ruti and the Smriti; and one who 
always speaks the untruth. (338) 


[One should not feed} a hurtful person, a deceitful 
person ; one who hiding his ownself learns the Véda; 
one who isa servant; one who is tawny-coloured; a 
deaf; one suffering from white leprosy; one who is 
diseased ; one who has a bad skin; one who has withered 
hairs; one who suffers from jaundice; one who wears 
matted locks ; one who carries a load; one who is angry ; 
one who has taken two wives ; and one who has married 
a Vrishali. (339—340) 


He, who creates dissensions ; he who injures man 
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one who is short of limbs; or one who has an extra 
limb;—these should also be excluded. (341) 

One who eats too much; one who has a poorly grave 
face ; he who is egoistic; and one who is gifted with 
wicked intellect ;—neither should any be ever given to, 
nor should any be ever accepted from any of these (342) 

He who contaminates a row by physical deformities 
but is well-read in the Védas, is not blameable, as Yama 
has said, and is the sanctifier of the row. (343) 

The S’ruti and the Smriti are described as the 
two eyes of the Vzpras. One who is deficient in either 
of the two, is described as the one-eyed; and one who is 
deficient in the both, as stone-blind. (344) 

ATRI has said: 

“That wretch of a blind man, who has no [know- 
ledge of] the S’ruti or of the Smriti, who has no 
character, no family, should not be given any present 
at a S’raddha. (345) 

Therefore the Brahmanahood (i.e., the status and 
dignity) of a Brdhmana [is encompassed] by both the 
Védas and the Dharma-S’éstras ; and not by the Védas 
only. The divine Atri has said so. (346) 


He,—who, endued with eyes stationed in yoga, places 
the forepart of his foot (z.e., wends good ways), and 
observes the regulations and restrictions established 
by human usage, the Dharma-S’astras, the Védas and 
the Rishis,—is, indeed, one endued with most excellent 
vision and a master of all the S’astras. (347) 


One should feed at a S’réddha, one who observes 
religious vows, is born in a good family and is always 
devoted to the S’rwti and the Smritz. [By it, the resi- 
dence] of the departed Manes [becomes] eternal {in 
the eternal region]. (348) 
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As Ieng as [sucu Vipras] take morsels of food 
[offered] to the effulgent departed Manes, the father, 
grandfather and the great-grandfather, even when 
stationed in hell, become liberated and repair to the 
celestial region. Therefore, one should examine care- 
fully the Bréhmands at the time of a S’raéddha. 
(349—350) 

A twice-born person, hearing his father dead, who 
does not perform the S’réddha at the every wane of 
the Moon. (z.e., Amdavasyd) is required to perform a 
penance. (351) 

Wealth, sons, and the family of the householder, 
who does not perform the 5’74ddha when the Moon is 
in conjunction with the Kamyd (the sixth sign of the 
zodiac, z.e., in the dark-fortnight of the month of 4’s’vzm) 
become destroyed by the sighs of the Manes. (352) 

When the Sun is in the Kanyd, the departed Manes 
get good sons. The region of the dead remains always 
empty till tthe seeing of the Vrzs’chika (the sign Scorpio, 
2.e., till the Amdvasydé of the month of A’s’vix). (353) 

Thereupon, if, at the advent of the Vris’chika (zé., 
on the Amévasyé), the departed Manes become dis- 
-appointed [for the non-performance of the S’réddha], 
they, imprecating a highly dreadful curse on the son, 
brother, daughter's son, or son’s son, return to their own 
habitations. (354) 

Those, who are devoted to the rites for the departed 
Manes, attain to the most excellent condition. (355) 


As fire exists in all [pieces of] wood [in an invisible 
form but is manifested) by friction, so virtue is, for- 
sooth, visible by gifts made at a S’réddha. (356) 

To make gifts at a S’rdéddha is undoubtedly equal 
to the understanding of the meaning of all the scrip- 
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tures, bathing at the sacred places and the fruit of alt 
the scriptures. (357) 

Like the Sun freed from all clouds, like the Moon 
released from Rahu, one,—laden with all sins and 
minor sins,—does undoubtedly, freed from all sins, get 
over all miseries and attains, himself, to all sorts of 
felicity. (358—359) 

Of all gifts, that made at a S’rdddha is superior. 
The gift [made] at a S’rdddha is [the instrument of] 
purification, when sin equal to [the Mount] Meru [in 
height] is committed. By performing a S’rdddha, one 
reigns supreme in the celestial region. (360 


A Bréhmana’s boiled rice is ambrosia; that of a 
Kshatriya is known, in the Smriti, as milk; that of a 
Vais’'ya is simple food; and that of a Sédra is 
blood. (361) 

All this has been described by me at the time of a 
S’radddha [at a rite for] the Vazs’wadévas, at the Homa; 
at the adoration of a Deity and at the recitation. (362) 


Because the boiled rice of a Vipra is sanctified by the 
Rig-, Yajush-, and the Séma-, (Mantram), it is ambrosia ; 
because a Kshatryza’s boiled rice is subject to the domi- 
nations of laws and acquired by fair ways and religious 
rites, it is called milk; and a Vars'ya’s boiled rice is 
called so, because [it is acquired] by tending cattle. (363) 


In the Smriti, there are ten classifications of Vipras, 
viz., a Déva, an ascetic, a twice-born one, a king, a 
Vais’ya, a S’idra, a Nishdda, a beast, Mlechchha and 
a Chandala. (364) 

“One who performs [both the morning and evening} 
adorations, the sacred bath, the recitation of the 
Gayatri, the Homa, the daily adoration of the Deities, 
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and who receives guests and worships the Vazs’wadévas, 
is called a Déva-Brahmana. (365) 

A Vipras who lives on vegetables, leaves, roots and 
fruits, always lives in the forest, and always performs a 
S’rdddha, is called a Muni. (366) 

He, who daily studies the Véddnta, gives up com- 
panionship, and discusses the Sdrikhya- Yoga, is called a 
Dwiya. (367) 

That Vifra, who, in the very beginning of a battle 
and before all, strikes all holders of bow with weapons 
and defeats [them],—is called a Ashfra. (368) 

That Vzpra, who is given to agriculture, who tends 
kine, and who drives a trade, is called a Vats'ya. (369) 


That Vipra, who sells shell-lac, salt, saffron, milk, 
clarified butter, honey, or meat, is called a S’édra. (370) 


A Vipra, who is a thief or a robber, or who is ever 
prone to give bad advice or give vent to harsh words, 
and who is always fond of fish and flesh, is called a 
Nishada.%371) 

A Vipra who does not know the true nature and 
being of Brahman but is always proud of his saorificial 
thread, is for that sin called a Pasu (beast). (372) 


A Vipra, who unhesitatingly obstructs [the use of] 
tanks, wells, watery expanses, pleasure-greunds and 
lakes, is called a Mlechchha. (373) 

A Vipra, who is devoid of all religious rites, is igno- 
rant, innocent of all forms of religions and is cruel to 
all creatures, is called a Chandé/a. (374) 


These, failing to understand the Védas, study the 
Dharma-S dstras ; those, failing to master the Dharma- 
S'astras, study the Purdnas; those, failing to acquire 
proficiency in the Purdnas, betake to agriculture ; and 
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those, failing in it, become Bhégavatas (deceitful 
followers of Vishnu.) (375) 

The astrologers (z.e., who live by astrological calcu- 
lations): the followers of the Atharvan ; and those, who 
recite the Purdnas, without understanding their mean- 
ing ;—should never be invited at a S’rdéddha, sacrifice 
and at the distribution of -great gifts. (376) 

[In doing so,] a S’rdéddha for the Manes, becomes 
dreadful, a gift becomes fruitless, and a sacrifice becomes 
profitless ; therefore, one should always shun them. (377) 


The four {classes of] Vzpras, who sell sheep, who 
are painters, who are physicians, and who read the 
positions of stars, should never be adored, even if they 
are equal to Vrzhaspat: in learning. (378) 


The panegyrists, the flatterers, cheats, those who 
act harshly, and those who are avaricious,—these five 
Bréhmanas should never be adored, even if they are 
equal tc Vrzkaspati in learning. (379) 


A maiden, who is bought, should never be taken 
as a Wife; the sons, begotten on her, are not qualified 
to offer funeral cakes to their departed Manes. (380) 


Even when pierced with arrows in all his eight 
limbs, if a twice-born person drinks water with his palm, 
it is tantamount to the drinking of spirituous liquor or 
to the taking of beef. (381) 

By washing the feet of Brakmands [lying] with 
thighs upraised, one lives like a Chanddla (1.e., in an im- 
pure state) till he immerses himself in the Ganges. (382) 

The touching of the shades of lamps, beds, and seats, 
of the cotton-wood intended for cleansing the teeth, and 
of the dust raised by a goat,—robs even the prosperity 
of S’akra. (383) 
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[To bathe] in a well, is ten times more [meritorious] 
than [bathing] in the house; [to bathe] on the bank 
is ten times more [meritorious] than [bathing] in a 
well; [to bathe] in a river is ten times more [meri- 
torious] than [bathing] on a bank. ‘here is no enumera- 
tion [of virtues in bathing in] the Ganges. (384) 

The current water is for a Br4hmana ; that of a tank, 
is for a Kshatriya; that of a well or a pond, is fora 
Vais' ya; that of a pitcher, is fora S'édra. (385) 

On the demise of a great Guru (2.¢., father or niother), 
one should not, fot a year, bathe at a sacred place, 
make great gifts and oblations of sésame to others. (386) 

(Ih that year,] one should perform the S’+d4ddha at 
the Ganges, at Gay4, on the day of death and on the 
Améavasyd-day ; and offer the Maghd-pindas, avoiding 
[the performance of] other [S’rdddhas.] (287) 

Clarified butter, oil, milk and curd,—these four are 
the main ingredients of A’/ya (offering of clarified butter) ; 
these should not be discarded even when offered. (388) 

Having“list&ned to these religious injunctions des- 
cribed by Atri himself, those Rzshr's, devoted to religious 
observances, again spoke to that high-souled one as fol- 
lows :— (389) 

Those, who would steadfastly follow these teligious 
injunctions, shall attain to the celestial region after 
acquiring fame in this world. (390) 

One, seeking learning, would obtain learning; one, 
desiring wealth, would get wealth; one, longing for a 
long life, would acquire longevity ; and one, wishing for 
prosperity, would win great prosperity. (391) 


THE END. 
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HAVING approached Sarnvarta, seated alone, well-versed 
in Spiritual Science, the Rishis, desirous of [listening to] 
religion (z.e., religious institutes) asked, saying,—‘ O 
lord, we wish to listen to rites capable of securing 
spiritual well-being. O foremost of the twice-born, duly 
describe, unto us, religion, discriminating what is good 
and what is bad. (1—2) 

All [the Rishis] headed by Vamadéva put this ques- 
tion to that highly effulgent [Rishi]. He, of a delighted 
mind, replied to all those Munins, saying,—“Hear.” (3) 

The country, where a black antelope always ranges 
of its own accord, is to be known as a religious place 
fit for the performance of religious rites for the twice- 
born. (4) 

Being invested with the sacred thread, a Vipra should 
always do good unto his preceptor. A Brahmachdarin 
should renounce garlands, scents, honey and meat. (5) 

He should duly perform the Saxdhydé-adoration in 
the morning when the stars {are still visible], and the 
evening-adoration when the sun is half-set and the 
A’ ditya (Sun) is still in the western sky. (6) 

Standing upa Brahmacharin, being self-restrained, 
should perform the first part of the recitation [of the 
Gayatri]. And being seated, he should steadfastly per- 
form the after-portion of the recitation. (7) 

Therefore an intelligent [Brahmacharin] should per- 
form the Homa at both.-the times ; thereupon, he should 
study [the Védds], looking at the face of his pre 
ceptor. (8) 
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He should first recite the Pranava, then the 
Vydhriti, and then the Gédyatri from the beginning 
to the end, and then commence the study of the 
Védas. (9) 

Placing the two hands firmly on the two thighs, with 
the permission of the preceptor he should begin his 
course. He should not have his mind strayed away 
[to any other subject]. (10) 

A Brahmachirin, observant of the vow, should always 
beg alms [both] in the morning and evening. Having 
dedicated it to the preceptor, he should, in a purified 
state and restraining his speech, take his meals with 
his face directed towards the east. (11) 

To take meals in the morning and evening is sane- 
tioned in the S’rutz for the twice-born ones. No food 
should be taken in the interval. The regulation, [in 
this] is equal to that of the Agnrhotra. (12) 

After rinsing his mouth, a twice-born person should 
take his meajs, and wash his mouth after taking food, 
He, who takes food without performing the d’cha- 
manam, is required to perform an expiation. (13) 

A twice-born person, who drinks or eats without per- 
forming the A’chamanam, should be purified by reciting 
the Gdyatri for a hundred-and-eight times. (14) 


A twice-born, who stands without washing his feet, 
or who performs the A’chamanam without binding the 
tuft of his hair on the crown or without putting on his 
sacred thread, is impure. (15) 


With the sacred thread on and the face directed 
towards the north, one may perform the A’chamanam 
with the Brahma-Tirtha; or, a twice-born person may, 
with the sacred thread on, restraining his speech and 

facing the east, perform it daily in a purified state. (16) 
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In the water, one should perform the A’chamanam by 
standing. Eternal purification [is also effected] by 
pesforming the A’chamanam on the ground. By per- 
forming the A’chamanam both in water and on the 
earth, one attains to purification. (17) 

One should purify one’s hands up to the wrist ; and 
the feet, with water; without making any sound, one 
should perform the A’chamanam thrice, or four times 
with water, not hot, having its own colour, taste and 
smell, without any froth and reaching up to the heart. 
Rubbing his mouth twice, he should touch the twelve 
limbs. (18—19) 

After bathing, drinking, eating or touching [an im- 
pune object], O ye leading twice-born ones, a Vipra, 
by performing the A’chamanam, according to this 
regulation, attains to purification. (20) 

A S’idra becomes purified [by touching the twelve 
limbs] with his hand; a Vais’ya, with water {touching 
merely] the teeth. Anda Kshatriya, by performing the 
A’chamanam with water reaching the throat, attains to 
purification. (21) 

[By performing it,] being seated on a seat, or when 
sitting on his hams with a cloth girt round the legs and 
knees, or with one foot placed above another, one never 
attains to purification. (22) 

If one fails te perform religious meditation, or even- 
ing-adoration, or to offer oblations to the Fire, he should, 
after bathing and being restrained, recite the Gayatri 
for a thousand-and-eight times. (23) 

A Brahmachérin, who eats boiled rice of a person 
suffering from the impurity of birth, or that at the first 
Sr'addha, or that at the monthly [5S’r4ddha], should get 
himself purified [by fasting] for three nights. (24) 
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A Brahmacharin,—who, being stricken with lust 
knows a woman,—should, being observant of reguiations, 
perform one most distressing penance of Prd7d- 
patya. (25) 

If a Brahmachdrin happens to take somehow honey 
or meat, he should, after performing the Prd;dpatya, be 
purified by a Mounji-Homa. (26) 

On a Parva-day, a Brahmachdrin should dedicate 
cakes and, offer oblations of clarified butter to the Fire 
with the Mantrams of S’ékala-Homa. (27) 

A Brahmachdarin, who knowingly discharges his semi- 
nal fluid, should perform the expiation consequent on 
the breach of the vow; and if unwillingly, he should 
be purified by bathing. (28) 

He should, then, after roying about for alms, be at 
his ease [again]; for the semen is like unto one’s own 
self. He, who takes food without taking his bath, 
should recite the Géyatrz for one hundred and eight 
‘times. (20). 

He, “who* takes his food or drink from a S’tidra’s 
hands, should get himself purified with the Patchagavya 
after fasting for a day and night. (30) 

Having taken boiled rice, that is dry, or rotten, or 
that partaken of by another or contaminated with hairs, 
one should get himself purified with the Patichagavya 
after fasting for a day and night. (31) 


By taking food in a vessel belonging to a S’tdra 
or in a broken plate, one should get himself purified with 
the Pavchagavya after fasting for a day and night. (32) 


If a Brahmachdrin, on any occasion, sleeps during 
the day in a healthy state, he should, after bathing and 
adoring the Sun, recite the Gayatri for one hundred and 
eight times. (33) 
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Thus is described the duty of those living in the 
first A’s’rama or order. By following it, one. attains to 
the most excellent condition. (34) 


Thereupon commanded by the preceptor, a twice- 
born person should espouse, according to the Brahma 
form of marriage, a maiden, belonging to the same caste, 
born in a great family, endued with all good marks 
and possessed of character and beauty. A _ twice-born 
person should, daily and duly, perform the five sacrifices. 
A Vipra, seeking his well-being, should, under no circum- 
stances, abandon them. One should, [however,] always 
abandon them [in an impurity consequent] on birth and 
death. (35—37) 


A Vipra, [on the occasion of a birth or death] should 
refrain, for ten days, from making gift or studying the 
Védds. A Kshatriya is purified in twelve days ; a Vai- 
s’ya in fifteen days; and a S’tidra in a month. Such is 
the deliverance of Samhvarta. (38) 


[After cremation,] water should be offered, after bath, 
to the deceased by those born in the same family 
on the first, third, seventh and the ninth day. (39) 


On the fourth day, one (z.e., the chief mourner) should 
deposit [the bones of the departed] along with all per- 
sons born in the same family. Thereupon after the 
depositing of the bones, the touching of the limbs of [the 
chief mourner] is laid down. (40) 

On the fourth day, a Brdhmana’s [hmbs should be 
touched]; on the sixth, a Kshatriya’s ; and on the eighth, 
and the tenth, a Vaisya’s and S'iidra’s [limbs should be 
respectively touched.] (41) 

Similarly regulations about [the impurity of] birth 
have been laid down by the learned. Refraining from 
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adoring the Vais’wadév4s [the Brahmans] become puri- 
fied in ten nights. (42) 

To bathe with the raiment on, is laid down for the 
father on the birth of a son. A mother becomes purified 
in ten days. The touching of the father [is sanctioned 
after] bath. (43) 

There (z.e., during the period of impurity) Homa 
may be performed with dry food and fruits; but one 
should never perform any rite of the five sacrifices 
[in a period of impurity consequent) on birth and 
death. (44) 

After the tenth day a Vipra, conversant with Reli- 
gious Institutes, shoul? make a full study [of the Védas] ; 
[and] auspicious gifts, destructive of inauspiciousness, 
should be duly made. (45) 

What is most pleasant unto the dwellers of the [three) 
regions, what is most sought for by a_ householder, 
should be given unto an accomplished [Braéhmana by 
one, | desiting for un-ending [fruits]. (46) 

By giving unto a great Vipra, various sorts of arti- 
cles, profuse riches and gems born in an ocean, a person, 
shorn of sins, attains to great prosperity. (47) 

The person, who, being conversant with Religious 
Institutes, gives away scents, ornaments and garlands 
enjoys always scents and remains happy wherever he is 
born. (48) 


A gift, that is made with reverence to a person who 
is well-read in the Védds and born in a good family, 
yields a great fruit. (49) 


Having invited a Vipra, possessed of’ character, 
knowledge of the S’ruti and good birth, a pure and 
highly learned person should adore him with Havya 
and Kavya. (50) 
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Various articles, yielding juice and kindling desire 
[for possession], should be made a gift of by one 
seeking his own well-being and desiring for eternal resi- 
dence in the celestial region. (51) 

One, who makes gift of a cloth, puts on a good cloth 
{in the next birth]; the giver of silver [attains to] 
beauty; a man, who gives away gold, gets a long life 
and energy. (52) 

By giving [promise of] fearlessness unto créatures 
one comes by all desired for objects, attains to longivity 
and becomes happy. (53) 

The giver of corns and water and that of clarified 
butter, enjoy happiness. Having made gifts of orna- 
ments decorating [the person of a Brdhmana)] one ate 
tains to the fruits thereof (7.e., comes by ornaments in 
the next birth). (54) 

By giving, unto a Vipra, fruits, roots, vatious vegetas 
bles and sweet-scented flowers, one is born as a learned 
person. (55) 

A discriminating person, who gives betel-leaves unto 
the Brahmanés, is born [in another birth] as an_ intelli 
gent, lucky, wise, and handsome person. (56) ; 

By making presents of sandals, shoes, umbrellas, 
bedsteads, seats and various vehicles, one attains to a 
divine position. (57). 

He, who with great care makes gifts of fire and pro- 
fuse fuels in winter, attains to fiery effulgence of the 
body, wisdom, beauty and good luck. (58) 

By giving medicine, oil and food for curing the ail- 
ments of the diseased, one becomes freed from diseases, 
happy and long-lived (in another-birth). (59) 

He, who gives fuels unto the Vipras at the advent 
of the winter, daily winning victories in battle and 
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being possessed of prosperity, shines with effulgence 
[in his next birth]. (60) 

He, who, decorating a maiden with ornaments, gives 
her, unto a becoming bridegroom, according to the 
Brahma mode of marriage, enjoys extraordinary prospé- 
tity by the virtue of the giving away of the maiden, ac- 
quires the applause of the pious, and attains to un-end- 
ing fame. (61—62) 

Having given away [a maiden], sanctified with Homa- 
Mantrams, a person attains the fruits of hundreds of 
Fotisthoma-Sacrifice. (63) 

Having given away a maiden-daughter, decorated 
with ornaments, clothes and seats a father attains to 
the celestial region and is adored of the Suras (celes- 
tials . (64) 

The Moon enjoys a maiden when hairs grow on 
her person; seeing the menstrual blood the Gandhar- 
vas [enjoy her]; and seeing her rising breasts, the 
Fire. 165) — 

[A maiden] eight years [old] becomes a Gourz, one 
of nine years a Rohiné; ond of ten years,a Aanyd 
(maiden); and after that, a Rajasvaié (a woman in 
menses). (66) 

By seeing a maiden in menses, her mother, father 
and eldest brother—these three go to hell. (67) 

Therefore one should espouse a maiden before she 
has menstryated; the marriage of an eight years old 
maiden is most preferrable. (68) 

A learned person, who makes a gift of oil, seats and 
water for washing feet, becomes always of a delighted 
mind and happy in this world. (69) 


He,—who gives away, according to his power, alter 
decorating them, two bulls, endued with good marks, 
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capable of carrying carts and accompanied with a plough, 
—lives, having his soul purged off of all sins and secured 
all desired-for objects, in the celestial region for years 
equalling their downs in number. (7o—71) 

He,—who gives away, unto a twice-person, a milch- 
cow, after decorating her with belmetal bells and a 
cloth,—becomes glorified in the celestial region. (72) 

By giving, unto a Brdhmana, who has mastered the 
Védas, fertile lands and a young cow, one becomes glori- 
fied in the celestial region. (73) 

The first offspring of the Fire is gold; Vishnu’s off- 
spring is the earth; and kine are the daughters of the 
Sun. By him, who makes gifts of gold, earth and kine, 
three regions are given away. (74 

A man lives gloriously in the celestial region for 
years equalling the number of fruits and vegetables 
dedicated [by him]. (75) 

The fruit, of all sorts of gifts, follows one birth; 
but the fruit, of the gift of gold, earth and of an eight 
years old maiden, follows seven births. (76) 

That man,—who makes gift of a good-natured milch- 
cow with a calf, having its horns bedecked with silver 
or gold, covered with a cloth, and freed from any 
disease,—repairing to the celestial region, lives near 
Brahma for so many thousand years as are the downs 
of the cow and the calf. (77—78) 


He,—who, according to the regulation mentioned 
before, makes gift of a sound bull,—reaps fruits ten times 
more than what is got by the gift of a cow [only]. (79) 


The giver of water, being freed from thirst for all 
objects, attains to incomparable gratification ; the giver 
of boiled rice being gratified with all objects, enjoys 
happiness. (80) 
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Of all gifts that of boiled rice, is considered as 
the highest in the Sm;ztz ; his life (z.e., the giver’s) be- 
comes more fruitful than those of all creatures. (81) 

Since the Lord [Brahm4] creates, in every cycle, all 
creatures from boiled rice, therefore there has never 
been nor shall there ever be any gift higher than that 
of boiled rice. (82) 

There is no gift superior to that of boiled rice, for 
from boiled rice all creatures, forsooth, originate and 
live, (83) 

By giving, in order, unto a Vipra superior in accom- 
plishments, earth, cowdung, Kus’d-reed and the sacri- 
ficial thread, one is born in a great family. (84) 

He, who makes gifts of scents for the mouth and 
wood for cleaning the teeth, becomes endued with pure 
fragrance and expert in speech. (85) 

He,—who gives, unto a Vipra, water for washing the 
feet, generative organ and the anus,—becomes always 
of purified understanding. (86) 

He,—who gives, unto the diseased, medicine, food 
suited to ailments, oily substances, those for rubbing 
the body, and protection,—becomes freed from all sorts 
of diseases. (87) 

By giving away molasses, sugar-cane juice, salt, 
curries, and sweet-scented drinks, one becomes greatly 
happy. (88) 

The virtue, [acquired] by various gifts, has thus been 
completely described ; by the virtue of the gift of learn- 
ing, one lives gloriously in the region of Brahma. (89) 


The Vipras,—who give boiled rice unto one another, 
who adore one another and who accept presents 
from one another,—save [themselves mutually] and are 
saved. (go) 
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By an intelligent person, seeking his own well-being, 
these gifts and others should be made specially unto 
the poor, the blind and other distressed persons. (g1) 

The person, who gets the hairs shaved and the nails 
pared of the Brahmachdrins and Yatins, is born 
possessed of excellent eyes. (g2) 

The man,—who places lamps in temples, in the 
houses of the twice-born, at the crossing of four roads,— 
is born endued with intellect, discriminating knowledge 
and excellent eyes. (93) 

A person,—by making gifts of sesame, according to 
his might in the daily and occasional rites, as well as 
in those undertaken with a particular motive,—is born 
possessed of children, animals and wealth. (94) 


A Vipra, who, being solicited, gives away grass, wood, 
etc., as asked for, reaps fruits equal to that of the gift 
of acow. (95) 

A man, who being engaged in maintaining his own 
wife, commits culpable deeds, but knows her in the 
time of Rz¢u, comes by a most excellent condition. (96) 


Living in the house, a Vipra, after [performing the 
dutiés of] the second order, should, on his flesh being 
loosened and hairs growing grey, resort to the third 
order. (97) 

Taking his own wife, desirous of following him, and 
the sacred Fire, a wise inan should repair to the forest 
and must not abandon the Homa-[Fire] (there.) (98) 


He should duly, with forest-grown fruits, offer cakes 
[to the Celestials and the departed Manes] ; and he 
should give alms, consisting of vegetables, fruits and 
roots, unto the mendicants. (99) 


Offering oblations to the Fire, he should daily study, 
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{the Védds]; [and] on every Parva-day, he should 
perform the /shtz and the Pérvana rites. (100) 

Thus living in the forest and being informed of 
regulations about all objects, he should, after finishing 
the Ffoms rites and restraining his senses absolutely, 
resort to the fourth order. (1or) 

By placing the sacred Fire within himself, a twice- 
born person should adopt the life of mendicancy (2.e., of 
a Bhikshu). He should be given to the study of the 
Véda and be devoted to spiritual science. (102) 

By begging eight,-seven, or five, morsels of food and 
washing them all with water, that Muni, being self-con- 
trolled, should partake of them. (103) 

After taking his meals, a Vipra should live alone 
in a solitary forest ; and, controlling his mind, body and 
speech, should meditate on (the Para-Brahma.] (104) 

He should not seek death or life; so long as the lease 
of life exists, he should await the appointed hour. (105) 

Thus Xerving the [four] orders, a twice-born person, 
who has conquered anger and the senses and who 
has tearnt the Veda-S’dstra, attains to the region of 
Brahma. (106) 

The regulations, of all the A’sramas, have thus been 
described as a side-issue; I shall now duly describe the 
atonement for ali the sins. (107) 


The killer of a Brahmana, a drunkard, a stealer of 
gold, and one who knows his Step-mother—all these are 
mahdpitakins (great sinners); the fifth is one who 
associates with them, (108) 


Clad in bark, wearing matted locks, and carrying a 


speical mark, the destroyer of a Brahmana should repair 


into a forest ; and, being shorn of all desires, he should 
live on forest fruits. (109) 
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If he cagnot maintain himself with the forest-pro- 
duces, like a mendicant he should roam in a village ; 
[and] being self-controlled and carrying the mark of a 
bedstead that man should beg alms from the four 
Varnas. (110) 

Having taken alms, he should again return to the 
forest; that sinful wight, shorn of idleness, should 
always live in the forest. (111) 

That sinful wight, who has killed a Brdhmana, should 
announce his crime and perform the penance for twelve 
years according to this regulation. (112) 

Having controlled all the senses [and] being devoted 
to the well-being of all creatures, one, after performing 
the atonement for Brahmanicide, would be freed from 
the sin. (113) 

Hereafter, O ye Vipras, I shall describe, unto ye, who 
are desirous of hearing, the means of expiation, laid 
down by the Veda-S’dstra, for the drinker of spirituous 
liquors. (114) 

Goudi,* Paishthi,t as welt as Médhvit are known 
as the three scrts of spirituous liquor; the one is as 
sinful as are the others]; they should never be drunk of 
by the twice-born. (115) 

The drinker of spirituous liquors, who wishes to 
be freed from the sin, should drink Surd (wine) after 
having heated it, or the urine of a cow of the colour of 
fire ; or, he should eat cowdung of a similar colour. (116) 

[Or, he should drink] heated clarified butter or 
similar milk; or, freed from all desires, he should live 
on particles of rice. (117) 


* Spirit distilled from molasses, 
+ Spirit distilled from rotten rice. 
¢ Spirit distilled from Moud-flowers, 
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Or, the drinker of spirituous liquor should perform 
three Chéndrdyana-penances. With the® performance 
of the penance, he would be freed from the sin. (118) 

Undoubtedly this is the purification for a drinker of 
spiritous liquor. By drinking water kept in a wine- 
bowl, one is required to perform the purificatory rites 
again. (119) 

By stealing gold, a man should communicate it unto 
the king. Then the king, taking up a mace, should kill 
the thief... (120) 

If that thief survives [the stroke,] he would be freed 
from [the sin of] theft; or, by living in a forest, being 
clad in bark, he should perform the penance for Brahma- 
nicide. (121) 

Or, having made a female figure with iron and heated 
it, he should embrace it; such is the purification for 
theft according to the deliverance of Sammvarta. (122) 

By lying on the bed of a step-mother, one should 
lie down oy an iron bed; or, a twice-boru person should 
perforni three or four Chandrdyanas. A penance being 
thus performed, he would, thereafter, be freed from the 
sin. (123) 

If any person, stupefied by sin, associates for six 
or more months with these, he should perform the 
penance mentioned before. (124) 

By associating with the mahépatakins (great sinners), 
such as the destroyer of a Brdhmana, one should, for 
the purification of that sin, perform the penance laid 
down for each [sinner respectively]. (125) 


By killing a Kshatriya, one becomes purified with 
three Krichchhras; being self-restrained, he should 
similarly perform three Krichehhras. (126) 


[f any how one, under the influence of ignorance, 
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kills a Vais’ya, that man—the destroyer of the Vais’ya, 
should performa Krichchhétikrichchhra. (127) 

By killing a S’tdra, one should duly perform a 
Tapta-Krichchhra. (128) 

I shall, in sooth, describe the redemption for a cow- 
slaughter. A person, killing a cow, should, after con- 
troiling his senses, sleep on the bare earth in a cowpen 
filled with kine for half-a-month. A twice-born, seeking 
freedom from sin, should live, in order, upon all these— 
Suktu (sour gruel), Yavaka (boiled barley), Prnydka 
(sesame-paste), milk, curd and cowdung. Shorn of nails 
and hairs, he would be purified in_ half-a-month. 
(129—131) 

Bathing thrice and following kine, a person, being self- 
restrained and shorn of pride, should do all these. (132) 

He should, according to his might, recite daily the 
Gayatri and the sacred verses. Then completing his 
vow, he should give a most excellent feast to the 
Vipras. (133) 

The Vipras being fed, he should give away a cow 
as a present. (134). 

Many kine being slain [by one] either by binding or 
by shutting up, the penance for his purification would 
be double of that for [killing] a cow. (135) 

If, by an accident on any occasion, one [cow] is 
killed by many, they should severally perform each part 
of the penance [laid down] for [a cow-] slaughter. (136) 

If, for branding {a cow], for treating a cow, or for 
bringing out a dead foetus, any calamity (1.c, death) 
happens, there would be no sin. (137) 

There is no penance for [a cow] being killed by 
being bound in the night, by a serpent, tiger, fire, or by 
any other calamity. (138) 
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[When a cow is killed] by being shut up, one should 
perform one part of the penance ; when by being bound, 
two parts; and (when killed] for cutting off a limb, [one 
should perform the full penance] less by one part. (139) 

By killing it with stones, sticks, rods or wea- 
pons, one should perform a complete penance for purifica- 
tion. (140) 

By killing an elephant, a horse, a buffaloe, a camel 
or a monkey, one should fast for seven nights in all these 
[sins.] (141) 

By killing a tiger, a dog, a lion, a bear or a boar, a 
twice-born person should perform a penance and feed 
the Brahmands. (142) 

By killing all sorts of forest-ranging deer, one should 
remain fasting for three nights and recite the Agnz- 
Mantrams. (143) 

By killing a swan, a crow, a crane, a pigeon, a Sdrasa- 
or a Bhdsa, one should spend three days [in fast- 
ing.] (144) 

Chakravika (ruddy goose), Krouncha (heron), Sarika, 
parrot, Tittiri, falcon, vulture, Vuluka, pigeon, Tittibha, 
Jdlapdda (water-fowl having a net), cuckoo, fowl,—T[in 
the destruction] of all these birds, fasting for a day [is 
laid down.] (145—146) 

By killing a frog, a snake, a cat, or mouse one should 
remain fasting for three nights (and then] feed the Brah- 
tnanas. (147) 


By killing boneless worms, one is purified with the 


Préndydéma ; in killing those that have bones, a learned 
Vipra should make some presents. (148) 

A twice-born person, who, stricken with lust, knows 
a Chandala-woman, is purified, in order, with three 
Krichchhras [beginning] with the Prayaépatya. (149) 
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For knowing a Pukkasa-woman (the offspring of a 
Nishada by a S’tdra-woman), whether under the influence 
of lust or not, the penance of Chaéndrayana is laid down 
as the highest purification in the Smyiti. (150) 

By knowing an actress, a S’ai/éshi (a dancing girl), 
a washer-woman, one who makes her living by bamboo- 
made articles, and a cobbler-woman, one should perform 
a Chindrayana. (151) 

For him the penance of Sdan#tapanam becomes des- 
tructive of sin who, under the influence of lust, knows 
a Kshatriya-, or a Vais'ya-, woman. (152) 

By knowing a S’tdra-woman for a month or half-a- 
month, a Brahmana would become purified in a fortnight 
by living on barley and the urine of a cow. (153) 

By knowing [another] Brahmana’s wife, a Vipra 
should perform a Prdajdpatya ; a Kshatriya, by knowing 
[another] Kshatriya’s wife, should , erform the same 
penance (154) 

By holding intercourse with a cow, a man should 
perform the penance of Chdndrdyana. (155) 

By knowing a preceptor’s daughter, father’s’ sister 
or her daughter, one should perform the penance of 
Chindrayana. (156) 

By unknowingly knowing a maternal uncle’s wife, 
a woman of one’s own family, the daughter of a maternal 
uncle, or a daughter-in-law, one would become purified 


by a Pardka. (157) 


By knowing the wife of a paternal uncle, or a 
brother’s wife, one should perform the penance [laid 
down] for knowing a step-mother. There exists no 
other redemption for him. (158) 

By getting upon (z.e., co-habiting with) one’s own 
father’s wives other than his own mother, and by 
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knowing any of these women, v7z., a sister, 4 maternal 
uncle’s daughter, a step-mother’s sister, that vilest of 
men should perform a 7aptakrichchhra. (159) 

For that vilest of men, who knows his own mother, 
daughter, or his own sister no atonement has been 
laid down. (160) | 

For knowing a maiden, one should perform this (z.e., 
the Prdjdpatya); in holding sexual intercourse with 
an animal or a harlot, Prajdpatya is laid down. (161) 

A twice-born person, who knows his wife’s friend, a 
maiden, his own mother-in-law, or his wife’s sister, one 
engaged in NMiyama, or one observant of a religious 
vow, should perform an ordinary penance and give away 
a milch-cow. (162) 

A highly distressing penance is laid down for the 
expiation of his sin, who co-habits with a woman in her 
menses, or with one who is in the family way, or with a 
degraded woman. (163) 

By‘owing a prostitute, a Brahmana should perform 
a Krichchhra; such is the expiation of sins according 
to the deliverance of Sarnvarta. (164) 

By knowing another Brdhmana’s wife, a BrAhmana 
would become purified by a Krichchhra. (165) 

If somehow, a Brahmana-woman comes im contact 
with a S’udra, she should perform the penance of 
Chandrdyana which is most purifying according to the 
Smriti. (166) 


By somehow knowing a Brahmana-woman, a Ksha- 
triya or a Vaisya would be purified in a month by living 
on barley and the urine of a cow. (167) 


By knowing the women of Chdndalas, Pukkasas, 
S’wapakas, or of other degraded castes, one of a superior 
caste should perform three Chidndrdyanas. (168) 
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Listen now to the means of expiation for [other] 
sinners [than those mentioned above]. A wicked-mind- 
ed person, who, having adopted a life of renunciation 
knows a woman for procreating children, should there- 
after, untiringly perform a penance, extending over six 
months. (169) 

This is the penance for those, who after taking 
poison or entering into fire [for committing suicide], 
become dark-coloured or of variegated colour. This is 
also the penance, laid down in the Smritz, for those 
outcastes who vilify [chaste] women and know cen- 
surable women. (170) 

[This is also] the purification for killing men; the 
King of the departed spirits (Yama) has said so. (171) 

No tear should be shed by the good, seeking their 
own well-being, for those killed by kine, or for those 
who have committed suicide. (172) 

He,—who carries the dead-body of, or cremates the 
same, or performs the watery rites for, any of these,— 
should perform the penance of Chandrdyana. (173) 

By merely touching the dead-body (z.e., not carrying 
or cremating the same), or by only touching its cloth, 
the former should perform a penance; and the latter, 
fast for a day. (174): 

[The offering of] water and funeral cakes [and the 
performance of] S’rdddha for the great sinners and for 
those who commit suicide, do not at all reach [them] but 
are stolen by the Rakshasas. (175) 

No S’réddha should be performed by those who have 
been killed by the Chandalas, acquatic animals and 
snakes, [as well as] for those who have been killed by 
the punishment [given] by the Brahmanas. (176) 
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If [before cleaning himself] after passing urine or 
excreta or with the leavings of food in his mouth, a 
twice-born person is touched by a dog, etc., he should, 
after bathing, recite the Géyatri for a thousand times. 
(177) 

By touching a Chdandala, an outcaste, a dead-body, 
a lowcaste, a woman in her menses, and a woman in a 
state of impurity consequent on child-birth, one should 
bathe with the cloth on. (178) 

Bathing is laid down for him who touches an object 
which should not be touched [with an article in his 
hand]; after that a@chamanam and sprinkling of that 
article with water is spoken of. (179) 

The foremost of the twice-born, who, with the 
leavings of food in his mouth, is touched by a Chandala 
or any other [degraded caste], becomes purified by 
living on barley and the urine of a cow for six nights. 
(180) 

By being touched by a dog or by another woman in 
mensés, “Fwoman in menses should fast fot the remain- 
ing days [of the menstrual period] and get herself puri- 
fied by drinking clarified butter after bathing [at the 
end of the menstrual period]. 181) 

By drinking well-water contaminated by a Chandala’s 
vessel, one becomes purified by living on barley and the 
urine of a cow for three nights. (182) 


By drinking water, out of ignorance, in sacred 
waters, tanks and rivers polluted by the degraded castes, 
one becomes purified with the Pafichagavya. (183) 


By drinking water from wine-bowls, from a place 
where it is distributed to travellers, and that which 
comes from the sky, a twice-born person, after fasting 


for a day and night, should take the Patichagavya. (184) 
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By drinking water from a well contaminated by ex- 
creata and urine, twice-born persons become purified 
[by fasting] for three nights ; Séntapanam is laid down, 
in the Smyiti, as the expiation for drinking water 
from a pitcher [similarly contaminated]. (185) 

[The following is] the means of purification for sul- 
lied tanks wells and ponds. By taking out a hundred 
pitcherfuls of water, one should throw the Pajchagavya 
[into them]. (186) 


By drinking the milk of a sheep, that of an animal 
whose hoof is not cloven, (as a horse, an ass, etc.,) and 
that of a she-camel, the foremost of the twice-born, for 
the purification thereof, should take barley for three 
nights. (187) 

By taking the milk of a she-goat, that of a cow 
pursued by a bull for impregnating her, and that of an 
animal that takes excreta, one attains to purification 


[by fasting] for three nights. (188) 


By taking excreta and urine, one should perform a 
Préjapatya ; taking the food partaken of by a dog, crow 
or a cow, a twice-born person should [fast] for three 
days. (189) 

By taking the food partaken of by a cat or a mouse, 
a twice-born person should take the Paschagavya; by 
taking the residue of a S’tidra’s food one would become 
purified [by fasting] for three nights. (190) 

By taking onion, garlic, as well as a domesticated 
fowl, a mushroom, and a domesticated hog, a twice-born 
person should perform a Chandrayana. (191) 

By taking the urine or excreta of a dog, ass, camel, 
monkey, jackal or a Kanka (bird), a man should perform 
the penance of Chandrdyaa. (192) 
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By taking boiled rice, which is stale, or which is 
sullied by hairs or insects, or which has been seen by 
outcastes, a twice-born person should take the Pafcha- 
gavya. (193) 

By taking food from the vessel of a degraded caste, 
or from that of a woman in menses, one would become 
purified, in half-a-month, by living upon barley and the 


urine of a cow. (194) 
By taking all these interdicted food,—beef, human 


flesh and. what is brought by the hand of a dog; one 


should perform a Chandraéyana. (195) 
(By taking food] at the hands of a Chandala, a 


S’wapaka or of a Pukkasa, a Vipra would become puri- 
fied, in half-a-month, by living upon barley and the urine 
of a cow. (196) 

By associating with an outcaste for a month ora 
half, one would become purified, in half-a-month, by 
living upon barley and the urine of a cow. (197) 

And dt every occasion when a twice-born person 
would think himself impure, he should perform a Homa 
with sesame and recite the Géyatri. (198) 

This auspicious regulation about penance has been 
spoken of by me. The penance, for sins not mentioned 
[before], should now be spoken of [by me]. (199) 

Forsooth, the foremost of the twice-born would be 
daily freed from sins by gifts, Homa, recitation of the 
Gayatri, the practice of the Prandyima and Vedic 
study. (200) 

The gift of gold, that of a cow, and that of earth, 
dissipate sins [committed in this life] and those com- 
mitted in pristine life. (201) 


He,—who, gives unto a self controlled twice-born 
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petson, sesame and a cow,—is freed from sins, such as 
Brahmanicide, etc.; there is no doubt in it. (202) 

By fasting on the Full-Moon day when the month 
of Magha sets in and giving sesame unto the Brahmanas, 
one is freed from all [sorts of] sins. (203) 

By fasting on the Full-Moon day in the month of 
Karttika and giving away gold, raiment and boiled-rice, 
a person is freed from iniquities (204) 

Amédavasyad (the last day of the dark fortnight), the 
twelfth day of each fortnignut, the last day of a month 
particularly, and a Sunday,—these are the most fitting 
days {for performing religious rites]. (205) 

Bathing, the recitation of the Gayatri, Homa, the 
feeding of the Brahmanas, fasting, and making gifts 
on all these days, each of these purifies a man. (206) 

A learned person, after being bathed, purified, put- 
ting on a washed cloth, being of a purified soul, having 
controlled his senses, and resorting to the Sdttwik 
state of mind, should make gifts. (207) 

For the expiation of minor sins, Homas, to the 
number of a thousand, should be performed, with 
seven Vydhritis, by the twice-born ones seeking their 
own well-being. (208) 

A twice-born person committing heinous crimes, 
should perform a Laksha (a hundred thousand) Homa; 
[and then] from the recitation of the Gédyatri, [he] 
becomes freed from all sins. (209) 

For the purification of all sins, one should, going to 
a forest or on the bank of a river, recite the most sacred 
Gayatri, the mother of the Védas. (210) 

Bathing there, suppressing the vital airs, restraining 
his speech and being purified by three Prandydmas, 
a twice-born person should recite the Gdyatrt. (211) 
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Being clad in a pure cloth, seated on the ground and 
on a pure spot, and self-restrained, and by performing 
the dchamanam with a pure hand, one should begin the 
recitation of the Gdyatrz. (2142) 

By the recitation of the Géyatri, all the sins, both 
of this world and of another, are dissipated in five 
nights. (213) 

There is no purification of iniquitous deeds superior 
to the Gayatri. (214) 

By reciting the Gdéyatré accompanied with Maha- 
Vydahritis and Prdndydma, a Vipra becomes freed from 
all sins. (215) 

Living on a restricted diet and being given to the 
well-being of all creatures, a Brahmacharin, by the re- 
citation of one-hundred thousand Géyatri, becomes freed 
from all sins. (216) 

By officiating as a priest for him for whom no 
priestly service should be rendered, by taking boiled rice 
of a censurable wight, one, by reciting one thousand 
and eight Gdyatri, becomes freed [from sins]. (217) 

As a snake throws off its slough, so a foremost of the 
twice-born, who daily studies the Géyatri, becomes 
freed [from his sins] in a month. (218) 

A Vipra,—who being restrained and purified, always 
recites the Gdyatri, goes, becoming like air and assum: 
ing the astral body, to the most excellent station. (2 19) 


A twice-born person should daily recite mentally the 
seven Vydhrttis, accompanied with Pranava; and the 
Gdyatri, accompanied with S’irasa-Mantram. (220) 


The suppression of one’s own vital airs constitutes 
the regulation of the Prapdvdma. Being self-restrain« 
ed, one should perform the Prdndydma_ thrice every 
day. (221) 
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Three Préndydémas being practised, any sin, that is 
committed by the mind, word or the body, is forthwith 
destroyed. (222) 

He,—who reads the Rig-Véda, the Yajush with its 
branches, and the Sdmans with their esoteric meanings, 
—becomes freed from all sins. (223) 

By reciting the Pévaméni-Sizkta, the entire Purusha. 
Sdkia, and the Prtri-Mantram [recited by] Madhu- 
chchhandas, one becomes freed from all sins. (224) 

By reciting the Brdhmana-Mandala [of the Rig- 
Véda)|, Vrihat-Kathé mentioned in the Rudra-Stkta, 
Vamadéva-Mantram, and the Vrihat-Saéma, one be- 
comes freed from all sins. (225) 

By performing the Chandrdyana, the highest puri- 
ficatory measure for all sins, one attains to purificatioa 
and the most excellent station. (226) | 

This most sacred Dharma-S’éstra (Religious In- 
stitute) was described by Sainvarta. By studying it, a 
Brahmang attains to the eternal abode of Brahma. (227) 


THE END. 
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KA’TYA’YANA-SAMHITA’, 


CHAPTER I. 


THEREUPON like unto a lamp [lighting up all objects 
in darkness], I shall fully point out the Regulation of 
all the rites mentioned, but not made clear, by Gobhila, 
as also of other [religious] works. (1) 

Three circles of thread should be formed upwards ; 
and three circles, downwards; thus a sacred thread 
becomes of three circles: then one knot should be 
made. (2) 

That which hanging on the spinal chord and the 
navel reaches the waist,—such a sacrificial thread should 
be held (z.e., worn), and nat one longer or loftier 
than it. (3) 

One must always put on the sacred thread and bind 
the tuft of hair on the crown: what one does without 
having the sacred thread on or without binding the tuft 
of hair on the crown, is equal to an act not done, (4) 

Drinking water thrice, one should, therewith, sprinkle 
the mouth twice ; then [one should] sprinkle with water 
the following places :—the face, nose, eyes, ears, navel, 
breast, head and the ankles. (5) 

Closing the three fingers, one should touch one’s 
face; with the thumb and the forefinger, one should 
touch one’s nose; with the thumb and the nameless 
finger, the eyes and the ears [should be touched] again 
and again. (6) 
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With: the smallest finger and the thumb, [one should 
touch] the navel ; and the breast, with the palm; with all 
the fingers, the head; and afterwards, one should touch 
the arms with the tips [of all the fingers]. (7) 

Where instructions about a religious rite have been 
delivered to a person engaged in performing them, but 
no limb has been mentioned, there the right hand should 
be known as [the one] competent for performing the 
rite. (8) 

Where there is no rule about the quarter in the 
performance of, the recitation of the Gayatri, and the 
Homa, Atndri (east), Soumi (south-east), and Apardajita 
(north-east),—these three directions have been spoken 
[as the fittest]. (9) 

Where there is no such regulation [that one should 
perform a rite] either standing, sitting, or bending the 
forepart of the body, one should do it by sitting 
and not by bending the forepart of the body nor by 
standingy (10) 

Gouri, Padmé, S’achi, Médhd, SAvitri, Vijayé, Jay4, 
Dévaséna, Svadhd, Sv4h4, Dhriti, Pushti, Tushti with 
Atmadévat4,—these Méatris are the mothers of the 
Lokas. For performing. a Vrzddhi-rite (on the occasion 
of a marriage, etc.,) these fourteen, added by Ganes’a, 
should be adored. (11—12) 

In all religious rites, the A/éfr7s with the leader 
of the Ganas (Ganés’a) should be acored with care 
They being adored, make [the performer] worthy of 
adoration. (13) 


_ Having drawn figures on white images, canvas and 
dried paddy, [they should be adored] with separate 
Natvédyas (articles of worship). (14) 


With clarified butter, one should make seven or five 
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currents on the wall, neither very low nor very high, 
as Vasudhdrds. (15) 

Then, being self-controlled, having recited there 
longevity-giving-Mantrams, for the purpose of S’éntz 
(peaceful completion of the rite), one should reverentially 
undertake a S’rdddha for six departed Manes. (16) 

Without offering oblations to the departed Manes 
at a S’rdddha, one should not perform a Vedic rite ; 
even there the J/étrzs should be adored first with 
care. (17) 

The full complement of regulations, spoken of by 
Vasishtha, should be observed here without fish or meat. 
I shall, hereafter, describe what difference is there. (18) 





CHAPTER II. 


HAVING made an even number of Brdhmands, invited 
in the morning, to take their seats on both the sides, 
one should, with an evenly extended palm, offer them 
Kus’ a. (1) 

The KXzus'ds for a sacrifice should be of a green 
colour; those for Pakayajna, yellow; those for Pitris 
should be with rocts; and those for Vzs’wadévds should 
be of a variegated colour. (2) 

Green Kus’ ds, with leaves, dried, plain, shorn of any 
defect and of the measure of a cubit (7.e., the distance 
from the elbow to the end of the closed fist), should 
be spread [with the Pztrz-7irtha.] (3) 

When the Kus’ds, that are spread for offering funeral 
cakes, and those [spread] for offering water, are held 
while passing urine or excreta, they should be thrown 
away : so it is laid down [in the Smrztz]. (4) 
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While performing a rite for the Deities, one should 
always lay down the right knee [on the ground]; and 
one should lay down the left knee, while performing a 
rite for the departed Manes. (5) 

The right knee should never be laid low [in a 
Vriddhi S’raéddha]; in it, one should always serve the 
Pitris reverentially like unto the Divinities. (6) 

Having made them (z.e., the Brahmands) sit on the 
Kus’é offered to the Pitris, according to the following 
regulation, and having recited their family and name, one 
should offer Arghya to the deceased ancestors, (7) 

In it, no Apasavya [going round a person, so as to 
keep the right side towards him] should be done; no 
Pitri-Tirtha is wished-for ; the filling up of the vessels 
should be made with the Dazva-Tirtha (water). (8) 

Having made, [amongst] all the pairs [of Brdhmanas,] 
the younger place his hand on that of the elder, and. 
their Pavitras being placed in the foreparts of their 
palmss Arghya should be given; in it, [the Arghya] 
should not be given separately. (9) 

A Pavitra, in each and every place, should be made 
of Kus’4-reeds, having tips and two rows of leaves and 
no leaves in the middle part, and should be of the size 
of the span of the thumb and the forefinger. (10) 

This is the mark described of Pz#jali; this is alsa 
necessary for cleaning clarified butter, (11) 


Some say that a Kus’a-Pifjali should be made of 
dried or withered blossoms or of fresh raw-blossoms. (12) 


The recitation of the Pitrz-Mantram, the touching 
of the heart, the seeing of degraded persons, passing 
wind, excessive laughter, speaking an untruth, the 
touching of a cat or of a mouse, speaking harshly and 
the rise of anger,—any of these portends taking place 
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while performing a religious rite, one should touch 
water. (13—14) 


CHAPTER III. 


To perform no rife, to do that which is enjoined for 
another branch, and thirdly to perform improper rites, 
are the three classes of Afrzyds (interdicted acts), 
mentioned by the learned, for those who perform religious 
tites. (1) 

Fruitless becomes the operation of that stupid wight, 
who, renouncing the protection of his own branch, wishes 
to follow that of another. (2) 


That which has not been mentioned in one’s own 
branch [of the Véda,] but what has been mentioned in 
another branch, as not colliding [with one’s own 
regulation], should be performed by the learned like 
Agnihotra and other rites. (3) 


If a person, after being engaged in 4 religious rite, 
commits’'an improper act out of ignorance, he should 
thereupon complete the same, beginning from the part 
where the irregularity has taken place. (4) 


If he happens to know after the completion [of a 
tite] that an irregularity has been committed by him, he 
should perform it again; no re-performance of all the 
rites [is allowed]. (5) 


When any irregularity takes place in a prominent 
religious rite, it shquld again be performed with all its 
parts ; but if any irregularity takes place in any of its 
parts, neither it nor the [principal] rite should be pers 
formed again. (6) 
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[In a, Pdérvana-S’rdéddha], the recitation of the 
Madhuvéta-Mantram thrice after the Géyatri is laid 
down for those who wish to feed [the Brahmands]; 
but (the A’dhyudayika-S’rdéddha] is divorced from the 
Madhu-Mantram. (7) 

In it, one should never recite a Mantram describing 
the greatness of the Pifris; but the recitation of any 
other auspicious Soma-, Sdma-, Mantram should not be 
omitted.«(8) 

[In a Parvana-S’ réddha, the Brahmands] being grati- 
fied [with food], boiled rice, near the residue, should be 
scattered like sesame or barley; [in an A’bhyudaytka;] 
the opposite procedure should be adopted. (g) 

{In an A’bhyudayika,| the question,—‘Susam- 
pannam’ (is it well-done ?), should be put instead of,— 
‘“ Triptah stha” (are you gratified ?); when they say 
that “it is well-done,’ one should dedicate the last 
portion of the food. (10) 

Fetes [the spirit of one’s father] at the 
base of the Aus’d-reeds having their tops directed 
towards the east, one should pour water from the vessel 
at the root with the Mantram,—“ Avanénikshva.” (11) 


At the middle and the topmost parts, [one should 
invoke] the second and the third [degrees of Manes, z.e., 
one’s grandfather, and great-grandfather]; on the left 
side, [one should invoke} [the three grades of departed 
Manes, ] such as, the maternal grandfather, etc. (12) 


Having taken up the boiled rice from all [the collec- 
tions]; mixed it with curry, barley, jujube and curd; 
been seated facing the east; and offered funeral cakes 
of the size of Be/-fruits, like unto the offering of water ;-—~ 
one should again sprinkle the Darédé-grass with the 
water, washing the vessel. (13—14) 
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CHAPTER IV. 
IN a S’raéddha-operation, gradual [advancement of the 
giver is effected] by the gradual offering of funeral 
cakes [from bottom upwards]; and gradual degradation 
[is effected by offering the same] at the top down- 
wards. (1) 

Therefore in all the S’réddhas, principal and minor, 
one should offer small Pindas at the bottom, middle, 
and the top [of the Kus’d-reeds]. (2) 

Then one should dedicate scents and other [articles] 
silently and then make the twice-born persons perform the 
A’chamanam ; in other places, (t.e., in other S’rdddhas) 
this procedure, without barley, should be observed. (3) 

(Funeral cakes should be offered] in a lowland, in 
the south; [the offerer should sit] facing the south; 
the Dardha-grass [should be scattered] .with their tops 
directed towards the south; this is the regulation in 
other [S’raddhas}. (4). 

[With the Mantram,—] “ Suprokshitamastu” (it 
is sprinkled well), one should sprinkle with water the 
ground lying before [the Brahmanas]; [with the 
Mantram,—|* S’iva A’pah santu” (may water become- 
auspicious), one should pour water into the hands of a 
couple [of Brahmands]. (5) 

[With the Mantram,—] “ Soumanasyamastu” (be of 
delighted mind), one should, hereafter, offer flowers ; 
and with,—“ Akshataticharishtanchastu”” (may fried 
paddy remove ills), one should offer fried paddy. (6) 

Akshayyodakadén (gift of inexhaustible water) should 
be made like that of Arghya; one should daily do it 
with the sixth inflection, and never with the fourth. (7) 


In [the offering of] Avghya, of inexhaustible water, 
of Pinda, in sprinkling water on the Dard/a-grass at a 
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S’rdddha-ceremony, and in reciting the Swadha [at the 
termination of the rite], no regular order needs be 
maintained. (8) 

Replies being given by the leading twice-born in 
all the prayers, one, reciting the M/antram, for placing 
a vessel on the back with the face upwards, (2.e., “Urjjam 
Vahantih,”) should sprinkle water on the Pindas strewn 
with Pavitra. (9) 

Then the pairs of Brdhmands should be made to 
recite ‘‘ Swasti”’ (peace be unto you). Then joining the 
tops of both the thumbs and saluting the Vipra standing 
at the head, one should then follow him. (10) 

The entire course of S’rdddha-rules has thus been 
briefly described by me; they who know them never 
make mistakes in S’rdddha-rites. (11) 

He, who knows the sum-total of this mysterious 
science told by Vas’ishtha, knows the S’rdddha-(rules] 
and not any one else. (12) 


‘ 
Te 





CHAPTER V. 


IN all those rites, which, once commenced, are to be 
performed respectfully, the adoration of the M/é@¢ris and 
the celebration of the (A’bhyudaytka-)S’raddha should 
not be done, on every occasion, by the performer of 
the rite. (1) 

In depositing the Sacred Fire, in the two Homas 
(morning and evening), in the Vazs’wadéva-[adoration] 
in the Va/z-rite, in a half-monthly sacrifice, in that per- 
formed on the Full-Moon day, and-in a new sacrifice, 
the learned sages, informed of rituals relating to sacri- 
fices, hold, that one S’rdddha should be performed and 
not separately, (2—3) 
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In an Ashtaka-(Homa), in a S’réddha [for the 
departed Manes], in a Soshyanti-(Homa), in $dtakarma 
(a ceremony consequent on a birth), and ina rite to 
be performed on the return of a person from a foreign 
country, no [A’bhyudayika-|S'réddha should be per- 
formed. (4) 


In all the rites beginning with the marriage and 
ending with the Garbhaddhdna, which we have heard of, 
itis only in a marriage that one should perform this 
S’rdddha and not at the beginning of every rite. (5) 


For Nishkramana (the rite of bringing out a child to 
the public in the fourth month), and for that of entering 
into a house, there is one S’réddha in the night-fall. 
In a religious ceremony, performed for the attainment 
of religious prosperity, one should not perform a 
S’rdddha in the beginning. (6) 

In all the six rites, such as the application of plough, 
etc., one should perform [the S’rdddha] separately. 
And at the recurrence of every such, one should perform 
one [S raéddha], but not in the beginning. (7) 


There is no [performance of] S’rdddha at the rites 
that are performed for the well-being of big animals 
at the appearance of a solar disc; and for that of 
smaller animals at the appearance of a lunar disc. (8) 


It should not be performed in the end in rites for 
the crooked positions of the planets; and in rites 
like [the administration of] poison for being bitten [by 
a snake] and in the treatment of worm-bite. (9) 

While performing a number of rites, the Médérts 
should be adored once, and a S’réddha should be per- 
formed once at the beginning and not separately in [all 
the rites}. (10) 
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Whenever a S’raddha takes place, there the Mitris 
[should be adored]. This has been spoken of [by me] as 
a side-issue. The main point I would [now proceed to} 
describe truthfully. (11) 





CHAPTER VI. 


‘Ir the eldest brother has deposited the Sacred Fire, then 

one should deposit the same being subject to the time 
of depositing and the person who has engendered the 
Fire. (1) 

He, who takes a wife or deposits the Sacred Fire 
before his eldest brother, is known as Parivéttd. And 
the brother, born before, is known as Parivittt. (2) 

Both the Parivitti and Parivéttd go to hell. Even 
if they have performed a penance, they partake of the 
fruits of Pédona. (3) 

If supersetiing (the eldest and other] brothers,—living 
in foreign countries, having ne generative power, having 
one testes, not born of the same mother, addicted to 
public women, outcasted, [and those who are] acting 
like S’idrds, suffering from a serious disease, innert, 
dumb, blind, deaf, hunch-backed, dwarf, lepers, greatly 
aged, widowers, given to agriculture, servants of the 
king, given to the multiplication of wealth and doing 
whatever they like, divorced from the family, insane 
and thieves,—a younger brother marries or deposits the 
Sacred Fire, he commits no sin. (4—6) 

Even when hasty, one should, wait, at least for three 
years, [for a senior brother,] who multiplies his wealth 
by usury, who serves the king, who cultivates the land 
and who lives in a foreign country. (7) 
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When one hears of no news [of a senior brother] 
living in a foreign country, one should do it after [waiting 
for] a year; if he returns again, {the younger brother] 
should perform a part of a penance for purification. (8) 

In a Lakshmana-rite (t.e., a rite beginning with 
Parisamiuhana, t.e., sprinkling water round the Sacri- 
ficial Fire to Parishéka, (1.e., pouring water), one should 
draw lines with Kus’é [around the Fire,] leaving off 
seven fingers [on each side} [of the following lines] :— 
twelve fingers form the measure of the line that is 
directed towards the east ; the measurement of another 
line touching its base and running towards the north, is 
twenty-one fingers; the remaining lines attached to 
the one rusning towards the north, are of the measure- 
ment of a thumb. (g—10) 

If the rite of measurement and the person to do it, are 
not mentioned, the sacrificer should make the measure- 
ment. This is the conclusion of the learned. (11) 

One should deposit the Sacred Fire, and it is highly 
spoken of by all. Sacrificial fuels should be collected 
by one willingly for kindling that Fire. (12) 

He, to whom a maiden has been given by one by 
words, should collect the last sacrificial fuels for deposit- 
ing the Sacred Fire ; otherwise not. (13) 

If in an unmarried state that maiden dies, he should 
not be guilty of the breach of vow. By that Fire, he 
may marry another maiden. (14) 

If after soliciting, he does not get a maiden, he should 
consign that Fire unto himself and forthwith adopt the 
next order. (15) 
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It is said that Avani* and the Uttara-Arant (1.¢., the 
upper part) should be made of the branches spreading 
towards the east or north or upwards of an As’wattha, 
grown in an extensive ground and having a S’ami-tree 
attached to its root. It is preferable that Chatra and 
Ovilit should bé made of the strongest parts of the 
wood. (I—z2) 

The [tree,] the root of which is attached to a S’ami, 
is called S’amigarbha ; in the absence of a S’amigarbha, 
one should speedily create Fire from [one which is 
not so]. (3) 

A length of twenty-four thumbs, a breadth of six 
thumbs, and a height of four, have been described as the 
size of the Avanis. (4) 

A Pramantha is to be of eight fingers [in size] ; 
a Chatram, ten fingers, and an Ovz/i, twelve fingers. 
These are churning instruments. (5) 

Where instructfon is given about the measurement of 
the thumb, there one should always take measurements 
with its bigger knot. (6) 


A WNétra (the string of a churning stick) should be 
made with three circles of the down of a cow’s tail 
mixed with hemp fibres of the size of a pure Vydéma 
(a measure of length equal to the space between the 
tips of the fingers of either hand when the arms are 
extended) ; by it, the Fire should be churned. (7) 


The head, the eyes, the ears, the face, and the 
shoulders,—these five limbs of the Avani should be of 





* A piece of wood of the S’ami.tree used for kindling the Sacred 
Fire by attrition ; the fire-produeing wooden stick. 
t Sacrificial implements. 
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the size of a thumb each; the breast is spoken of [as 
measuring] two thumbs. (8) 
The chest [is to measure] one thumb; the belly is 
nown in the Smritz [as measuring] three thumbs; the 
hip is known [to measure] one thumb; the abdomen, 
two ; and the anus, two. (9) 

Tne two thighs, the two knee-joints, and the two 
feet, should severally measure four, three, and one thumb. 
These limbs of the Avani have been described by those 
conversant with the rituals of a sacrifice. (10) 

What is spoken of as the Guhyam (anus) of the 
Arant is called the Dévayont. The Fire, that is generated 
here, is spoken of as the most auspicious. (11) 

Those who churn the Fire elsewhere, come by the 
fear of ailments. This is the regulation in the first 
churning, and not in the subsequent ones. (12) 

The Pramantha (churning) should always be done 
with the upper part of the Avani. He, who performs 
the churning by any other method, is affected by the 
sin of being born in a mixed caste. (13) 

If the upper part of the Avanz be wet, has holes, 
has any circular part, or any cleft, it does no good unto 
the sacrificer. (14) 





CHAPTER VIII. 


DuLy putting on a new cloth and a sacrificial thread, 
and with his face directed towards the east, one should 
hold the Yantra (sacrificial implement). (1) 

Having firmly fixed the top of the churning stick 
on the Chatra-Vridhna and placed the Arani in the 
north, a learned man should place on it the Vrzdhna. (2) 
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He should then place the Ovz/i, fixed to a pin 
attached to the base of the Chatra [on the Aranz), 
turning its top towards the north; then being self- 
restrained and in a state of purity, he should, hold the 
Yantra with all his strength, so that it may not move. (3) 

His wives, putting on new raiments, should put three 
folds of string around the Chatram and first of all, 
churn the Avant, so that Fire might drop in the 
east. (4) 

The rite of placing the Sacred Fire should not be 
performed by the twice-born, if they have not even one 
wife; all the rites, that are done [in that state], know, 
as being not done at all. (5) 

Many wives of the same caste and of other castes 
existing, the rite of churning, for producing the Fire, 
should be done by the chaste wives of the same caste, 
on account of the superiority of birth. (6) 

_ Of them, one very capable, or any one of them, 
[or, in her @gsence,] any one of the wedded wives 
[belonging to other castes], should carefully churn the 
Fires (7) 

In it, one should not employ a S’tidra-wife, or one 
who tries to injure her husband or is jealous of him, 
or one who does not perform religious observances, or 
one who lives with other men. (8) 


Having made Lakshmana, for [the Fire,] born, placed 
it, lighted it, and put sacrificial fuels into it, he should 
make Brahma seated. (9g) 


Then offering the libation, effecting the completion of 
the rite with all the A/antrams, and at the end of the 
sacrifice,—for the well-being of the house, [the sacrificer] 
should present unto a Brahmana two pieces of raiment 
and a cow.. (10) 
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Where there is no instruction about the Homa-vessel, 
Sruva (sacrificial ladle) is mentioned in the Swriti 
[as the vessel for pouring] liquid substances; in minor 
rites, the palm is used [as the vessel] ; with Srucha also, 
a Homa is performed. (11) 

It is said in the Smrzti that a Sruva should be made 
of Kadira-, or Palds’a-, wood; and be of the size of two 
vitastt (a measure of length, equal to twelve angulas 
or fingers); a Srwcha should be of the length of an 
arm ; and the handle should be round. (12) 

The forepart of a Sywva should be like a nose; there 
should be two holes [on the two sides] of the circum- 
ference of two fingers [each]; the hole [in the] Srava 
should be like that of a S’avé (an earthen tray-like 
vessel) ; one should make it on a ivyvéha-method and 
six fingers deep. (13) 

Their cleaning should be done by a person, wishing 
to perform Homa, with Kus’d-grass, facing the east ; 
when dipped in clarified butter, they should be washed 
with hot water. (14) 

[One should place the articles] near the Fire either in 
the east side, facing the east ; or in the north-side, facing 
the north; he should collect all the articles which should 
be used {in the Homa.] (15) 

When no article for offering into Fire is mentioned, 
clarified butter is sanctioned for the Homa-rites; [and 
when Mantram or Deity is not mentioned,] the conclusion 
is that Prajapatya-Mantram (Vyahriti), and Prajdpati 
{should be recited, and adored]. (16) 

One should never take fuels which are stouter than 


the thumb; those shorn of bark, those having worms, 
and those having clefts, [should not be used]. (17) 


Those measuring more than a Prddés’a, those 
48 
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measuring less than a Prddés'a, those having branches, 
thoue not completely made (ic., having leaves), and 
those having no strength (7.¢., useless ones), should never 
be used in Homa by one conversant [with rituals]. (18) 

The measurement of a sacrificial fuel is described 
to be a couple of Prdadés’a (the span of the thumb and 
the forefinger) ; in all rites, such should be the sacrificial 
fuels. (19) 

The learned say that there are eighteen kinds ot 
sacrificial fuels, but in the Half-Monthly S’réddhas, in 
that performed on the Full Moon-Day, and in other 
similar rites, twenty fuels [are used]. (20) 

Before and after a Homa, one should, without [re- 
citing] a Mantram or without [naming] a Deity, throw 
the Samid (a kind of tree) ; for it grows for generating 
the Fire. (21) 

The preceptors have recorded in the Swertt: that 
the sacrificial fuels, in a Homa performed with clarified 
butter~ate for creating the Fire. I shall now clearly 
describe where this should not be done. (22) 

It is laid down that no sacrificial fuel [should 
be used] inthe rites called Arigahoma, Samittantra, 
[and] Soshyanti; in all those and [other] similar rites 
where no such mention is made (such as the Vazs’wa- 
déva, etc,); in a Homa performed for averting the 
calamity of breaking a limb; in a Watery-Homa; and 


in all the rites where oblations of Soma-Juice [are 
offered]. (23—24) 





CHAPTER IX. 


[In the evening] when the Sun is at a distance of thirty- 
six fingers before reaching the Setting Hill and [in the 
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morning] after seeing the solar rays, one should generate 
the Sacred Fire. (1) 

The Homa-regulation of those who wish to perform 
Homa at the rising of the Sun, does not become pro- 
fane till the Sun does not rise a hand above the Rising 
Hill. (2) 

As long as the Stars are not completely visible in 
the sky and the crimson rays do not disappear [from 
the firmament], one may perform the Evening-Homa. (3) 

When the Sun disappears under dust, snow, or 
clouds, or behind a tree, one may offer oblations to the 
Sandhya; one’s religious observance would not be 
stopped thereby. (4) 

In Kshipra-Homa, a twice-born person should 
neither perform the Parisamihanam (sprinkling water 
around the Sacrificial Fire), nor should he recite the 
Viripaksha-Mantram; he should also avoid the 
Prapada (the Mantram beginning with TZapas’cha, 
Tejas’ cha, etc.). (5) 

In every rite, one should perform the Paryyukshanam 
(sprinkling water) with [the Mantram,—] Aditéhanviti 
and sing the Vamadévya thrice, at the end. (6) 

The seeing of the Moon, as mentioned, should be 
done in rites where no Homa is to be performed ; the 
Vamadévya should be sung in the end [when] a number 
of rites [is performed in a day]. The Vais’wadéva-rite 
should take place] after the Vadz-rite. (7) 

In those rites in which [Kus’d-reeds] are [already] 
scattered on the ground at the end, no [more] scatter- 
ing should take place. For successfully performing 
one rite, one should leave off the circumference. (8) 

In all oblations in sacrifice, not one of these three, 
—spreading the Aus’d outside, sprinkling water into the 
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Sacrificial Fire, the recitation of the Vaémadévya, should 
be done. (9) 

It is said in the Smri#z that in the matter of Havishya 
(vegetable diet), barley is superior; and next to it, is the 
Vrihi (a kind of corn); one must avoid the J/asha 
(corn), the Kodrava (corn), and the white sesame, 
even if nothing is available. (10) 

When any oblation is offered with a hand, the twelve 
knots should be filled; when by a belmetal vessel, the 
Sruva should be filled [with offerings] ; clarified butter 
should be offered with the Dazva-Tirtha into the Fire 
having embers and flames. (11) 

A man, who throws offerings into a Fire that has 
no embers or flames, becomes of weak digestion, suffers 
from dysentry and ts born as a poor man. (12) 

He, who seeks freedom from diseases, long life and 
great prosperity, should perform Homa with a Firé 
set with, sacrificial fuels, and never with thet into which 
no sacrificial fuels have been given. (13) 

When prepared to offer oblations, one should not 
kindle the Fire with the Hasta, S’éirpa, or the Vajra 
(sacrificial implement), or with wood; he may do it by a 
fan. (14) 

The Fire is to be kindled by [the air of] the mouth, 
for it originates from the Mantram uttered by the 
mouth; that Fire should not be kindled by the mouth 


[is an injunction] applied to the Louwkika-(ordinary) 
Fire. (15) 





CHAPTER X. 


IF not suffering from any disease, one should daily, after 
washing the teeth, bathe in the morning, in rivers, etc., 


Katydyanz Sanmhité 377 


as in the day-time; when bathing in the house, one 
should recite the Wantram. (1) 

The wood for cleaning the teeth, as spoken of by 
Harada and others, should be cut measuring eight fingers 
and contain bark. With its tip, one should rub the 
teeth. (2) 

Ricing up, washing the eyes, becoming pure and self- 
restrained and reciting the Mantram, one should rub 
the teeth with a wood. (3) 

(The Mantram is:—)‘O tree, give us long life, 
strength, fame, energy, children, cattle, wealth, know- 
ledge of the Védds, discriminative knowledge and 
genius.” (4) 

In two months, beginning with S’rdvana, all the rivers 
get their menstrual courses. [No one] should bathe in 
them, excluding the rivers which go to an ocean. (5) 

[The watery expanses,] the courses of which do 
not go beyond eight Aros’ds (16 miles), are not worthy 
of the name of a river: they are described as pools. (6) 

[In offering water] in an Updkarman (a ceremony 
performed before commencing to read the Védas after 
the monsoon), in a rite of dedication, in a bathing after 
a death and at the solar or lunar eclipse, the Razah- 
(or menstruation-) impurity exists no longer. (7) 

When the Brahmavd4dins go out for bathing in an 
Upékarman, or in a dedication rite, all the Védds, the 
Chhandas, the Celestials headed by Brahmé, the departed 
Manes, Marichi and other Rishis, gratified and seeking 
waier, follow them in their bodily forms. (8—9) 

Where these all appear, the sins of murder, etc., are, 
forsooth, dissipated what to speak of the impurity of 
a river? (£0) 

When the Rishis bathe and when a person, situate in 
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their midst, has his body sprinkled with (their] scattering 
drops of water, [if he be] a Brahmana, he comes by 
learning and other desired-for objects ; {and if] a maiden, 
she comes by a becoming bridegroom ; and he, forsooth, 
attains to well-being in the next world. (11—12) 

The Anirddas’dha* departed Manes, who are of the 
form of Rdakshas4s, eat all the impure offerings, 
water, etc., presented in a raw earthen vessel by a 
person in a state of impurity. (13) 

During solar and lunar eclipses all the waters, that 
exist on earth and even that in a well, become like that 
of the Ganges. (14) 





CHAPTER XI. 


HEREAFTER I shall describe the regulations relating to 
the Sartdkyd-adorations, since it is mentioned in the 
Smritt, that a Vipra, who does not perform the Sandhyé, 
is not entitled to perform a religious rite. (1) 


Having taken up Auws’d-reeds in the left-hand, one 
should perform the rite of A’chamanam; short Kus’ds 
are the most distinguished, while offering invocation ; 
and the long ones shall form the bed or layer. (2) 

The Darbhds are spoken of as being holy; therefore, 
in a Sandhyé-rite the left-hand should be made to hold 
them, and the right one should hold the Pavitra (two 
blades of Aus’d-grass used at sacrifices in purifying 
and sprinkling the ghee). (3) 


One should protect one’s own self by sprinkling water 


* The departed Manes, within ten days from the day of death, are 
ealled Anirddas’ aha Prétas. 
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on all sides, and sprinkle one’s own head by drops of 
water with the Kus’d. (4) 

The Pranava, Bhirbhuvah, Swah Gayatri {forming 
the third], the three Mantrams,—“A'fohishta, etc.,” 
[forming] the fourth, [are the Mantrams| for the 
Marjanam (sprinkling the head with water). (5) 

The three eternal Mahévyéhritis, Bhih, etc., Mahah, 
Fanah, Tapah, Satya, the Gayatri, A’pojyotirasomritam, 
Brahma Bhirbhuvah Swak, [forming] the first part 
of the Gdyatri—at the beginning of all these Mantrams 
and at the end of the first part of the Géyatri, one 
should recite the Pranava. (6—7) 

Having restrained the vital airs, one should recite 
thrice these ten and seven Vyéhritis, Gayatri, Gdyatri- 
S‘trah (first part) and the Pranava. This process is 
called the Prandydma. (8) 

Taking water in his palm, putting the nose into it, 
and suppressing the breath or not, one should recite 
once or thrice the Aghamarshana-Siikta. (9) 

Standing up, one should throw water with joined 
palms towards the Sun, [reciting] the three Mantrams 
(Pranava, three Vydhritis and the Géyatri); then 
with the two Rk-Mantrams,—“ Udutyam,” and 
“ Chitran Dévandm, etc., one should perform the rite of 
Stryopasthanam (appearance of the Sun). (10) 


The sages say that Séryopasthanam should be per- 
formed at the two Sandhy4-adorations ; if one wishes 
to do it during the noon, one should recite, in addition 
to it, the Mantram,—" Vibhrat.” (11) 

With the heels not touching the heels, or with one 
foot touching the earth, or with that foot up-raised, or 
with joined palms, or with up-raised arms,—one should 


perform this rite. (12) 
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In whatever part there is greater distress and trouble, 
there is greater well-being ; so say the learned for, well- 
being proceeds from hardship. (12) 

According to one’s own might, one should perform 
the first Sandhyd before the rising of the Sun; the 
middle one, in the noon; and the third, in the evening, 
before the Stars become visible ; but at every Sandhyd, 
one should recite the three Rzks (Pranava, the three 
Vyahritis and the Géyatri). (14) 

This is spoken of as the threefold Sandhyd, whercin 
exists the dignity of a Brdhmana. He is not calleda 
Brahmana who kas no reverence for it. (15) 

As serpents cannot approach Garuda, so imperfection 
cannot approach him who fears the non-performance 
of the Saxdhydé and who is always given to bathing. (16) 

According to one’s own might, one should, from the 
very beginning, recite the Véda-(Mantrams) daily. 1f 
One cannot recite all the Vedic Mantrams, one should 
invoke the presence of Rudra in the end. (17) 

4 ~ 


CHAPTER XII. 


THEREUPON reciting in the beginning “OM,” and “Tar. 
payami Namaw’ (I offer oblation), one should, with water 
and sesame, offer oblations to the Deities and the 
departed Manes. (1) 

Brahma, Vishnu, Rudra, Prajdpati, the Védas, the 
Divinities, the Chhandas, the Rishis, the Ancient Pre- 
ceptors, the Gandharvas, the other tribes inferior to the 
Gandharvas, the incarnate months and years, the female 
Divinities, the group of Apsards, the followers of the 
Divinities, the Ndgds, the Oceans, the Mountains, the 
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Rivers, Deified men, other men, Yakshas, the Rakshasds, 
the Supernas (the feathery tribes), the Pis’Achds, the 
earth, herbs, animals, trees, the four troups of spirits,— 
unto these,—one should offer oblations being invested 
with the sacred thread. Yama, the emissaries of Yama, 
the Fire, the bearers of sacrificial offerings, Soma, 
Yama, Aryyama, Agnishwatta, Somapa and Varhi- 
shadas,—these Pifris, unto each of them,— one should 
offer water every time. The three degrees of ancestors, 
on the paternal side—the three degrees of ancestors 
on the maternal side, unto each of these ancestors,—one 
should offer water thrice. Unto the eldest brother, the 
father-in-law, the paternal uncle; the maternal uncle, 
and unto others of the parental families one should 
offer handfuls of water; saying,—‘I gratify, with this last 
handful of water, all those who are desirous of receiving 
water from me.” The S’/okas [relating to this rite are 
mentioned] below. (2) 

As one, stricken by the solar tays in autumn, wishes 
fot a shade; as one thirsty, for water; as one hungry, 
for food; as achild, for the mother; and a mother, for 
the child; as a woman, for a man, and a man fora 
woman ;—so all elemental creations; movable and im- 
movable, desire for water from a4 Vipra:—for he does 
good unto all. (3—4) 

Therefore, he should every day offer watery oblations ; 
by not doing so, he is visited with a great sin; and by 
doing it; he maintains the entire universe. (5) 

For the shortness of the time for Homa and for the 
complexity. of the rite of bathing, one should not take 
a prolonged bath in the morning; the non-performance 
of Homa is a censurable [act.] (6) 


Oe 
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CHAPTER XIII. 
THE regulation of the Five great Sacrifices is spoken of, 
the constant performance of which enables a Vipra to 
attain to eternal residence. (1) 

One should know, as great Sacrifices, those that are 
performed successively for the Deities, the Spirits, the 
departed Manes, for Brahmé and for mankind. (2) 

To deliver religious instructions, is the Brahmayajha ; 
to offer watery obiations, is the Pitriyajfa ; to offer obla- 
tions of clarified butter to the Fire, is the Dévayajfa ; to 
offer Vadis (offerings), is the Bhutayajva; and to treat 
guests, is the Nriyajvia. (3) 

A S’réddha or the offering of Vadis to the Pzérts, 
is [also called] Pitriyaj#a; what is called the recita- 
tion of the S’ruti, is also designated as Brahma. 
yajfia. (4) 

This (ze, the Brahmayajfa in the shape of the 
recitatation of the S’rutz,) should be performed after the 
Tarpanam (the offerings of water); the next (7.e. the 
Brahmayajha in the form of delivering religious instruc- 
tions,) should be performed after the Morning-Homa ; and 
[that in the shape of singing the Vaémadévya should be 
performed] at the termination of the Vazas’wadéva-rite ; 
[it should not be performed] at any other time except 
at these three [periods] (5) 

If there is no other eater or [sufficient] eatable, 
one, for the attainment of success in a Pitriyajfa, 
should feed at Ieast one Brdhmana. There is no Daiva- 
paksha (divine fortnight) in it. (6) 


Taking up a little quantity of boiled rice, a twice- 
born person should, every day, according to his might 
and with due order, offer it unto the departed Manes and 
human beings. (7) 


Kadtydyana Samhita. 483 


Having said,—“ Pitrithya idam” (1.e., this is for the 
departed Manes), he should recite “ Swadhé” [there- 
after] ; saying,—" Manushyébhya idam” (i.e., this is 
for men), he should recite ‘ Hanta.’ And he should 
accordingly offer water. (8) 


Two meals a day have been prescribed by the Sages 
for the Brahmands living on this mortal earth; one is in 
the day time, and the other in the night within a 
Prhara (a period roughly reckoned at three hours) 
and a half. (9g) 

Even when fasting, one should daily perform the 
Vais’wadéva and the Vaiz-rites, both in the evening and 
morning; otherwise, he will be affected by sin. (10) 

“ Amushmait Namah’ (salutation unto such a person) 
—such is the regulation laid down for the Vadi-offerings ; 
since for offering a Va/z, one should only make a saluta- 
tion. (11) 

“ Swhha,” “ Vashat” and “ Namah,’—([these three] 
are for the Celestials; ‘‘Swadha” is for the departed 
Manes; and “ Hanta” is for mankind. (12) 

Therefore one should daily make offerings to the 
Pitris by reciting ‘“ Swadhaé.” Some say the word 
“ Namah” may be added to it. But Goutama [says],— 
HGLSO. 4113) 

If the Valis are kept in one place in a compact 
form attached to each other, they do not become sullied 
even when touched by a huge cat; such is from the 
evidence of the S’rutz. (14) 
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CHAPTER XIV. 


Now about the placing of Vadis (offerings of food). 
Like funeral cakes in a Vriddhi S’réddha, one should 
place, one after another, four Vadis for the earth, the 
air, the Vis’wadévas and the Prajdpati ; on their left side, 
those for water, herbs, trees, sky and Kama (desire) 
[should be placed]; on their left, those for men, Indra, 
VAsuki and Brahm ; on the right side of all those, for 
the Pitris [should be placed]. These fourteen [should be 
placed] every day. There are Kdmya-Valis, such as, 
the A’s'asya, etc. Both the sides of all should be sprink- 
led with water. The residue should be known as a 
Pinda. (1) 

The Homa-, and Vali-, rites are not the ordinary 
Kamyas (1.e., rites performed with a particular end) It 
is specially said that the daily Homa-, and Vadi-, rites 
should be performed first. (2) 

They may be performed after the Kdmya-rites, but 
never in the middle; for another rite must not be under- 
taken, while one is being performed. (3) 

Homa for the Fire and others, that svoken of by 
Goutama, S’ékala-Homa with Vai rites, are for him 
who has deposited the Sacred Fire. (4) 

Touching water, looking at the Sun and with joined 
palms, one, before the recitation of the Vdaémadédya, 
should pray for the multiplication of wealth, freedom 
from disease, longevity, lordly powers, intellect, patience, 
auspiciousness, Courage, energy, cattle, strength, the 
knowledge of the Védds, the dignity of a Braéhmana, 
good luck, success in business, headship -of the family 
and excellent mastery. [He should say,—] “O thou the 
witness of all, grant us all these ; may we not be shorn 
of wealth.” (5—7) 
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There is no Sacrifice superior to 4 Brahmayajfa ; 
there is no gift superior to that of the Védds; all other 
gifts and all other Sacrifices have limited [fruits]; but 
no one has seen the end of these. (8) 


By reading the Rzé daily, one gratifies the Celestials 
with streams of honey and milk; by reading the Yajush 


daily, [one gratifies them] with streams of clarified butter 
and ambrosia. (9) 


By reading the Sdman daily, [one gratifies them] 
with streams of Soma-Juice and clarified butter; and 
by reading the Atharvan of Angirash, with streams of 
sacrifices. (10) 


By reading the principal and minor aphorisms, the 
Purdnds and /tihdsdés (Histories) daily, one gratifies 
them with streams of meat, thickened milk, oudana 
(barley cakes) and honey. (11) 


By reading daily, according to one’s might, any of 
all these scriptures, headed by the Rzé, one gratifies the 
departed Manes with streams of honey and clarified 
butter. (12) 


They, being gratified, gratity him (the performer) 
whether alive or dead. He may range at will in all the 
celestial habitations. (13) 


No great sin affects him, and he becomes the sanc- 
tifier of the row. With the perusal of the regulations of 
a sacrifice, one reaps the fruits of that sacrifice. (14) 

He comes by the fruits of the threefold gift of 
earth filled with riches.* (15) 





Brahmayajha means here the reading of the Védas, and Brahma. 
ddnam means the deliverance gratis of Vedic instruetions. 
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CHAPTER XV. 


WHATEVER sacrificial present is mentioned in a rite, 
it must be given to Brahma after the termination there- 
of. If it is not mentioned, the vessel full of offerings 
would go (to Brahma]. (1) 

With what gives complete gratification to many 
eaters, but not with a lesser quantity, one should make a 
vessel filled. This is the settled regulation. (2) 

If any other person performs the rite [for the 
sacrifice}, that //o¢d sacrificial priest) should take half 
of the sacrificial present; [if the sacrificer} himse}f 
performs both [the works of Brahma and Hod], he 
should give it to another. (3) 

He, who wishes to make daily gifts and seeks his 
own well-being, should never supersede the family- 
priest, the Guru and a precepter who lives near. (4) 

Having addressed {the family preceptor and priest] 
saying,—“I make this present unto him,” one should give 
away [a ptesent]; if without asking this, one gives [a 
present] to a qualified person, it yields no fruit. (5) 

Having mentally offered the best part to these two, 
when they live at a distance, one should give it to others. 
This is the best regulation about a gift. (6) 

He, who by superseding a Brdhmana who delivers 
religious instructions and lives near, makes a gift, is 
visited with the sin of theft overcoming [the fruits of the 
same.] (7) 

When an ignorant person lives near one’s house and 
a qualified person. at a distance, there is no sin in 
superseding that ignorant wight and making’a gift unto 
the qualified one. (8) 


There is no [sin in] superseding a Brahmana [by 
shunning] a Vipra who is divorced from Vedic learning. 
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Leaving aside a burning fire, one should not offer obla-« 
tion to ashes. (9) 

In all the offerings of clarified butter, the A’jyasthdlé 
(vessel for keeping clarified butter) should be made 
either of metallic substances or of earth. (10) 

One could make the size of A’jyasthali as one likes ; 
one strong and without holes, is described as the best 
A’jyasthali (1) 

Its expanse and height should be of the size of the 
sacrificial fuel; but it must be strong and should not 
have a big (wide) mouth. A Charusthali*® made of 
earth or of Udumvara-tree is most preferable. (12) 

Charu should be prepared according to’the deliver- 
ance of one’s own branch; it should be well-cooked,— 
must not be burnt, nor made hard; it must be good, 
[and] neither of a highly liquid condition nor stale. (13) 

A Mekshana (a vessel for containing clarified butter) 
should be made of the same class [of trees] from which 
sacrificial fuels [are made]; its size would be half [of 
the sacrificial fuel]; its forepart would be heavy like 
a plump thumb and it should be particularly fit for con- 
traing drops of clarified butter. (14) 

Similarly a Darvi (ladle or spoon) [should be made]. 
I shall describe the distinction thereof. The forepart of 
a Darvi would measure two fingers; and its size would 
be four times that of a Mefhshana. (15) 

A Mushala (pestle for cleaning rice) and a Uli 
khala (mortar for grinding rice] should be made of 
wood fof the tree from which sacrificial fuels are col- 
lected], must be expansive, strong and of any size 
one likes. A S’a#pra (a winnowing basket) should be 
made of bambcos. (16) 





A vessel for preparing Charu, a kind of sacrificial fyod, 
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While performing a Nyavicha-rite (2.e., reciting Man: 
trams for the earth by lying on the face), one should 
place one’s face down on the right palm, and placing the 
left hand on it, direct the foreparts of the two hands 
towards one’s own self. (17) 

Seated [on one’s seat] and directing the two hands, 
kept in their own places and firmly placed, towards the 
Fire, one should perform the Pradakshinam and Pari- 
samuhanam (2.e., the collection of Fires, scattered hither 
and thither, unto one place). (18) 

There should be three fences of the size of an arm 
each, straight, having bark, no cuts, no tops. In the 
view of one class of men, there should be four on four 
sides. (19) 

One should piace two Paridhis fences on two sides 
of the Fire running towards the east; and one on the 
west, facing the north; and if another is to be placed, 
it should-We placed in the east, facing the north. (20) 

[As in the rites to be performed] with barley, wheat 
[may be used], as [in the rites to be performed] with 
Vrihi, Sali [may be used] so; in the absence of proper 
articles theit substitutes may be accepted. (21) 





CHAPTER XVI. 


A S’raddha in which Pindas are to be offered for the 
gratification for a month, is to be preferably performed 
on the wane of the Moon (Amdvasyé-day) ; it should be 
performed in the third part of the day; but never 
towards the evening. (1) 

When a Chaturdas’t (the fourteenth day of the 
dark fortnight) extends over three divisions of the day 
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and the Amdvasyé lasts for a shorter period, a S’réddha 
should be performed on the previous day. (2) 

What has been said [by my father Gobhila,] ‘“ that 
the day on which the Moon is not seen,” (7.€., on such 
an Amdvasyd-day, a S'’réddha should be performed,) and 
the [expression,—] “on the wane of the Moon,” must 
be known as to mean the same.* (3) 

The Text,—‘ being visible once,” refers to the 
Chaturdas'i-day ; [if both the days arrive, one) should 
wait for the Amdvasyé ; {but if the Amévasyé does not 
appear at the time fit for the performance of the 
S’rdddha {in both the days], one may perform it at 
the end [of the Chaturdas’i].+ (4) 

The Moon disappears in the eighth part of the 
Chaturdas’i, and a part of it re-appears in the eighth 
part of the Amdavasyd according to S’dstrie deli- 
verance. (5) 

Persons, conversant with the movements of the 
Moon, (2.e., the Astrologers), speak of some distinction 
in the Amdvasyd of the month of Agrahdyana and 


Jaistha. (6) 








* ie., A S’raddha should be performed on an A'’mdvasya-day when 
the Moon is not visible. 


t These S’lokas are very elliptical and require elucidation, 

Gobhila said :—" A S’rdddha should be performed on an Amdvasyd- 
day when the Moon is not visible.”—Katvayana says :—" kshiné 
rajani,"’ when the Moon wanes. Sanction is given that a S’rdddha 
‘is to be performed on the Amdvasyd-day succeeding the Chaturdas’i. 
But the Moon is visible on the fourteenth day, and Gobhila’s Text is :— 
“Vadahastyweva Chandramé na dris'yéta’’—the day in which the Moon 
This Text contradicts the Text,—" kshiné rajani” To 


is “ not visible.” 
There is no 


avoid this contradiction the subsequent S’/oka is written 
contradiction if it means that the $’raddha should be performed imme- 
diately after the disappearance of the Moon which takes place im the 


day previous to the Amédvasyé, 
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In these two days, a part of the lunar rays exists 
in the first Prahara, but it fully disappears in the last 
part Astrologers say so. (7) 

Even in that year in which one intercalary month 
is added to twelve,* [the Moon] does not become vVisi- 
ble by the third [part] ;f knowing these movements of 
the Moon, one should, in the last part of the wane of 
the Moon, offer [oblations]. (8) 

Sometimes an Amdvasyd becomes co-mingled with 
the Chaturdas’i. Some (the Yajurvedins) know it as an 
inferior [occasion] for the performance of a S’rdaddha. 
Others (the Rikvedins) consider it the best. (9) 

If on the next day, one gets an Amdvasyd increased 
by three Yamas (periods), a Pitriyama (S'raddha) 
should be performed at that time. (10) 

One should make a fortnightly Charu on the first 
day of the fortnight. People should do it in the first 
part of the day. Other learned men [hold that it may 
be perforitted] when [the second day of the fortnight} 
comes upon [the first]. (11) 

One has no right to perform the rites for the 
departed Manes of his own father [while he is alive]. 
Superseding a living person, one should never make 
a gift. Such is the S’rztz. (12) 


* This intercalary month is called Mala (impure) Masa (month), 
because no religious rites are performed in this month. 

Tt ‘Lhe S’loka is very elliptical and obscure. The purport is that in 
the year in which there is an intercalary month even in these two 
months, there is a decrease of more than one-fourth part of the lunar 
ray in the first part of the Amdvasyd. Or,in the eighth part of the 
Chaturdasé, one-fourth portion of the lunar ray disappears ; and in the 
seventh part of the Amdvasya, it disappears fully and it reappears on 
the last part thereof. So a S’réddha should be performed imme. 
diately after the disappearance of the Moon in the seventh part of the 
Amovasy 4. 
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If one’s father dies while his grandfather is alive, 
one should offer oblations for him. If the grandfather 
dies, when the great-grandfather is alive, ote should 
offer oblations [for the both]. (13) 

But, one whose great-grandfather is dead, should 
make three Pindas, for the father, grandfather, and the 
great-grandfather. (14) 

Another Text of the S’rwd¢z is :—A twice-born person 
should offer food and water to the departed Manes 
superseding a living person. Or his own father should 
offer oblations to his father. (15) 


If one’s grandfather dies after the demise of his 
father, the sixteen S'radddhas—including one that is per- 
formed on the eleventh day—should be celebrated by 
the grandson. (16) 

But it should not be done by the grandson, if the 
grandfather has got any other son. Having performed 
the Sapinda-S’raddha, he should perform the six monthly 
ones. (17) 

The grandson and the great-grandson should not 
perform the purificatory rites, (7.e., the Sapindakaran- 
S’réddha) for {the grandfather and the great-grand- 
father,] for whom no purificatory rite has been perform- 
ed One should then perform only the puriftcatory rite 
for the father. So Katydyana has said. (18) | 

One should make one’s grandfather, who has attained 
to the condition of a Préta (deceased ancestor) or who 
has got over that position, forsooth, perform the purifica- 
tory rites for the father. 19) 

One’s’ father being killed by a Bréhmana, [or on 
being dead] when outcasted, living a life of mendi- 
cancy, or committing a transgression,—one should offer 
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oblations unto those to whom he (7.e., the father) used to 
give. (20) 

The Sapindakaran of the mother should be perform- 
ed [by the daughter] with the grandmother, according to 
the regulation mentioned before if she has no son. (21) 

Except on the day of death, no separate Pindas 
should be offered to women since the Smrzti says that 
they get gratification from the part of the Piudas offered 
to their respective husbands. (22 

A daughter’s son should first offer the Pinda to his 
mother; secondly, to her father; and thirdly, to her 


father’s father. (23) 


CHAPTER XVII. 


A Karst (trench), that one digs before ones front, is 
known asthe Pured (first) ; the one, that is dug on its 
south, is the middle one; and the one, that is dug on the 
[further] south, is called the last. (1) 

They should be made, beginning with the north-west 
corner and ending with the south-east, each at a dis- 
tance of one-and-a-half fingers ; their ends should be 
pointed ; the middle parts, like barley ; and they should 
be spacious like a boat. (2) 


The S’ankhu (stake) should be made of Khadtra 
(wood) and decorated with silver. The measurement of 
a S'ankhu and Upavés'a (stool), is known as twelve 
fingers. (3) 

Karsis should be thickly covered with Kxs’a, having 
their tips directed towards the south-east. In a Péérin 
Vajaa, one should cover [a Karsi/] ending in the south, 
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with [Aws’ds having their tips directed towards the 
south. (4) 

Sweet-scented Tagara-flowers, sandal and other 
pastes, and Soxvira-collyrium for Pivjalis, are known 
and spoken of [as the best in a S’rdéddha}. (5) 7 

Having collected all those articles which are fit [for 
the lite], one should, without hastiness and in a pure 
state, perform the S’rdddha after finishing the worship 
of the Deities. (6) 

Having performed the rites, as mentioned by Vasi- 
shtha, beginning from the gift of a seat to the offering of 
the Arghya, one should offer, in all the vessels, sesame 
and water. (7) 

Having offered water separately and silently, one 
should offer sesame and water with the J/antram; 
scented-water should be offered in order of proxi- 
mity (8) 

The departed Manes of the person, who offers 
sesame and water in an A’sura-vessel, do not accept 
food from him for fifteen vears. (g) 

In the Sweriti, a vessel made of earth and in a 
potter’s wheel, is called A’sura ; that made by the hand, 
asa Sthd/i, etc., is called Daivika (i.e., vessel for the 
Deities. (to) 

Dedicating, in order, unto the Brahmanas, scents, 
season-flowers and incense,—one should, thereafter, per- 
form the Agnoukarana-Homa. (11) 


Agnoukarana-Homa should be performed by one 
invested with the sacrificial thread and with the face 
directed towards the east. The S’ruti Text is that une 
should offer oblations to the Fire for the Deities. (12) 


Or it should be performed by one wearing the sacred 
thread over the right shoulder and facing the south; 
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having determined the offering of clarified butter for 
one, one should not give [it] to another. (13) 

In this [rite], one should not utter “ Swdhd” in the 
end; nor should any offering of clarified butter be made 
without it. Having offered oblation to the Fire with 
“ ywahd,” one should, afterwards, complete the recitation 
of the Mantram. (14) 

A person, who has not deposited the Sacred Fire, 
after pouring libations of clarified butter unto the hand 
of the person who is the head of [the Bradhmanas] re- 
presenting the /fris, should silently offer the residue 
into the vessels [belonging to] others. (15) 

One should never separately repeat the Homa-Man- 
frams, in [proper] tune and with A'chamanam, etc.; one 
should silently recite the others. (16) | 

When in this rite, Savyena panind (by the left hand) 
is spoken of [by my father Gobhila]; it means the 
observance the taking up the Auws’a-rceds by the left 
hand. (17) aa / 

By holding the Pr#ja/i, etc., [by the right hand] from 
the left, one should, therewith, perform the Ul/ékhanam 
(rubbing) by the left hand. (18) 


By taking up a little from all sorts of offerings and 
mixing them up with the Charu, one should begin to 
offer Pindas. (19) 


In a Parva-S'rdéddha, one should offer Pindas to the 
father in the northern Kars’x, to the grandfather in the 
middle one, and to the great-grandfather in the one 
placed in the south. (20) 


Some say that one should go to the end of the north 


by turning round on the left. Gotam, S'andilya and 
Sandilydyan say so. (21) 
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Circumambulation, suppressing the vital airs and 
meditating on the Pzfrzs truly and reciting the MMJan- 
tram, one should return in the same wey and pass his 
breath. (22) 

On the eighth day of the month of Phdlguna, one 
should himself, or make his wife, cook vegetable-leaves. 
Where a Homa with vegetable-leaves is to be performed, 
it must be done according to the rules of an Ashtaka- 
S’raddhd where sweet-barley-cakes [are offered]. (23) 

Gobhila and Gotama say that Anxwashtakd-S’réddha 
should be performed in the middle one. Koutsa Arzshz 
says that Anwashtaké may be performed in all the 
Ashtdkds (a collection of three days,—seventh, eighth 
and ninth, beginning with the seventh day after the Full- - 
Moon) (24) 

If in the place of an animal, one cooks Stha/i settled 
afterwards, one should boil it with the milk of a young 
cow having a calf. (25) 





CHAPTER XVIII. 


THE learned describe one class [of religious rites) begin- 
ning with the evening and ending with the morning, 
and another class as beginning with the Pournamdasa 
(Full-Moon-day) and ending with the Dars'a (tenth 
day . (1) 

After the offering of full oblation, one should perform 
a Homa on any day that comes first between the Darsa 
and the Pournamdsa. Such is the Srutt. (2) 

After Purnéhuti, one should perform the Evening- 
Howia ; thereupon, after the Paka-Yajra, one should per- 
form the Vais'wadéva-adoration and the Va/rrite. (3) 
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Afterwards, according to one’s own might, one should 
feed such Brdhmands as one may desire. The sacrificer 
should, then, take his meals. So says Katydyana. (4) 

Shorn of idleness, one should perform the morning; 
and the: Evening-Homa into the Vaivahika-Fire. After 
performing the Chaturthi-Homa, one should de this. 
Such is the opinion of S’dtydyana. (5) 

Alter performing the Purndhuti, one should perform 
Homa im the morning, and then [offer] the Evening 
Oblation. The Morning-Homa should be as usual, and 
the regulation, for the succeeding //oma, is also the 
same. (6) 

After the expiration of the Pournamdsa (Full-Moon- 
day) as well as that of the Amdvasyd, one should per- 
form /Yoma on the day when worthy articles of offering 
and qualified priest would be available. (7) 


I shall now describe how a Homa should be per- 
formed afterwards when a person, being unable to offer 
oblation’ sto the Fire, passes time fasting and being self- 
restrained. (8) 

Calculating the number of offerings [meglected} and 
placing them in full on a vessel, one should duly offer 
them in excess to the others with Mantrams. (9) 


When an expiatory Homa is to be performed with 
the Vyéhritis, four offerings are known [to be offered} 
there, as in the case of espousing a maiden. (10) | 

Or, it should be performed with the Mantram,— 
“Ajndta,” etc ; ora Prdéjépatya-offering should be made. 
This is the threefold regulation of a Prdyaschitta- (ex- 
piatory) Homa, according to the Smrzti. (11) 


If, on any occasion, a Sacred Fire comes in contact 
with an ordinary one,—one should offer oblations of 
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clarified butter with the Mantram,—“Agnayé viv 
chayé.” (12) 

If it comes in contact with lightning-flashes, one 
should offer oblations to the Fire with the Mantram,— 
“ Apsumdn ;” [if it comes in contact] with a bad fire, 
one should offer oblations [with the Mantram,—] “‘Ag- 
nayé suchayé.” (13) 

If a Sacred Fire comes in contact with that consuming 
a house, a Kshamavan-Homa should be performed by the 
twice-born. [Similar is the procedure,] when it comes 
in contact with a wild fire. If the heat generated by 
these two fires, touches the heart,—one should extinguish 
the generated one and enkindle the other which is 
detached. Giri S’arma has said so. (14—15) 

One cannot perform a Homa for another, without 
offering, at least, one sacrificial fuel to one’s own Fire. 
Put one may offer oblations for purifying the embryo till 
it is not born. (16) 

In every Homa for the Naming-Rite, etc., Loukrka- 
(ordinary) Fire [should be improvised]; for a Fire 
consecrated by the father, does not go to the son. (17) 

He, on whose Fire other’s Homa shall be performed, 
should make a Vats’wénara-Daivata-Charu (sacrificial 
food); for that is his penance. (18) 


If another performs a Homa on one’s own Fire, if 
one performs one’s own Homa on another’s Fire, if one 
fails to perform a Pitrt-Yajaa or two Vais'wadéva- 
rites, if one takes the newly-grown rice without per- 
forming the new Yéjaa, or if one takes the boiled rice 
of a degraded caste,—one should make Vazs winara- 
Charu. (19—20) 

In all the purificatory rites for his son, a father 
should offer Pindas (funeral cakes) to one’s own father, 
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grandfather, etc. In his absence, fone should offer 
them] to the higher [manes]. (21) 

If in a Bhitapravachana (a rite for the promulgation 
of a child), a wife, disabled by menstrual impurity, 
does not come near, what would the sacrificers do ? (22) 

The woman of the same caste, who cooks rice in 
the kitchen, should be made to make the Pravdchana, 
or one should perform it with Pranava as said by 
Katydyana. (23) 

In a sacrifice, in a Vastu (rite of adoration of the 
earth, in holding by palms, in making a Stawbha 
(pillar), in making a Kzus’a-Vatu, in making a seat of 
’ Kus’é and in spreading Kus’d,. there is no limit of 
Darbhas. (24) 





CHAPTER XIX. 


HAVING nite over the charge of the Sacred Fire to 
his wives and selected a sacrificial priest, a Vipra may 
proceed to a foreign country. One must not uselessly 
go to a foreign country, nor should one live there for 
good. (1) 

When living in a foreign land, one should mentally 
think of the daily rites after being purified and shorn of 
idleness and seated. One should follow all [the rites] 
in proper time. (2) 

A woman devoted to her husband and seeking good 
fortune, wealth and non-widowhood, should also humbly 
serve the Fire without any break. (3) 


One should engage in this rite a wife who has given 
birth to heroic sons, who carries out the behests of 
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her consort, is beloved, expert in business, speaks sweet 
words and is spotless. (4) 

If it cannot be performed by one, they (z.e., the wives) 
should, either according to seniority or ability, severally 
or jointly, perform the rite, according to their own 
light and knowledge of the scriptures. (5) 

The seniority of women [is determined] by their 
good fortune, and that of the twice-born, by their bear- 
ing. The fame or asceticism of women does not lead to 
the gratification of their husbands. (6) 


The woman following the commands of her hnsband, 
who, like Um4, gratifies the Fire with manifold reli- 
gious observances, attains to good luck in the next 
world. (7) 


The woman,—who, even when bending low with 
humility, is disliked by her husband,—must have 
disregarded in a previotis birth her husband, Uma and 
the Fire. (8) 


He, who rising up in the morning, sees a S’rotriya 
(one learned in the Srzuéz), a blessed lady, a cow, the 
Fire, as well as a person who maintains his Sacred Fire, 
becomes freed from all calamities. (9) 


He, who rising up in the morning, sees a sinful wight, 
an unlucky woman, a degraded person, a nude wight, 
and one whose nose has been cut off, is visited by 
Kali. (10) 

What hell is there where a woman, disregarding her 
husband out of stupefaction, does not goto? What 
sorrow is there which she does not know after attaining 
to a human birth with great difficulty ? (11) 


Is there any region which a woman serving her hus- 
band, does not attain? Again returning to this world 
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from the celestial region, she becomes like an ocean of 
happiness. (12) 

What Homa is laid down for that person, maintain- 
ing his Sacred Fire, who having a living wife wishes for 
other wives, for some reason or other ? (13) 

Homa should be performed with his own Fire and 
never with the ordinary one. It is laid down that no 
rite of a person who has consecrated the Sacred Fire, 
should be performed with the ordinary fire. (14) 

Till the seeing of Dhruva, he shall have the Homa 
performed by another with six oblations. Till he is not 
married, there is no necessity of his own self. (15) 

The three forms of Prdyaschitta (penetentia’ 
rite) that have been spoken of before, have been 
described by good men conversant with sacrifice, as. 
Shad’ ahutikam. (56) 


CHAPTER XX. 


A Homa should never be performed by the Ritwzk 
and others in the absence of the married couple. What 
is done in their absence becomes profitless. (1) 

By leaving aside the Sacred Fire and transgressing 
the limit, if a person goes away with his wife and the 
time for Homa expiles, he shall have to deposit the Fire 
again. (2) 

If the Sacred Fire is mixed up with the fire that des- 
troys a forest, one should preserve it. And when that 
fire is extinguished, he should again consecrate it. (3) 

lf one having many wives goes on superseding the 
eldest one, some wish that the Fire should be consecrated 
again. But this is not {the view of] Gotama. (4) 
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Having cremated a becoming wife, dead before, with 
the fire of the vessel,—one should get himself re-married 
without delay [and consecrate the Fire again]. (5) 

A twice-born person, who is conversant with religi- 
ous laws, should cremate a good-charactered wife of the 
same caste, who dies before, with the sacrificial vessel 
accerding to the Aguihotra-method. (6) 

One who, having his first wife living, cremates. the 
second wife with the Vaztdniéa-Fire, is equal to the 
destroyer of a Brdhmana. (7) 

Know him to be a Brahmojjham (abandoning the 
dignity of a Brahmana) who renounces the Aguihotra 
(adoration of the Sacred Fire) on the death of his second 
wife. (8) 

One must not abandon the Vedic Fire on the death 
of one’s wife, but should perform all the rites. therewith 
as long as one lives. 9) 

Having made a golden image of his illustrious wife 
Sita, the eternal Rama celebrated many sacrifices along 
with his brothers. (10) 

He, who any how cremates his wife with his own 
Sacred Fire, attains to womanhood and his wife attains 
to manhood. (11) 

If atwice-born person be guilty of a heinous crime 
and if his wife be dead or living in another country, 
his son would be entitled [to maintain the Sacred 
Fire. (12) 

If a wife, worthy of respect, being insulted by 
her husband, dies before,—she attains to manhood 
for three births, and the man becomes born as a 
woman. (13) 


In the rite of consecrating the Sacred Fire again, the 
former sex shall be as before. But the distinction is 
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that, the rite of Agnuyupasthanam (placing on the Fire) 
[should be performed], and eight oblations of clarified 
butter [offered]. (14) 

Finishing up to end the Vyahritt-Homa, one should 
place the Sacred Fire. He should recite merely the, 
A’ gnéya-Suékta, such as,—‘Kastéjamt ramdnasas.” (15) 

With the Mantrams,—Agnimid’e” (1 adore Agni), 
“Agna dyaht” (come Fire), “Agna ayahi vitaye” (come 
Fire to this sacrifice), the three Mantrams,—‘‘Agnirjyott,” 
etc., “Agnim dutamv’ (Fire the messenger), and “Agné- 
mrid’a,’—[with these eight Manérams,|—one should, 
duly and in proper order, offer eight oblations. Then 
one should perform the completing oblations and other 
rites as before. (16—17) 

The consecrating of the Fire on the other Avanis, is 
not allowed so long as a little of the first two Arants is 
visible. (18) 

One should throw into the burning Fire, the destroyed 
Sruka-Sruvas{sacrificial ladles), the up-turned vessel 
and the Mushala (mace), having its top directed towards 
the east. (18) 





CHAPTER XXI. 


IF a person is incapable of performing a Homa himself, 
he should come before the Fire; if he is unable to da 
that even, he should sit up on his bed. (1) 

If at the time of performing the Evening-Homa, the 
householder appears so weak [as to die immediately], 
then the Morning-Homa should be performed. If he 
survives, [on the morning,] he may perform it again, if he 
so wishes. (2) 
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Having bathed the dead body and covered it with a 
pure raiment, one should place it, having its head 
turned towards the south, on the ground strewn with 
Kus’ G-reeds. (3) 

Having soaked it with clarified butter, one should 
again sprinkle it with water. It shall then be clothed, 
invested with another sacred thread, bedecked with 
flowers and have all its limbs pasted with sandal. (4) 

Having placed gold into its seven apertures and 
covered its face with a cloth, the sons and others should 
carry it. (5) 

Having taken boiled rice in a raw earthen vessel, 
one should follow the dead body, preceded by an 
Agnihotrin, and scatter half [of the boiled rice] on 
the way. (6) 

Then reaching the cremation-ground, [the chief 
mourner,] seated with his face directed towards the 
south and bending low his left knee-joint, should, mixing 
up the remaining half [of the rice] with sesame, offer it 
according to the regulations of Pznda. (7) 


Thereupon after bathing, the son and others,’ on a 
purified spot of the ground, qualified by its marks for 
making a funeral pyre, should make a huge collection 
of wood. (8) 


Then placing on it the dead body on its back with its 
head towards the south, one should place, on its mouth, a 
Sruk, filled with clarified butter; on its nose, a Sruvam 
with its top directed towards the south; on its legs, the 
eastern Arani ; on its breast, the northern Aranz ; on its 
left side, S’ipra; on its right side, the Chamasa; on 
the space between the two thighs, the A/ushala; and 
on the collar bones, the Udu#khala (mortar), One who 

has not consecrated the Fire, should be placed on its 
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face. One who will set fire to the Fire, shall neither have 
tears in the eyes nor be stricken with fear. (g—11) 

Making the sacred thread hang down towards the 
left part of the body over the right shoulder, controlling 
speech and facing the south and performing [all rites in 
that state], bending low one’s left knee, and facing the 
Fire, one should gradually lighten up the fire. (12) 

He should recite the Mantram,—‘Thou wert crea- 
ted by him’; may he, through thee, be born again; 
may he attain to the celestial region.” (13) 

When the master of a house is thus cremated, he gets 
over all his sins. He who cremates his body, also gets 
praiseworthy children. (14) 

As a traveller, carrying his own weapon, traverses 
fearlessly the forest and reaches the appointed place, so 
a person, who consecrates the Sacred Fire, adorned with 
the weapon of a sacrificial vessel, transcends all the 
regions and attains to Brahma. (15; -16) 


= 
~ 





CHAPTER XXII. 


THEREUPON without looking [at the Fire], all those who 
touch the dead body, should go to the water ; bathe with 
their raiments on; rinse their mouths; and offer water 
on the ground to the departed one. (1) 

Reciting the family and name, they should afterwards 
say,—“Tarpaydmv” (I offer water). Directing the tops of 
the Aus’d-reeds towards the south, they should separate- 
ly [offer water] with sesame. After having thus per- 
formed the watery-rite completely and bathed and rinsed 
their mouths again, they shal. be seated on a plot 
of ground covered with green grass, their followers 


saying,—(2—3) 
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“All living creatures do not live for ever; there- 
fore do not grieve. Practise with care religion, for it 
will go with you. (4) 

“Foolish, indeed, is that wight who seeks real 
essence in a man who is as unsubstantial as the trunk of 
a plantain tree and the water-bubbles. (5) 


“ The earth, the oceans and even the Deities run to 
destruction; why would not then the region of the 
mortals, like unto a foam, meet with destruction ? (6) 


“ What is there to repent for, if the body, which is 
known to be composed of five [substances], is again 
reduced to five [original substances] under the influence 
of physical actions ? (7) 

‘ All collections meet with destruction; all elevations 
meet with fall; ail unions meet with separation ; and 
every life ends with death. (8) 

“A departed person, losing all control, eats the 
phlegms and tears discharged by kinsmen. Therefore 
none ‘should weep, but [all] must perform the rites 
with care.” (9) 

Having beén thus accosted, they should return home 
preceded by younger persons. Others (but kinsmen) 
would get themselves purified by bathing, touching the 
fire and drinking clarified butter. (10) 


CHAPTER XXIII. 


Tue assignment of vessels for a person who has 
deposited the Sacred Fire should be made thus. ieee 
there is a special regulation mentioned in the Sz#tras 
about the black-antelope-skin, etc. (1) 
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If one dies in a foreign country, his bones should be 
brought, soaked with clarified butter and cremated, 
covered with wool. The assignment of vessels should 
be made as before. (2) 

If the bones are not procurable, leaves, to the number 
of bones, should be burnt according to the regulation 
spoken of ; impurity lasts till then. (3) 


If a person, who has deposited the Sacred Fire, is 
accidentally affected with a heinous iniquity, his son and 
others should maintin the Fire till his sins are not 
dissipated. (4) 

If after committing a sin, a person dies without per- 
forming the penetential rite, his Household Fire should 
be extinguished; and the S’vowfa-Fire, together with 
the ingredients, should be thrown into the water. (5) 


Or he should throw them both into the water,-for 
Fire originates from Water; or he should give the 
vessels unto a Vipra; or [he should] burn, or throw, 
them into the water. 6) 


A woman, wending a righteous way, should be 
cremated in this way; but the A/dntram, for putting 
the Fire, should not be recited in her case; such is the 
determined conclusion [of the Swrzé}. (7) 


With that Fire, one should cremate one’s wife, if she 
had not proved [herself] independent [of her consort], 
or degraded [herself]. After that the vessels should be 
consumed separately near [the funeral pyre]. (8) 


On the next, or on the third, day, the depositing of 
bones should take place. The regulation relating to that, 
as laid down by the Rzshzs, should now be spoken of. (9) 


Having finished bathing as before ; wearing the sa- 
cred thread over the right shoulder and under the left 
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arm; and abstaining from speech ;—one should soak the 
bones with cow-milk. (10) 

Having taken up the bones from ashes with the 
branches of a S’ami or a Paldsa-tree, one should soak 
them with clarified butter made of cow-milk and then 
sprinkle them with scented water. (11) 

Having placed them inside an earthen vessel, one 
should encircle it with thread. Then digging a hole on 
a sanctified spot, one should place them in that hole 
facing the south. (12) 

Then filling up the hole with earthen balls and 
corals, one should perform thereon the remaining portion 
of the rite that should be performed in the morning. (13) 

Such is the rule of cremation for a deceased person 
who had not deposited the Sacred Fire; fire should be 
put [to their funeral pyre] like that of women. What 
has [already] been said, should now be dwelt on [at 


length] (14) 





CHAPTER XXIV. 


IN a state of impurity, all rites, beginning with the 
Sandhyd, should be renounced. A Homa, with dried 
rice or fruits, may be performed in the S’routa-Fire. (1) 

One should offer A&rita (raw corn) ; in its absence, 
Krité-Krita (rice); or Krita (boiled) according to the 
regulations obtaining at the rite of first taking the 
boiled rice. (2) 

Odana, Saktu (kinds of cakes), etc., are called 
Krita; rice, etc., are called Krité-Krita; and Vrihi, 
etc., are called Az#rita:—the learned speak of these 
three classes of offerings. (3) 
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When any such [preventive] cause appears, as im- 
purity, residence iu another country, inability, or partak- 
ing of food at a S’rdddha,—one should have the Homa 
performed by another. (4) 

A Brahmacharin should not renounce his own work 
even in a state of impurity; [an impurity would not 
be an impediment] in a sacrifice after initiation or in 
the performance of a distressing penance. (5) 

Evert on the demise of the father, they are not affec- 
ted by any impurity. The impurity of a Brahmacharin 
takes place after the performance of his religious rite 
or lasts for three days. (6) 

The S’rdddha of a Sdégnuika would take place on the 
eleventh day after the cremation. But the annual 
S’rdddha, one should always perform on the day of 
death. (7) 

Twelve monthly S’réddhas, the first S’raddha after 
the death, two six-monthlies, and the Sapina’ikaran— 
these aresthe sixteen S’réddhas. (8) 

(The first] six-monthly S’ydéddha should take place 
either one or three days previous to the day of death. 
And the annual S’réddha, forming the [second] six- 
monthly, would also take place one or three days 
previous to the day of death. (9) 

The first fifteen S’rdddhas should be performed for 
one who has no son; and the other also should be per- 
formed on one day in the year. [The Sriéiddha,} for the 
one who has a son, should always be performed.* (10) 

The husband of a woman having no son, shall not 
perform [the Pdrvana-S’réddha] for her; nor shall a 


are ee ene ee ae 
* The Commentator Raghunandan has given a different interpretation 

of this couplet. He says :— The first fifteen S'rdddhas and the annual 

Ekoddhishta-S’rdéddha shouid be performed fora sonless man or woman 
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father do it for the son; nor the eldest brother, for 
the younger. (11) 

Having duly performed the S’rdéddha on the eleventh 
day, a son who has deposited the Sacred Fire, shouid 
subsequently perform the Safind’a for his father or 
mother. (42) 

After the Sapina’zkaranam, one should not perform a 
S’raddha every month according to the Ekoddishtha- 
regulation. But Gotama says, one should do it. (13). 

Leaving off the [Svéddha to be performed for] 
agricultural operations, the first sixteen S’rdddhas and 
the annual, there shall be six Pznd’as in the subsequent 
ones. This is the rule. (14) 

In the offering of the Avghya, in that of unending 
water, in that of Pind’a, in Avanéjana (sprikling water 
on the Dardha-grass at a S’réddha-ceremony) and in 
reciting Swddhd, there shall be the stoppage of the 
ritual. (15) 

The S’raddha and other good offices should not be 
performed for them, who were punished (7.e., killed) 
by the Brdhmands, and for whom no cremation has 
been done. (16) 





CHAPTER XXV. 


In the collection of A/antrams, the five “ Agné,” etc., 
should be recited by those who seek brevity. Twenty 
Mantrams are necessary in its application. (1) 

“ Vd4yu” [should be used,] instead of “Agni.” The 
word ‘ Chandra” and “ Suryya” should be understood. 
And understanding all in the fifth Sztra, each Mantram 
should be recited four times according to the S’rutz. (2) 
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In the five Mantrams of the first group of five, shall 
occur the expression,—“Papi Lakshmih.” Those, con- 
versant with sacrificial rituals, know it so. (3) 

In the second group, shall occur [the word} 
“ Patighni;” in the third, “ Aputrakd ;” in the fourth, 
“ Apasavydé.’ These are the twenty oblations. (4) 

{n the Dhriti-Homa as well as in the eight Gondr a- 
Homas, one should not use [“ Swéé,’’ with the fourth 
declension]; in the ‘ Gondma-Homa,’ one should 
offer oblations with ‘“ Aghnd,” instead of the fourth 
declension. (5) 

The hidden leaves on the top of the branch of a 
creeper, is described as S’urigd.* According to the 
S’ruti, a chaste woman, observant of a vow and an un- 
worthy Bradhmana (should buy it].t (6) 

S’élatu is mentioned for indigo, and Granthah is 
used fora Stavaka. The hairs on both sides of the 
head, are called Kapushnikd ; those on the back, are 
called Aypuchchhalam. (7) 

Salali means the pointed sticks of a porcupine ; and 
Viratara, an arrow. Sesame and rice, boiled together, 
passes by the name of Krishara. (8) 

In the Naming Rite—the word Muni, Vasu and 
Pis'acha should always be used in the plural number 
And Yakshas, the Pitrts, the Vis’wédévas, the guests 
and other Divinities should be treated with oblations. (9) 

In the Homa-rites of Planets beginning with Lunar 
Mansion called Arittikd, of those beginning with Snake 
(Rohini, etc.), of those beginning with Vis’¢khd (the 

* The Sheath of a young bud. 
t In the Gobhild-Sutra, there is a regulation about the purchase of 


the S’ungd. Katyayana has explained the term and mentioned the 
names of persons who should buy them. 


Katyéyana Samhité. 4It 


sixteenth Lunar Mansion consisting of two Stars), of 
those beginning with A’s’4a’a (the twentieth and twenty- 
first Lunar Mansions), of those beginning with Dhanishthd 
(the twenty-third Lunar Mansion consisting of four 
Stars), and of those beginning with As’wint (the first 
of the twenty-seven Nakshatras or Lunar Mansions 
consisting of three Stars),—one should offer oblations 
with the plural number. Dual should be used for the 
remaining two pairs; and singular, for the rest. (10—11) 

Amongst the Deities [presiding over the Planets], 
the Serpent, the Air, the Water, the Vis’wédévas and 
the Pitris should be offered oblations with the plural 
number. (12) 

Being ordered by his preceptor in the performance 
of a religious rite, a Brahmachdrin should follow his 
behest by saying,—‘‘ Vad’ am’’ (well); or ‘‘Onir” (yes). (13) 

Till the [final] bath, the shaving of the head—except 
the tuft of hair on the crown, should be done by a Brah- 
macharin, if he has not taken the vow of a lifelong celi- 
bacy. (14) 

He must not remove the dirt of his body—except 
in a calamity, must not sport in water; nor should 
he wear ornaments. And like a rod, he should take 
his bath. (15) 

How should one offer oblations when the Deities are 
adverse? Having performed the penetentiary Homa, 
one should again offer oblations in due order. (16) 

If on any occasion, one performs a purificatory rite 
after the proper time is over, he should perform Homa, 
on all these occasions destructive of sins. (17) 

The Vatshwénara-Charu is laid down as the penance 
for him who without performing the new sacrifice, eats 
the boiled rice of new crops, even out of ignorance. (18) 
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CHAPTER XXVI. 


How should the Charu (sacrificial food) be made,—in the 
rite of the combination of Charu, in a sacrifice attended 
with cow-slaughter, in the rite of the dedication of a 
bull, in a Horse-Sacrifice, on the Full-Moon-day in the 
month*of S’rdvana, in the evening and at the commence- 
ment of agricultural operations? How should the pre- 
sentations of offerings and libations to the Fire be made, 
in all those rites ? (1—2) 


Proportionate to the number of Divinities, offerings 
should be taken up separately. Twice they should he 
taken up silently ; and Homa, performed separately. (3) 


[And] the quantity of the Charu would be such as 
will leave some remnant after the completion of the 
Homa. as mentioned in a particular rite. (4) 


Tn Re rite of the combination of Charu and in that 
at asacrifice for the Pztrts, one should perform Homa 
with a Mékshana; others say,—that [a Homa] should be 
Upastirna, (t.e., clarified butter should be poured into a 
Sruva-vessel with the Sruk or sacrificial ladle) and 
Abhighérita (i.e., accompanied with the pouring of 
clarified butter). (5) 


The time and regulation about the dedication of a 
bull has been described, in brief, by Kétydyana. Since 
Gobhila has not spoken of it. (6) 

The universally received time, for a Cow-, and 
a Horse-, Sacrifice, as well as for the rite of 
Prastararohana (getting upon a rock or bed), has been 
mentioned in some other book of instructions. (7) 


The regulation in another book of laws, is, that the 
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time for a Cow-Sacrifice, is the day of Méargapdlya, and 
that for a Horse-Sacrifice is the Nirdjana-day.* (8) 

Some say that the Sacrifice for the New [Rice]. should 
be performed in the autumn or in the spring. Others say 
[that it should be performed] when the paddy is ripe ; 
forest-recluses should perfom it when S’ydméka-crop 
is ripe. (9) 

In the rites to be performed on the Full-Moon-day 
in the month of A’s’wina, in agricultural rites, in 
the worship of the Deity of the housekold,—the sacri- 
ficers, conversant with the secrets of sacrifices, lay 
down the following Homa. (10) 

The Smrite enjoins that two, five and two oblations 
should be offered, in order, with clarified butter. The 
remaining oblations should be made with clarified butter. 
So Katyanana has said. (11) 

Milk, according to others, curd mixed with clarified 
butter, is called Prishdtaka. By obtaining that, one 
should make Payasa-Charu. (12) 

The holding of the seven herbs, namely, Vrihz, S’adz, 
Mudga, wheat, mustard, sesame and barley, dissipates 
all sins. (13) 

The purificatory rites of men have been remembered 
by Gotama and other Risiis. Then all the Ashtaka- 
rites should be performed in due time. (14) 

The twice-born person, who performs, even once, 
the Ashtaka-rites, becoming the sanctifier of the row, 
goes to regions pouring clarified butter, (15) 

(6 a ee new 

* A kind of military and religious ceremony, performed by kings 
or generals of armies in the month of A’s'wina, before they took the 
field ; (it was, so to say,a general purification of the king’s Purohita, 


he ministers, and all the various component parts of the army, togethec 
with the arms and implements of war by means of sacred Mantrams), 
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He,—who, being engaged in a religious rite, serves 
the Fire, in a purified state, even for a day,—lives in. 
the celestial region for a hundred days by the fruits 
thereof. (16) 

He,—who, having consecrated the Fire, does not per- 
form sacrifices in honour of the Deities, after giving 
them hopes,—that repudiator of the Deities, is called 
Nirdékriti (repudiator). (17) 





CHAPTER XXVII. 


THE S’raddha, that is performed at the commence- 
ment of a rite; the sacrificial present, that is given at 
the end; and the second one, that should be performed 
on an Amdvasyé, is called Anvaharyya.* (1) 

In Ekasédhya- (capable of being performed by one) 
Homa, there is no spreading of the Aws’é, no sprin- 
kling of water round the Sacrificial Fire, and no Udgésé- 
danam (obtaining of water) ; for, it is known as Kshipra 
(quick) Homa. (2) 

One should offer oblations with curd or milk in the 
absence of Vrihz and barley ; in its absence, with rices 
gruel ; and in its absence, with water. (3) 

Having recited the Roudra, Rakshasa, Pitrya and 
the enchanting Mantram,—one should, touching one’s 
own body, touch water. (4) 


— 





* The Nandimukha-S'rdddha is called Anvahdryya, because it is 
performed after the adoration of the Mééris. A dakshind is so called, 
because, it is offered at the termination of a religious rite, And the 
Amdvasyd-S’raddha is so called, because it is performed after the adora- 
tion of the departed Manes, * 
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If one is seen offering bones in the quarters presided 
over by the Moon or the Varuna, then offering oblations - 
with Vydhritis,—one;should administer punishment unto 
the twice-born (5) 

He,—who makes offering of salt, honey, meat or any 
saline substance, must take his meals after fasting 
He must not take any thing in the night. (6) 

If the sacrificial priest and offerings not being avail- 
able, the Evening-Homa is not performed in its proper 
time,—it may be performed in the next morning before 
the hour of the Morning-Homa. But it should be done 
afterjthe celebration of the penetentiary Homa. (7) 

The hour of the Morning-Homa extends till before 
that of the Evening-Homa. The time for a Dars’a, ex- 
tends till before that, for the Full-Moon-day S’réddha; 
and that for the latter, till before the hour for Dars’a. (8) 

Failing to perform the Vais’wadéva-rites, one should 
remain fasting for the day and night. Then performing 
the penitentiary rite, one should again undertake the 
rite. (9) 

The two Homas (Morning and Evening) and the 
Dars’a and Pournamdsa-rites being not performed, one 
should again deposit the Sacred Fire. Such is the deli- 
verance of Bhargava. (10) 

One who has not studied the Rzg-Véda, is called 
Ménava ; a black antelope is called Enah, according to 
the Smriti (of Gobhila) ; a white-coloured deer, is called 
Ruru; and a stake is called Sumarah. (11) 

A Brdhmana’s Danda (a staff given to a twice-born 
person at the time of his investiture with the sacred 
thread) should be made, in size, extending up to the end 
of hairs; that of a Kshatriya, up to the fore-head; and 
that of a Vais'ya, up to the nose. (12) 


416 Katyéyana Samhité. 


They shall be all straight, without knots, handsome 
to look at, unproductive of anxiety to men, covered with 
bark and unsullied by fire. (13) 

The superiority of a cow is spoken of by the 
Brdhmands and is mentioned in the Védas. There is 
none superior to her; and a cowis, therefore, called 
Vara. (14) 

In all.those rites, at the termination of which to 
sacrificial. present is mentioned, a cow or a raiment 
should form the presents unto the preceptor. (15) 

Exposition at an improper place, recitation in parts 
and erroneous teaching, bring about the rejection ofa 
S’ruti. (16) 

The Annual-Upakarman® and Utsarga,t duly per- 
formed by the twice-bern, increase afresh the power of 
the Védas. (17) 

Whatever rite the twice-born, even sportively, per- 
form by the help of the Védas not rejected, always 
yields for them Siddhi (supernatural powers). (18) 

Having. duly instructed the pupils in the three 
Rich-Mantrams—Géayatri, Gayatra and Vdrhaspatya, 
a preceptor should begin the Upékarman of the 
S’rutt. (19) 


In the Samhita (of the Véda), there are, in order, 
twenty classes of metres. With the first Mantram 


composed in each metre, he should perform Homa for 
all those Chhandas. (20) 


With the subsequent portions of the Charchchd- 
(Recitation) Mantrams, he should perform Homa for 





* A ceremony performed before commencing to read tht Véde 
after the monsoons. 


+ The rite performed at the completion of the study of the Véda. 
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hymns, the Bréhmana (portion of the Védas) and the 
Arigas (the six auxiliary parts of the )Véda. (21) 





CHAPTER XXVIIP. 


BARLEY is called Akshata; when fried, it becomes 
Dhana; Vrihi-rice when fried, is called Léja; and a 
pitcher is called Sva@udika. (1) 

For the six months when the Sun is in the southern 
solistice, a wise man should not study the subsequent 
mysterious subjects and the Upanishads. (2) 

A person conversant with religious science, should 
study during the northern solistice after performing the 
Upakarman-rite. Utsarga (terminating rite) should be 
performed on the Full-Moon-day either in the month of 
S’ravana or of the Bhadra. (3) 

One should not marry a woman who has not auspici- 
ous marks, who has profuse hairs on her person, 
and who is born of a woman giving birth to a single 
child. (4) 

Three attached footsteps pass by the name of Pra- 
krama in the Smriti. It is mentioned by the AdAvyar- 
yyu in all the Smdratta, and S’routa, rites. (5) 

One should offer oblations of food facing the quarter 

in which [they should be placed} Myafcha-Karma 
(lying on the face) should not always be performed in all 
those rites [that are celebrated] [in the month of] 
S'ravana. (6) 
_ The oblations at the end of a Vali (food-offering) 
and Agnipranayanam (fetching the Fire) would not take 
place every day. But U/mukha (torchlight) must always 
be done. (7) 
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All are entitled to the Mantram for despatching 
Prishétaka (milk mixed with ghee) and for eating the 
new-boiled rice left after offering it to the Fire. (8) 

If Brahmands are not near at hand, [the sacrificer] 
should himself look at the Prishétaka. Even in a New 
Sacrifice, one should partake of the residue of the 
clarified butter. (9) 

All the jujube branches are called Ka/atavya. Conch- 
shells grownin a sandy soil, are known in the Smrztz 
as /dtas’ila (pitumen). (10) 

When with the destruction of a rock a precious stone 
is destroyed, one should, collecting it, purify the same. 
He should not wait for the A’grahdyanic rite. (11) 


If the S’ravand-rite is stopped for some impurity 
consequent upon birth, etc. one should completely 
perform the A’grahdyanic rite, except the offering of the 
Vali. (42) 

Thereupon=one should lie down on one’s own bed, 
either for a month, half-a-month, seven nights, three 
nights, or for a day, or immediately. (13) 

After that, one should not use Mantrams. Nor 
should one follow the rules governing the Room in 
which the Fire is deposited. No newcloth should be 
spread, nor should there be any mention of the south or 
the sides. (14) 

If they are very strong then even when the rite is 
begun in Agrahayana, one should sprinkle two pitchers 
with water reciting the M/antrams all the while. One 
should recite the Mantrams at every pitcher. (15) 

A small impediment has been mentioned by many in 
the Smrifi as an obstacle. Prdna-Sammita, etc., has 
been described as an impediment by Vas’istha. (16) 
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When there is a contradiction of words, the deliver- 
ance of the majority is considered as an authority. Where 
evidence is of equal weight, reason is described as an 
authority. (17) 

A palm is called 7ratyamvaka; the head is called 
Apupah; a ball is called Palas’a ; and powdered iron is 
called Chivara. (18) 

In some places, one should touch with the forepart 
of the Nameless finger; and in some places, one 
should consecrate with Mantrams by merely looking at 
them. (19) 


CHAPTER XXIX. 


IN all the rites the Svrotas (stream) of animals should 
be sprinkled with water quietly by a bunch of Kus’a, 
. according to one’s desire. The two vessels made of 
Palds’a, are for keeping the marrow. (tr) 

The seven apertures in the head, the four udders, the 
navel, the hip and the anus, are the fourteen Svotas of a 
cow. (2) 

The hoof is for cutting flesh. Having collected the 
entire quantity of marrow according to the rules of 
learned men, one should perform Homa and then term} 
nate the Mantrams. (3) 


The breast, the tongue, the lap, the bones, the two 
kidneys, the anus, the udders, the hip, the shoulder, the 
testes and the sides, are spoken of as the limbs of an 
animal. (4) 


In number, the Avadénam (cutting into pieces) is 
eleven, as there are eleven limbs. But it is sometimes 
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fourteen, aS there are two kidneys, two sides and twa 
testes (5) 

As somehow or other the injunctions of the S’rutz 
must be carried into effect, so there should be eight 
Rik-Momas, even when the Charu sacrificial food is 
prepared with a goat. (6) 

Proportionate to [the number] of Avadanas that one 
would have made on animals were they available, 
Pindas of rice boiled with milk, should be made in the 
absence of animals: (7) 

In the absence of animals, one should make a liquid 
food of rice, milk and sugar boiled together for 
Uhana-curry ; and similarly, in the Anavashtaka-rite. (8) 

Some learned men speak of the superiority of the 
offering of Pindas; for, it is seen that, at holy places, 
chiefly at Gaya, merely Pindas are offered. (g) 

Other preat Réshis speak of the superiotity of 
feeding; for, it is seen that, great care is taken in exa- 
mining the Br&hmands (10) 

The regulation of an A’ma-S’rdddha (i.e., one per- 
formed with raw materials], is that [it should be done] 
With Pindas. The study of the Védas is foroidden in 
the case of taking food at a S’rdddha; and in that of 
listening to the S’rdddha-regulations. (11) 

I have arrived at this conclusion, after having collect: 
ed the opinions of learned men. Since there is the 
superiority of both the rites, therefore this is the 
ayeregate opinion. (12) 

The sprinkling of an animal with water in Pitria 
rites, should be done by one wearing the sacred thread 
over the right shoulder and under the left arm. And 
one should offer Charu by wearing the sacred thread 
under the right arm. (13) 
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The coilection of Avaddnam and not that of any 
thing else, is for establishing the superiority. The 
offering of oblation is the superior part; the remaining 
portion is but an ordinary affair. (14) 

Any elevated place is called Duvipa; any place 
covered with green grass is called /shktaké in the Smyitz. 
Any watery place is called At/ima; and that which is 
distant from a pool is called Maru. (15) 

The gate, the window, the pillar, the earth, the plinth 
and the last corner should have no holes, nor should the 
gate of the house have any holes; and it must be in the 
possession of the A’ryyas. (16) 

Init Vrikziscalled Vas’angamda ; and barley is called 
S’ankha ; reciting the name by such a one, one should 
offer oblations like those of a Kshipra-Homa. (17) 

Arghya is formed by the collection of fried paddy, 
flowers, water and scents. And Madhuparke is formed 
by the combination of curd and honey. (18) 

With a beimetal vessel, one should pour Arghya 
into the palms of a venerable person. One should also 
dedicate Madhuparka placed in a belmetal vessel 
and covered by a belmetal vessel. (19) 


THE END. 
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VRIHASPATISAMHITA 


HAVING celebrated a hundred sacrifices [and] completed 
[them] with profuse presents, King Indra accosted 
Vrihaspati, the foremost of orators, saying,— (1) 

“© lord, by what gift happiness is always multi- 
plied? Tell me, O thou of great asceticism, of that, 
which, being given, yields most precious fruits.” (2) 

Being thus accosted by Indra, the greatly wise 
Vrihaspati, the master of speech and the priest of the 


Celestials, said,— (3) 
“© Vadsava, he, who makes gifts of gold, cow and 


lands, is freed from all sins. (4) 

“Gold, silver, raiment, diamond and precious stones, 
are all given by him who gives away lands. (5) 

“By giving away furrowed lands, capable of germi- 
nating seeds and‘ filled with corns, one lives gloriously 
in the celestial region, so long as the solar rays remain 
in the three regions. (6) 

“ By making a gift of land, even of the measurement 
of a Gocharma, one is purged of any sin he commits 
under the distressing pressure of limited means of 
livelihood. (7) 

“A plot of land, thirty rods of ten cubits in length 
and ten such in breadth, is called Gocharma. [The 
gift of such a land yields] great fruits. (8) 

“Or the plot of land where a thousand kine, having 
given birth to young ones, may live comfortably, 1s 
called Gocharma in the Smriti. (9) 


“By making gift of a land unto a Vipra, endued with 


accomplishments, asceticism and self-controlled, one 
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enjoys the un-ending fruits thereof, so long as the earth 
girt by the occean exists. (10) 

“As seeds, scattered on the surtace of the earth 
germinate; so virtue, acquired by the gift of lands, 
multiplies. (11) 

“As a drop of oil, thrown into water, spreads itself ; 
so the virtue of the gift of lands, multiplies itself in 
every corn. (12) 

“The giver of rice becomes ever happy ; and that of 
raiments, beautiful. The man, who makes gifts of lands, 
becomes always like a king. (13) 

“As a milch-cow rears its calf by discharging milk, 
so, O thousand-eyed Deity, the land, given away, multi- 
plies the prosperity of the giver. (14) 

“(By giving away lands, one comes by the fruits of 
the gifts of] conch-shell, house, umbrella, animate and 
inanimate objects, and elephants. The fruit of the 
gift of lands, O Purandara, comprises various virtues 
and the celestial region. (15) 

“The Sun, Varuna, Vishnu, Soma, Fire-God, and the 
Divine Holder of the Trident (S’iva), gratify the giver of 
lands. (16) 

“The fathers vaunt and the grandfathers become 
gratified, [and say,—] ‘A giver of lands is born ir 
our family. He will become our rescuer.’ (17) 


“The gifts of kine, lands and learning, are spoken of 


as supreme gifts. They, forsooth, rescue the giver 
from all sins. (18) 


“The givers of clothes, go [to the other region], 
being covered therewith. And those, who fail to do 
so, go nude. The givers of food, go there, gratified 
{with food]. And those, who do not make gifts of food, 
go hungry (19) 
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‘All the departed Manes, afraid of hell, seek it, 
thinking,—‘ T he son who will go tc Gaya would be our 
rescuer.’ (20) 

One should desire for many sons, for if one happens 
to go to Gaya, or one happens perform a Horse-Sacri- 
fice, or to dedicate a /Vi/a-bull. (21) 

The one, the upper part of whose tail is dark-blue 
in colour, whose hoops are twany-coloured, and whose 
horns are white, is called a Wi/a-bull. (22) 

If that Vi/a-bull, having a twanty-coloured tail, goes 
about eating grass, the departed Manes [of the giver], 
remain gratified for sixty thousand years. (23) 

“If the mud, upraised from the bank, exists on its 
horns, the departed Manes of the dedicator repair to the 
most beautiful region of Soma. (24) 

“Formerly [this earth [belonged] to Yadu, Dilipa, 
Nriga, Nahusha and other kings; and in future it 
will go to others. (25) 

“This earth was given away by many kings, Sagara, 
and others. But the fruit belongs to him in whose 
possession the land exists. (26) 

“The perpetrator of sinful deeds,—he, who kills a 
Brahmana, who kills a woman, who kills his father, 
who kills a hundred or a thousand kine, who seizes 
lands given away by his own self or by another,—rots 
with his departed Manes by becoming a virmin in his 
own excreta. (27—28) 

“He, who speaks ill of the gift of lands, and he, 
who gives permission for stealing the same, goes to 
hell. (29) 

“ The giver of land and the stealer of the same, reap 
the virtue or the sin, and no one else. Till the dissolu- 
tion of the universe, (the giver] remains upwards (1.e., 
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in the celestial region); and the stealer, downwards (7.¢., 
in hell). (30) 

“The first offspring of the Fire, is gold. The 
daughter of Vishnu, is the earth. A cow is the daughter 
of the Sun. He, who gives away gold, cow, or the earth, . 
becomes the giver of the threefold regions (1.e., enjoys 
the fruits of such a gift). (35) 

“TA part of] the earth, extending over eighty-six 
thousand. Yoyanas, being given away by one of one’ 
own accord, it gives everywhere all sorts of desired-for 
objects. (32) 

“Both he,—who accepts the gifts of lands, and he,— 
who makes sucha gift,—are the performers of pious 
deeds. And they, forsooth, repair to the celestial 
region. (33) 

“The fruits of all the [other] gifts, follow one birth, 
but those of the gifts of gold, lands and a seven years 
old maidety follow seven births. (34) 

“ Thinking that I am the soul, he, who does no injury 
to the fourfold creations (those born of perspiration, 
those born of eggs, the vegetables, and those born of 
the uterus), has nothing to fear of, even when he is 
alienated from his body. (35) 

‘Those men, by whom a land is improperly stolen, 
or those by whom it is made to be stolen,—both the 
stealer and the orderer,—destroy their seven genera- 
tions. (36) 

““That wicked-minded person, stupefied by Zamas 
(disorganizing tendency), pilfers a land or makes another 
do the same, is killed by Varuna’s noose, and is born.in 
the species of the feathery tribe. (37) 


“If denying the gift, one pilfers a land belonging to 


Vrihaspati Samhita. 427 


Braéhmana, his three generations are destroyed by 
tears shed [by such a Bréhmana] (38) 

‘The stealer of lands, is not purified by [the gift of] 
a thousand of wells andtanks, by [the celebration of] 
a hundred Horse-Sacrifices, and by the gift of a Kott 
(ten millions) of kine. (39) 

‘He, who wrongly possesses a cow, a piece of 
gold, or a plot of land half a cubit in measurement, 
lives in hell till the hour of final dissolution. (40) 

“One meets with destruction by wrongfully possess- 
ing a boundary land, measuring even half a cubit. By 
obstructing a roddtrodden by kine, or the village-road, 
or the cremation-ground, and striking the kine, one re- 
mains in hell till the final dissolution. Vydsa’s dell- 
verance is that one should sow corns in a barren place, 
dig wells in a waterless place. The false accusation 
of a maiden, destroys five generations ; and that of a 
cow, ten. (41—43) 

“The false accusation ot a horse, destroys a hundred 
generations; that of men (i.e., servants), a thousand. 
Those born and those who will be born in the family of 
one who utters a falsehood for gold, are destroyed. (44) 

“To speak false for land, destroys all. There- 
fore, one should never utter a falsehood for land. One 
should never cherish an inclination for a Brahmana’s 
property, even if his vital breath comes up to the 
throat. (45) 

“That dreadful poison has no medicine and no physi- 
cian. Poison is no poison; but a Brahmana’s property 
[verily] is spoken of as poison. (46) 

“Poison kills only one man [who takes it], but a 
Brahmana’s property destroyes even his son and grand- 
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son. One can digest iron, powdered stone and even 
poison. (47) 

“What man, in the three regions, can digest a Brah- 
mana’s property? A Brahmana’s anger is a weapon, 4 
king’s hand is a weapon. (48) 

‘A weapon destroys only one man; but a Brdh- 
mana’s anger, the entire family. The Brahmands have 
thus ire for their weapons; and Hari (Vishnu) has the 
discus for his weapon. (49 

“(A Brahmana’s] anger is fiercer than the discus ; one 
should not, therefore, make a Bradhmana irate. Those 
destroyed by fire or the Sun, may grow again. (50) 

“But there is no re-growth for him, who has been 
destroyed by a Brdahmana’s ire. Fire destroys [an 
article] by its power; and the Sun, by its rays. (51) 

“The king consumes [a person] with the rod of chas- 
tisement ; and a Vipra, with anger. That wealth which 
creates a-desire for a Brdhmana’s property and hanker- 
ing for “what is dedicated to a Deity, leads to the destruc- 
tion of one’s family and self. The theft of a Brahma- 
na’s property, Brahmanicide, the pilfering of a poor 
man’s wealth, and that of a preceptor’s or a friend’s 
gold, afflicts one, even if one is stationed in the celestial 
region. The sin, attached to the stealth of a Brah- 
mana’s property, is never dissipated. (52—54) 


“Tf one hides that sin, it will get wind elsewhere. 
The weapons [bought] and the soldiers fed by a Brah: 
mana’s wealth, are destroyed in a battle like water in 
sands. O V4dsava, O foremoost of the Celestials, 
eternal is the gift that is made unto a person who is 
well-read in the Védas, born in a good family, poor, 
contented, humble, given to the well-being of all 
creatures, who studies the Védas, performs penances, 
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has acquired knowledge and controlled the senses. As 
milk, curd, clarified butter and honey, placed in a raw 
earthen vessel, are destroyed for the defect of the vessel, 
so an ignorant man, who accepts cows, gold, raiment, 
food, land and sesame, is consumed like a wood. lf 
an ignorant person lives in one’s own house, and one 
vastly read in the S’ru¢z at a distance,—presents should 
be made unto the one who is master of the Véda. 
-There is no sin in superseding the ignorant wight. A 
learned person, O Vasava, rescues the family by seven 
and seven {7.e., seven generations upwards and seven 
downwards). (55—61) 

“ He, who excavates a new tank, or reclaims an old 
one, lives gloriously in the celestial region after res- 
cuing his entire family. (62) 


“He, who reclaims old tanks, wells, pools, forests 
and gardens, enjoys the same fruits of the original 
maker. (63) 


“The person, O Vasava, in whose tank,’ water exists 
even in the summer season, never comes by any dis- 
tressing condition. (64) 


“O foremost of the kings, the person, in whose tank 
on this earth, water exists even for a day, rescues seven 
generations upwards and downwards. (65) 


By making gifts of lamp, one becomes of a hand- 
some body,, By making gifts of edibles, one acquires 
memory and intellect. (66) 

“Tf, after perpetrating iniquitous deeds, one gives 
food unto one soliciting the same and especially unto a 
Brdhmana, one is not affected by the sin [thereof]. (67) 

‘‘ [The sages] call him the destroyer of a Brahmana, 
who, when seeing lands, kine and wives of one, forcibly 
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taken by another, does not communicate [the matter 
unto the master]. (68) 

"If a king, on being communicated by the Brahma- 
nds, oppressed by anger, does not save them, him also, 
they call the destroyer of a Biahmana, (69) 

“He, who, out of stupefaction, puts impediments in 
an impending marriage, sacrifice or gift,Q Vasava, is 
born as a virmin after death. (70) 

‘Wealth is multiplied by a gift; and life [is pro- 
longed] by the protection of hives. By abstention from 
injury, one enjoys the fruits [thereof in the shape of] 
beauty, prosperity and freedom from diseases. (71) 

“By partaking of fruits and roots, one attains to the: 
adorable celestial region along with the dwellers there- 
in. By fasting, one enjoys a kingdom and happiness 
everywhere. (72) 

“(The acquisition of] kine, etc., [is the fruit of] initia- 
tion. One, by living on grass, attains to the celestial 
region. Ope, by bathing three times [a day], acquires 
women: and by drinking air only [and dying thereby], 
one reaps the fruit of a sacrifice. (73) 

“A kingdom does not accomplish what [is gained by] 
a twice-born person, who bathes daily, adores the Sun, 
and recites the AZantrams at the two periods of junction. 
One attains to the celestial region by meeting with 
death while fasting. (74) 


“Entering into a fire by being self-restrained, one 
lives gloriously in the region of Brahma. He, who 
returns precious stones, comes by creature-comforts and 
sons. (75) 


‘He, who fasts, lives, for good, in the celestial 
region. He, who always lies down on one side, comes 
by a desired-for condition. (76) 
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*He, who resorts to a hero’s seat, a hero’s bed 
and a hero’s place, has eternal regions and desired-for 
objects. (77). 

“ By performing faSting, initiation and water-sprink- 
ling for twelve years, one attains to a region Superior to 
that of heroes. (78) 

“By studying all the Védas, one is tmmediately freed 
from sorrow. He, who performs sanctifying religious 
rites, lives gloriously in the celestial region. (79) 

“The twice-born, who study the holy deliverance of 
Vrihaspati, have these four, vzx.—longevity, learning, 
fame and strength, multiplied.” (80) 


THE END. 
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DAKSHA SAMHITA’ 


CHAPTER 1 


THERE was a patriarch named Daksha, who was ac- 
quainted with the true import of Dharma (religion) 
Artha (worldly profit), the foremost of all those con- 
versant with the Védis, aud a perfect master of all 
forms of learning. (1) 

Creation, universal dissolution, preservation and des- 
truction take place of themselves. and the soul abides in 
Brahman. (2) 

A Bvahmacharixz (religious student) a Grehastha 
(householder), a Vanaprastha (forest-recluse) dna a 
Yatin (hermit)—for all these, Daksha wrote his Insti- 
tutes. (3) 

As long as a boy does not attain to the age of 
eight, [he is known] as a new-born babe. He 1s to be 
known as an embryo, the difference [only] being that of 
his individuality. (4) 

{n the period [that is during the period] that he is 
not invested with the sacred thread, there is no sin in a 
food and an interdicted edible, in drink, in what should 
be spoken or not, and in falsehood. (5) 

By doing forbidden deeds, after being invested with 
the sacred thread, one commits asin. As long as he is 
not sixteen years old, he is not entitled to follow an 
established rule or practice. (6) 

As long as one studies the Védis and follows the 
Vedic observances, he is called a Brahmacharin There- 
after, on being bathed, he becomes a householder. (7) 
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Two classes of Brahmachérin have been mentioned 
by the wise in the Smrztz. The first is Upakurvénaka 
(a Brdhmana, in a state of pupilage, who wishes to 
pass on to the state of a householder); the second 
is Naishthika (one who leads a life of perpetual 
celibacy. (8) 

He,—who after having adopted the life of a house- 
holder, sbecomes a religious student again,—is neither a 
Yatin nor a Vanaprastha but he is divorced from alk 
the A’s’ramas. (9) 


A twice-born person should not live, even for a day 
without following any order. If he lives without follow- 
ing an order, he is required to perform a penitential 
rite. (40) 

He,—who, divorced from an order, engages himself 
in recitation, or in the performance of Homa, or in 
making gifts, or in Vedic study,—does not reap the fruit 
thereof-Q11) 

The three orders should be followed im due succes- 
sion, andnot in a reverse course. There is none more sinfu 
than he who follows them in a reverse order. (12) 


A Brahmacharin is marked by a girdle, ablack ante 
lope skin and a staff; a householder, by the sacrifices 
for the Deities, etc.; and a forest-recluse, by the presence 
of nails and bairs. And a Yatzn [is known] by a 


threefold staff. These are the different characteristic 
marks. (13) 


He, who has none of these marks, i8 no follower 
of an order; and he is required to perform a penitentia] 
rite. The order of the above-mentioned rites has not 
been spoken of, nor has the time [of those rites] been 
recorded, in the Smrztz, by the Sages. (14) 
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For the behoof of the twice-born, Daksha himself 
has spoken of [all those rites]. (15) 





CHAPTER If. 


I SHALL now describe al] those rites, which, being con- 
ducive to their well-being, should be performed by the 
twice-born every day, after getting up from the bed early 
in the morning. (1) 

From sunrise to sunset, a Vipra should not remain, 
even for a moment, without performing the daily and the 
obligatory rites, as also those performed with an end in 
view and those, not censurable. (2) 

If a twice-born person, abandoning his own rite, 
performs those of another caste, either unwittingly or 
out of stupefaction, he becomes degraded thereby. (3) 

Instructions would [now] be delivered by me about 
what should be performed in the first part of the day. 
I would [also] describe in full all those different rites 
which should be performed in the various divisions of 
the day,—the second, third, fourth, fifth, sixth, seventh 
and the eighth. (4—5) 

When the dawn arrives, one should, after duly 
performing the purificatory works (¢.c., passing urine 
and excreta) and cleansing the teeth, bathe in the 
morning. (6) 

Bathing in the morning is the purifier of the highly 
dirty body, having nine apertures, [and] passing [urine 
and excreta) day and night. (7) 

The organs of a sleeping person become moistened 
and pass discharges. The superior organs tnereby 
come to the level of the inferior ones. (8) 
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Besmeared with sweat and perspiration, one gets up 
from the bed Therefore without, bathing, one must 
not perform any religious rite, such as, the recitation of 
the Wantrams, the celebration of Homa, etc. (g) 

If a Vipra, getting up from the bed at dawn, takes his 
daily bath early in the morning for three years, he has 
the sins of his entire birth dissipated. (10) 

Bathing in the morning, at the period cf conjunc- 
tion when the Sun rises, is equal to the [penitential rite 
of] Prajdpatya in the destruction even of mighty 
Iniquities. (11) 

The Ruskis highly speak of early bathing in the 
morning ; for it yields fruits seen and unseen. One who 
bathes in the morning. with his soul purified is entitled 
to perform all, such as, the recitation of the Alan/rams, 
etc. (12) 

It is said that one should rinse the mouth after 
bathing. By performing the A’chamanam (rinsing), 
according to the following regulation,—one attains to 
purification. (13) 

Having washed both the hands and feet, one should 
drink water thrice, after seeing it carefully. Then one 
Should rub the mouth twice, with the thumb curved 2 
little. (14) 

Having sprinkled his two feet completeiy’ with 
Water, one should touch one’s limbs with. the fingers 
Thereafter, one should touch the two nostrils with the 
thumb and the forefinger. Sprinkling water thrice, 
one should touch one’s face. Then sprinkling the 
feet completely with water, one should touch the 
Jimbs. (15) 

Thereafter, one should touch the nose with the thumb 
and the forefinger. And with the thumb and the name- 
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less one, one should reneatedly touch the eyes and the 
ears. (16) 

Then one should touch the navel with the thumb 
and the little finger; the breast, with the right palm; 
then the head, with all the fingers; and the arms, with 
the tops of all the fingers. (17) 

That Brahmana in patticular, who does not perform 
his Sandhyd-adorations, in the evening, morning and 
the noon, becomes in his lifetime like aS udra. After 
his death, he is born as a dog. (18) 

One, who does not petform the Sandhyd-adorations, 
is always impure, and is unworthy of all religious 
tites. The fruit, of any religious rite that he may 
petform, goes not to him. (19) 

After the termination of the Sandiyd-adoration, one 
should himself perform a Homa. ~e fruit, which one 
reaps by himself, performing the Homa,is not attained 
if it is performed by another. (20) 

When a Homa is performed by any of these—a 
Ritwik, a son, the preceptor; a brother, a daughter’s son, 
and a son-in-law, it is equal to that performed by one’s 
own self. {21) 

Having performed the sacrifice for the Deities, one 
should, thereafter, adore the preceptor and look at the 
auspicious articles. The rites for the Deities should be 
performed in the first part of the day; that for men, in 
the middle part; that for the departed Manes, in the 
afternoon; all these rites are to be performed with 
great care. (22—23) 

If one performs a rite in the evening which snould 
be performed in the morning, he reaps no fruit there- 
by as a barren woman by sexual intercourse. (24) 


It is laid down that all the rites should be performed 
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in the first part of the day. And the Védas, It is laid 
down should be studied in the second part. (25) 

The study of the Védas is spoken of as the highest 
austerity for the Vipras. The study of the Vedas with 
its six auxiliaries is to be known as Brhma-¥Yajfia. (26) 

The first is the admission fof the superiority] of 
the Védas; then discussion [on the Védas}, then the 
study, then the recitation [of the Vedas], and then the 
deliverance of instructions unto the disciples. This is 
the fivefold practice of the Védas. (27) 

This time (z.e., the second part of the day) is also 
spoken of as the fittest time for the gathering of sacri- 
ficial fuels, flowers, Aus’a, etc. In the third part of the 
day, means, for 2cquiring riches and supporting the de- 
pendants, should be thought of. (28) 

The father, the mother, the preceptor, the wife, the 
children, the poor people the dependants, the incomers 
and the guests, are spoken of as the Poshyas (1.e., those 
who sltotld be supported . (29) 

Kinsmen, relatives, those suffering from diseases, 
who have none to look after them, those who seek re- 
fuge, and others having no means, are also spoken of 
as the Poshyas (30) 

To support the Poshyas, is the most excellent expe- 
dient for attaining to the celestial region. By oppres- 
sing them, one goes to hell. Therefore one should 
support them with care. (31) 


One should especially offer boiled rice unto all 
creatures, One should make presents unto the learned, 
or else he would go to hell. (32) 


Blessed is his life, who alone is the instrument of 
Support unto many. Those men are like the dead, 
although alive, who live for themselves only. (33) 
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Some live for many; others live for their kith and 
kin; others [only] for themselves. And some cannot, 
with difficulty [even], support themselves. (34) 


One desiring for lordly powers, should make gifts 
unto the poor, the helpless and the learned. By making 
gifts unto unworthy persons, people are born dependant 
on another’s fortune. (35) 

I consider that wealth, which one presents unto 
worthy persons and which one offers every day in 
Hloma, as the true wealth. The rest belongs to sume 
body else which one merely protects. In the fourth part 
of the day, one should fetch earth for bathing. (36) 


[One should in the same part of the day, collect] 
sesame, flowers, Kus’a, etc. One should bathe in the 
natural water. Bathing has been spoken of as being 
threefold, viz..—Nitya (daily), Naimitika (obligatory, 
as in the solar or lunar eclipse), and Admya (having an 
end, such as the attainment of the celestial region 
in view). (37) 

Of them that which is Mitya (daily), divides itself 
again into three :—(1) Maldpahuranam (that which re- 
moves the dirt of the body); (2), the next is the one 
which is done after reciting the Mantrams. (33) 


[The third] is the bathing at the two periods of 
junction. These are the divisions of bathing described. 
Marj anam (sprinkling the person with water by means 
of the hands) should be made in the water. Prana- 
yama may be practised anywhere. (39) 

Ther adorations should be offered to the Sun; after- 
wards the recitation of the Gdyatri is spoken of. The 
Sun is the Deity of the Géyatri at whose mouth the 
threefold Fire is stationed. (40) 
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The R/sh* (Saintly Author) is Vis’vdmitra and the 
metre is Géyatri. Savitri is thus qualified. In the fifth 
part of the day, due divisions should be made. (41) 

[Divisions of food should be made] for the departed 
Manes, the Deities, the mankind and the insects etc. 
Such is the deliverance [of Daksha]. Since a house 
holder gives daily sustenance unto the Deities, the 
human beings and the bipeds, the order of a Grzthastha 
is, therefore the foremost of all A’s’ramas. The order 
of a householder is spoken of, as the source of the three 
other 4’s’ramas (42—43) 

That being deteriorated, the other three also become 
subject to decay. A trunk has the root for its life, 
the branches have the trunk, and the leaves have the 
branches, [for their life]. (44) 

The root being destroyed, all these meet with des- 
truction. A householder should therefore be protected 
with every care. (45) 

He is to be reverenced and adored by the king and 
the three other castes, [except the Brahmana]. He is 
is called a householder who performs the duties of the 
order. A householder [does not become a householder] 
by [merely possessing] a house. (46) 

A man,—neglecting his own duties, and failing to 
bathe, offer oblations to the Fire, recite the Wantrams 
and make gifts,—does not become [a householder] by 
{merely having] a son and a wife. (47) 

By being indebted to the Deities and others,* one 


Ee a 





* This refers to the various debts which a man is to satisfy. The 
debt to the Deities, one satisfies by performing religious rites ; the debt 
to the departed |Manes, one satisfies by performing the S’rdddha ; the 
debt to the Rishis, one satisfies by making religious studies ; and the 
debt to mankind, one satisfies by feeding them. 
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goes to hell. One who eats alone, is the taker of food, 
while the other [who shares it with many,] is the feeder 
of others. (48) 

[The difference between these two, is:—! He, who 
only takes food for himself, [lives alone for himself and] 
does not feed others. tie,—who makes allotments [of 
food nto the guests],-is forgiving, compassionate, 
devoted to the Deities and guests,—is a pious house- 
hotder. He is spoken as the leading householder in 
whom exists these accomplishments, vzz.,—mercy, bash- 
fulness, forgiveness, reverential faith, discriminative 

owledge, practice of Yoga and gratitude. Having 
made an allotment [of the food], a householder should 
partake of the residue. (49—51) 


Having partaken of the food and sat at ease, he 
should digest the same. He should then spend the 
sixth and seventh parts of the day in the study of 
the /éihasas and the Puranas. (52) 

In the eigth part [of the day], temporal affairs 
should be attended to. Then, again, he should adore the 
Fire in the evening. He should next perform Homa, 
take meals znd finish other household works. (53) 

Having performed [all the duties], one should, after- 
wards, study the V’édds a little. One should spend the 
two periods of time after Pradosha (nightfall) in the 
study of the V4dis. (54) 


He, who then sleeps for the next two periods, is com- 
petent to attain to Brahman. Occasional rites and those 
undertaken with a particular aim, one may perform at 
any time whatsover when the necessity arises. No fixed 
time is laid down for them. One, being born in this 
world, shall have to meet with death here. (55—-56) 


57 
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One wishing tor happiness, should, therefore, per- 
form all the duties with every care. The middle period 
is the best for all the rites. By partaking of the 
clarified butter left as remnant of the offering of abla- 
tion, and going to sleep in due time,—a Brahmana has 
never to suffer from any physical disabilities. (57—58) 





CHAPTER III. 


A HOUSEHOLDER has nine Sudhds. ! shall express 
these nine in words. Similarly there are nine [prope?} 
acts and nine [improper] acts. (1) 

Secret deeds are nine; open works are nine; suc- 
cessful works are nine; and unsuccessful works are 
also nine. (2) 

There are nine objects which are never to be 
given away [by a householder]. These groups of 
nine always lead to the aggrandisement of a house- 
holder. (3) 

| shall now describe the Sudhd-articles. When any- 
distinguished person comes to the house, one should 
gently offer these four,—the mind, the eye, the face, and 
the words. One should rise up and say,—“ come here es 
carry on a pleasant conversation, saying,—“welcome ;” 
treat him with food; and follow him. [All] these 
works should be carefully [performed]. (4— 5) 

Other minor gifts [are :]—[pointing out of] a place 
[for sitting]; [offering of] water [for washing the feet] ; 
[offering of] a Kus’a-seat : washing the feet; [offering 
of] oil for rubbing the body; {offering of] a bed; 
{and offering of] food, according to one’s might. A 
householder should not take his food beforé his guest 
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is fed, the offering of earth and water ;—all these, a 
householder should always perform. (6—7) 

Sandhyd-adorations, bathing, recitation of the 
Gayatri, Homa, Vedic study, adorations of the Deities, 
adoration of the Vzs’'wadevas, hospitable treatment 
extended to the guests, according to one’s own might, 
proper allotment of food for the departed Manes, Deities, 
human beings, the poor, the helpless, the ascetics, the 
father, the mother and the preceptor,—these are the nine 
{sacred} works. Iniquitous deeds are, again, ,the follow- 
ing :—] Falsehood, knowing another’s wife, taking for- 
bidden food, knowing a woman who should not be 
known, drinking what should not be drunk, theft, com- 
mitting injury, doing works not sanctioned in the S ruiz, 
transgression of a friend’s duty,—these are nine im- 
proper deeds. One should avoid them all. Longevity, 
wealth, weakness of a house, counsel, sexual inter- 
course, medicine, ‘austerity, charity, and honour,—these 
nine should be carefully kept secret. Freedom from 
a disease, satisfaction of a debt, gift, study, sale, giving 
away a daughter in marriage, dedication of a bull, secret 
sin, and the act of not being censured by others,— 
these nine should be publicly done by a householder. 
(8—r4) 

What is presented as a gift to the father, to the 
mother, to the preceptor, to a friend, to a humble 
person, to one who has done any good, to the poor, 
to the helpless and to distinguished persons, yields 
fruits. (15) 

What is given as a present to a wicked person, to 
a panegyrist, to an ignorant wight, to a bad physician, 
to a liar, to-a cheat, to a flatterer, to a wandering actor 
and to a thief, becomes fruitless. (16) 
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A small property, what is gained by begging, what 
is kept as a security, trust-money, a woman, a woinan’s 
personal property, what is inherited, whole estate 
and public prop rty,—these nine articles should never 
be given away even in a calamity, if there is any living 
men ber in the family. That foolish wight who gives 
them away, ‘is required to perform a penitentia! rite. 
(17—18) 

The Goddess of Prosperity in this world and in the 
celestial region in the next, does not forsake a person- 
who knows these groups of nine and performs the rites 
mentioned therein. (19) 

Others should be looked upon as his own self by a 
person desiring for happiness. Happiness and sorrow 
are equal both unto one’s ownself and unto others. (20) 

Happiness or sorrow, which should be afforded unto 
others, would afterwards again arise in one’s own 
self. (21) 

No articl& is procurable without trouble. How can 
any religious rite be performed in the absence of 
[proper] articles? There is no religion in the absence 
of rites. And where is happiness in the absence of 
religion ? (22) 

All persons seek happiness; but that originates 
from religion. Theretore religion should always be 
carefully practised by all the castes. (23) 

A rite for the next world should be performed by: 
articles acquired by fair means. A gift should be duly 
made unto an accomplished person in proper time (24). 


In making a gift, the particular fruit multiplies, in 
order, in equal number, twofold, thousandfold, and end- 
lessly. Similar [is the fruit] in committing injury. (25) 


Equal [is the fruit] when a gift is made unto a 
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Bradhmana ;* a thousandfold, [when it is made unto] a 
preceptor; and endless, [when it is made unto] one 
who has mastered the Védds. (26) 


Not only that which one gives unto an unworthy 
person who neglects all injunctions, becomes futile, but 
the remaining virtue is also destroyed [thereby]. (27) 


Finding out one who solicts a gift for preventing a 
calamity or for maintaining his relatives, one should 
make a gift ; otherwise it would yield no fruit. (28) 


The virtue of a person, who establishes an orphan by 
performing the rite of investiture with the sacred thread, 
marriage, etc., for him, cannot be enumerated. (29) 


The well-being, which is attained by a person for 
settling down a Vipra, is not acquired by an Agnihotra-, 
or an Agnisthoma., rite. (30) 

Whatever is greatly prized, whatever is the most 
favourite article in the house, should be given away 
unto a qualified person by one seeking an endless 
possession of all those articles. (31) 





CHAPTER IV. 


THE household of men has the wife for its root, if she 
follows the Védas; there is none equal to the domestic 
mode of life, if a wife is under the control of her 
husband. (1) 





* The Text has Brdéhmana Vruvé, i.e., one who pretends to be a 
Brahmaxa but neglects the duties of the caste. It is, however, curious 
how may the fruit be twofold in this case. But we have rendered the 
Text literally. Perhaps the Author means Brahmana-S'résthah. 
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With her, one reaps the fruits of the threefold objects 
of life, namely,—Dharma (Virtue), Artha (worldly 
profit) and Kama (desire). If she follows her own will 
and is not curbed [by her husband] out of love, she be- 
comes uncontrollable afterwards like unto a disease 
neglected. She who follows the wiil of her lord, does 
not give vent to evil words, is an expert, is cxaste, 
speaks pleasant words, is protected by her own self 
and is devoted to her consort, is a goddess and not a 
woman. (2—4) 

This world is like a celestial region unto him whose 
wife follows him obediently. It is like a hell unto him 
whose wife is against him. There is no doubt in it. (5) 


Mutual attachment [between a husband and a wife], 
is rare even in the celestial region. There is nothing 
more painful than the fact that one is attached to, 
and another is unfavourably disposed towards, [the 
other]. (6) 

The fearestas mode of life is for happiness; and 
happiness is dependent on a wife in the house. She, 
who is humble, knows the mind and is undex the control 
{of her husband],—is a [real] wife. (7) 


Otherwise she always becomes miserable and‘ dis- 
appointed. Disagreement of the mind always takes 
place when a person has a wife always going against 
him, and specially when he has two wives. (8) 


All wives are like leeches. Even if daily gratified 
with ornaments, dresses and food, they never cease to 
extort a man. (9) 


That small leecher merely sucks the blood while the 
other draws the wealth, property, flesh, energy, strength 
and the happiness of a man. (10) 
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In childhood, she always remains afraid ; in youth, 
she becomes disobedient; and afterwards in old age, 
she considers her own husband as a servant. (11) 

Obedient, unsullied by harsh speech, expert, chaste 
and devotea to her husband,—a wife, endued with 
all these accomplishments, is, forsooth, the Goddess of 
Prosperity personified (12) 


She, who is always of a delighted mind, acquainted 
with the position and number of household articles, 
and always affords satisfaction unto her husband, is 
the [real] wife ; others are like-decrepitude. (23) 


Glory is for that person in this world, whose disciple, 
wife, little child, brothe:s, grown up son, servants and 
dependants are all humble. (14) 

The first is the Dharmapatni (t.e., a wife helping in 
the acquisition of virtue) ; the second is for increasing 
lust. In the latter, originates the fruit that is seen, but 
not what is not seen (7.e., virtue). (15) 

If she (z.e., the first wife) be freed from any short- 
comings, shé is called Dharmapatni. If she suffers 
from any defect, there would be no sin in accepting 
a second one [for as such], if she happens to be endued 
with accomplishments. (16) 

He, who renounces, in youth, a wife who is free 
from any fault and is not degraded, will attain, after 
death, to womanhood and become barren. (17) 

A woman who forsakes her poor or diseased husband, 
is repeatedly born either as a bitch, a vulture, ora 
shark. (18) 

A woman, who, after the demise of her husband, 
ascends the funeral pyre, becomes of good conduct and 
lives gloriously in the celestial region. (19) 
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As a snake-catcher forcibly takes out a snake from 
a hole, so she, rescuing her husband [trom hell, lives 
happily with him. (20) 


CHAPTER V. 


WHAT is ‘pure and what is impure have been spoken 
of ; [what is pure,] should be done ; [and what is impure, | 
should be avoided by intelligent men. Wishing for 
your good, I shall speak a little on their significance. (1)- 


Care should always be bestowed on the purificatory 
rites. The purificatory rite has been described in the 
Smriti as the root of the twice-born. All the rites of 
a person, who is divorced from the purity of conduct, 
become futile. (2) 

Purity “i being spoken of as being twofold,— 
external and internal. It is said in the Smriti that 
external purity [is effected] by earth, water, etc. Purity 
of thought is internal [purity]. (3) 

External purity is superior to impurity; and internal 
purity is superior to that'(z.e., external purity). He who 
is pure in both (7.e., externally and internally), is [said 
to be] in a state of purity and no one else. (4) 

Earth should be given once inthe generative organ ; 
thrice, in the anus; ten times, in the left palm; seven 
times, in both the palms ; and thrice, on the feet. (5) 

This is the purification, spoken of, for a householder ; 
for (the followers of] the other three [orders], it is, in 
order, twofold, threefold and fourfold for the fourth 
[order]. (6) 
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The earth [that is to be applied to the] first (z.e., the 
generative organ) should be half-a-handful as described 
in the Smriti; for the second and the third, it has been 
described half of each. (7) 


The earth with which three knots of a finger are 
filled up, has been described for being applied to the 
generative organ. This purification is for the house- 
holders. Twice as much is for the Brahmacharins (8) 


Threefold- is for the forest-recluses: and fourfold 
for the Ya¢ins. Water should be used as long as the 
earth is not washed off. (9) 

Purification is effected by earth and water There 
is no trouble nor {is there any] expenditure of money. 
His mind has been examined* who is lax in the matter 
of purification. (10) 

This is the purification for the day-time. Another 
is laid down for the night. One method obtains for 
the Vipras at the time of calamity, and another when 
they are at ease. (11) 

A half of the purification which is necessary in the 
day-time, is laid down forthe night. Half of it, is for 
a diseased person ; and a half of it, for him who is ina 
hurry to go in the middle of a road. (12) 

More or less should not be done, in the matter of 
purification, by him who wishes for purity. There is 
no penance for the transgression of the established 


practice. (13) 


a 








* i.¢., He who is not inclined to undergo the purifying process, for 


it is neither troublesome nor expensive. 
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CHAPTER VI. 
I SHALL now describe, fully and in order of precedence, 
the impurity arising from birth or death, as well as 
that which lasts for life. (1) 

Immediate purification,—one lasting for a day ; those 
for two, three, four, ten, and twelve, days; that fora 
fortnight ; that for a month; and that terminating with 
death ;—these ten form the fixed time of impurity. I 
shall, in due order, describe them fully. (2-3) 

He,—-who is acquainted with the exposition of the 
Védds together with their Arigas (six auxiliaries), Kalpas 
(Codes of Law), and their Rakasya (their gnostic 
portions), and who performs the rites laid down therein, — 
suffers from no impurity. (4) 

Immediate purification is laid down for kimgs, sacri- | 
ficial priests, those initiated, children, for a death in a 
foreign country, for those engaged in a religious ob- 
servance, and for those engaged im a sacrifice. (5) 

One day is spoken of for him who matntains the 
Sacred. Fire and studies the Vedas. Two, three, and 
four days, are for those who are inferior and more 
inferior. (6) 

A Brahmana, by caste, is purified in ten days; a 
Kshatriya, in twelve days; a Vais’ya, in fifteen days; 
and a S’ddra,.in a month. (7) 

Perpetual impurity is spoken of for all of them, who, 
withous bathing, offering oblations to the Fire and 
making gifts, partake of [their} meals.. (8) 

Perpetual impurity is for a diseased person, a miser, 
one laden with debts, one whe does not perform reli- 
gious rites, an illiterate person, and especially for a 
hen-pecked person. (Qg) 
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Daily impurity is for one who is addicted to gam- 
bling, etc., and for a dependant. The impurity of a 
person, who does not perform the S’raddhas, ends with 
his ashes (2.e., death). (10) 

Temporary impurity is not for them, but a lifelong 
one. Thus impurity, according to the differentiation of 
merits has been spoken of. (11) 

If an impurity, consequent on birth, takes place with 
that of one arising from death; or if an impurity, 
originating from death, happens with that of birth—in 
acase of such a combined impurity, one is purified with 
{the end of the] impurity consequent on death. (12) 

To make gifts, to accept presents, Homa and Vedic 
study are stopped in a state of impurity. A  Vipra, 
conversant with scrifices, deserves purification after the. 
tenth day. (13) 

Gifts should be duly made, for it saves one from in 
auspicousness. If any impurity, consequent on death, 
takes place within the time of a similar one, and that 
arising from birth happens in the course of a like one,— 
in cases of such combined impurities, one is purified at 
the end of the previous one. In beth the cases, within 
ten days, one should not partake of any food of the 
family (Jaden with such an impurity]. (14—15) 

On the fourth day, the bones siould be deposited by 

- the twice-born. The touching of the limbs is laid 
down after the depositing of the bones. (16) 


If one husband takes wives from all the castes in 
their natural order, then on the occasion of the child- 
birth, impurity extends over ten, six, three and one, 
days respectively. (17) 

There would be no impurity, consequent on a birth 
or death, when a sacrifice is being performed, or a mar« 
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riage is being solemnized, when there is a revolution in 
the country, or a Homa is being performed. (18) 

All these impurities have been spoken of for the time, 
place and case. There is no impurity for a person who 
is visited with a calamity (49) 





CHAPTER VII. 


I SHALL now describe that Yoga by which the universe, 
the soul and the senses are brought under control. (1) 

Pranayama (suspension of the breath Dhyana 
(meditation), Pratydéhara (withdrawal of the mind 
from external objects), DAdrand (concentration), 7arkah 
(abstract reasoning), and Samédhi (absorption of 
thought into the Supreme Spirit),—are called the six 
Angas (steps) of Yoga. (2) 

Yoga does not consist in resorting to a forest; nor 
does it consist:in thinking of many literary works; nor 
does Yoga is performed by religious observanees, sacri- 
fices and ascetic austerities. (3) 

Yoga does not consist in taking any particular food 
or in fixing one’s looks on the tip of the nose. Nor 
does it originate from the observance of purity, more — 
than what is mentioned in the S’astras. (4) 

Nor is Yoga done by the abstention from speech, 
the recitation of the Mantrams and the clever perform- 
ance of the many illusory feats. Sumetimes Yoga is 
attained by one who has disassociated himself from 
worldly concerns. (5) 

Yoga arises from strict concentration, practice, firm. 
resolution, continued disgust in worldly affairs, and not 
by any other mcans. (6) 
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Yoga is accomplished by finding pleasure in the 
meditation of self, by the toy of purity and by the 
consideration of all creatures as equal and not by any 
other means (7) 

He, who is devoted to self; who daily sports in self- 
who is given to the culture of self; whois always en- 
gaged in the meditation of self; who is by nature fond 
of self ; who is contented ; who has not his mind attach- 
ed to any other object; and who is well-satisfred with 
self ;—succeeds in attaining to Yoga. (8—g) 

One should be engaged in Yoga even when asteep- 
specially when awake. Inthe Smrz¢:, a person, who 
displays such an exertion, Is described as the foremost 
of those conversant with Brakman. (to) 

He, who does not see a self, is like unto Brahman. 
This is the deliverance of Daksha. (11) 

The Yatin, who has his mind attached to worldly 
objects, does not attain to Moksha (liberation) ; there- 
fore a Yogin should carefully renounce attachment for 
things earthly. (12) 

Some say that the attachment of the senses to 
their objects is Yoga. Irreligion is accepted as reli- 
gion by these ignorant people. (13) 

Others say that the union of the mind and the soul is 
Yoga. These are greater dunces than the first, ard are 
simply deprived of Yoga. (14) 

By dissevering the mind from [all] its faculties and 
unifying the individual soul with the Supreme One, 
liberation is to be attained. This is spoken of as the 
highest Yoga. (15) 

Attachment, stupefaction, distraction, bashfulness 
and fear, are spoken of as the operations of the mind 
One should bring these under subjection. (16) 


454 Daksha Samhita. 


He, who has controlled the five ordinary senses 
together with the higher six (z.e., the mind) is incapable 
of being defeated by the Celestidls, Asuras and the 
mankind. (17) 

A hero is not spoken of as one, who has forcibly 
taken possession of another’s kingdom: he, who has 
controlled all the senses, is described by the learned as 
a hero. (18) 

By making all the senses, which run towards the 
external objects, operate internally, one should engage 
the mind in [the meditation of] the Atman (self) (19) 


/ Being freed from all distracting thoughts, on 

should consign the individual soul to the Bréhman. 
This is Dhyana,—this is Yoga; the remnant is nothing 
but the amplification of a book. (20) 


Renouncing attachment for earthly objects, wher 
the mind becomes steadied in the form of the power of 
the soul, it is called Samadhi. (21) 


Temporary is the position that is attained by the 
unification of the four (v/z., corporal body, subtile body 
individual soul and the Supreme Soul). But eternal, 
real, and unending is what is acquired by the union 
of the two (z.e., the individual soul and the Supreme 
Soul). (22) 

It is a contradiction when what does not exist for all, 
is spoken of as existent. Therefore that does not exist 
in the heart of another. (23) 

Brahma is to be known by one’s own self, like 
cohabitation with a maiden. One, who is not a Yogin 
does not know (Brahman) ;—as one, born blind, does 
not know a pitcher, (24) 


Brahma is completely knowable by him who daily 
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practises Yoga. The Eternal Para-Brahma is not 
ascertainable on account of subtleness. (25) 

Like mental thoughts, the learned know It (Brah- 
man) as one. Women and illiterate people consider 
it as manifold. (26) 


Even the Celestials, who are possessed of Sattwe 
(harmonising tendency), are under the control of the 
object of the senses, what to speak of men in this 
respect who are under the influence of stupefaction 
and possessed of a very small portion of the Sattwa- 
guna. (27) 

Therefore casting off the impurities of the mind, 
one should take up the staff [of a Yogin] ; others can- 
not do it and become subject to the objects of the 
senses. (28) 


The water, driven by the wind and converted 
into waves, does not stand still even for a moment. 
Therefore, one shouid not place confidence in any. (29) 


Many persons drive their livelihood under the 
umbrage of a triple staff [ze of being a Sannydsin] ; 
he, who dogs not know Brahman, is not worthy of 
holding the triple staff. (30) 


[A Yogin] should always preserve his Brahkma- 
charyya [celibacy]. Sexual intercourse is of eight 
sorts :—v/z., thinking of a woman, talking [about it}, 
dalliance with a woman, looking [at a woman with an 
impure desire], speaking to her secretly, determination 
[for holding a sexual congress], persistent endeavour 
[for doing.it] and the actual deed. The learned hold 
that these are the eight divisions of sexual inter- 
course. (31—32) 

' This should never be thought or spoken of, nor 
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should it ever be done. One, who has mastered all 
these propensities, is a Yatrm, and none else. (33) 

Branding him as an outcaste, the king should 
speedily turn him, who, having adopted the life of 
mendicancy, does not observe its regulations, out of his 
kingdom. (34). 

One [mendicant] is a Bhikshu; two are called 
Mithuna in the Smriti; three are called Grdéma; and 
more than that, Magara. (35) 

A Nagara, Grama, or a Mithuxa should not be 
formed [by a Yatin]. By doing these three, a Yatin 
transgresses his own duty. (36) 

If they would thus come to live together, their 
conversation would [naturally] tend towards begging, 
the king, the objects of their affection, slandering and 
jealousy. (37) 

The exposition of the Scriptures for lucre and adora- 
tion, the collection of disciples and many other similar 
displays are [in vogue] amongst the bad ascetics (38) 

Meditation, purification, begging alms, -and always 
living in a~shtary place,—these four are the duties of a 
Bhikshu. He must not follow the fifth. (39) 

[A Bhkikshu],—emaciated by ascetic austerities and 
the recitation of the Afaxtram, disabled by interrup- 
tions of health, age, infirmity or decrepitude,; possessed 
by an evil planet, deranged in intellect—[may seek re- 
fuge in a house]. (40) 

But a healthy and youthful Bhrkshu cannot betake 
to .a home-life; he would thereby vitiate that place 
and injure the learned. (41) 

Such a healthy and youthful. person destroys his 
Brahmacharyya; when Brahmacharyya is destroyed, 
his family also meets with destruction. (42) 
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if while living ina house,a Bhrhshu holds sexual 
intercourse then the root of the master of that house 
is cut off. (43) 

What is the use of any other religious rite for him in 
whose house a Yatin finds shelter even for a moment ? 
He becomes blessed thereby. (44) 

Living even for one night, a Yatzm consumes all 
the sins that are collected by a householder till his 
death. (45) 

The three worlds, consisting of animate and in- 
animate creations, are fed by him who feeds a Yatin, 
laden with toil, in the order of hermitage, by the 
practices of Yoga. (46) 

The country, in which a Yogin, well-versed in medi- 
tation, resides, becomes purified, what to speak of his 
relatives ? (47) 

The thought of dualism, monism, dualism-and- 
monism, no-dualism and no-monism, leads to the highest 
acquisition. (48) 

Permeated by the thought of Brahman, one should 
neither think of one’s self nor of his relationship with 
another; Obtaining such a stage, one comes by the 
most excellent station. (49) 

Some firmly, believe in dualism; and some, in 
monism. I would describe the firmly-formed tenets of 
the monists. (50) 

If one sees a second object except the self, then he 
should study the S’déstras and listen to [the views 
contained] in innumerable books. (51) 

The Vipras,-who study the Institutes of Daksha, con- 
taining an account of the most excellent duties of all 
the orders as spoken of duly, repair to the celestial 
religion. ($2) 
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Even if an inferior person studies and listens to 


it reverentially, he comes by son, grandson, animals and 


fame. (53) 
If a twice-born person makes this Dharma S’astra 


listened to by others at the time of a S’rdddha, it yields 
endless fruits and comes to the departed Manes. (54) 


THE END. 
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SATA-TAPA SAMBHITITA 


CHAPTER I. 


TuE Mahdpétakins who do not perform the peni- 
tentiary rites, are born, after their sufferings in 
hell, with bodies disfigured with the signs [of their 
crimes]. (1) 

The sin-indicating signs appear in every birth but, 
with the performance of the penitential rites and 
repentance [for the commission of the sins] they dis- 
appear. (2) 

The marks of heinous crimes appear for seven 
births [consecutively]; those of the Upapdtaks (minor 
sins), for five ; and those of other sins, for three. (3) 

The diseases, begotten of the iniquitous deeds of 
mankind, disappear with proper treatment. They are 
cured by the recitation of the Gdyatrz, adoration of the 
Celestials, performance of Homa and gifts. (4) 

A sia, committed in a previous birth, assails people 
in the shape of a disease after the termination of 
the sufferings in a hell. It is dissipated by reci- 
tation etc., (5) 

Leprosy, consumption, gonorrhoea, diarrhoea, ob- 
struction in urination, stone, cough, dysentery, fistula, 
obstinate ulcers, inflammation of the glands, paralysis, 
loss of eyes,—these diseases, says the Smritz, originate 
from the perpetration of heinous crimes. (6—7) 

Dropsy, liver, spleen, colic, ulcer, short-breathing, 
dyspepsia, fever, cold, forgetfulness, distraction of the 
sensés, Galagraha (a kind of disease), bloody tumour, 
dry spreading itch, are the diseases begotten of minor 
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sins; convulsive fits, appearance of circular figures of 
various sizes on the body, trembling of the body, itches, 
elephantisis, Poondarika (a kind of leprosy), and other 
diseases, originate from Unuputa-sins. The diseases of 
mankind, heard by [the name of] piles, originate from 
Atipapa (heinous crimes). (8—Io) 

Various other diseases originate from the combina- 
tion of sins. Their symptoms and penitentiary rites 
should be spoken of in due order. (11) 

In Mahapatakas (gravest sins), [gifts] must be in 
full; in minor offences, in half; in other sins, one 
should give away a sixth, according to the nature ot 
the disease and proportionate to one’s power or other- 
wise. (12) 

The general rule for making a gift of kine and 
other rites, is this:—In the gift of a cow, it should 
be of a good nature, with a calf and yielding 
milk. (13) 

In the.gift of a bull; it should be endued with aus- 
picious marks and decorated with gold and a piece of 
white cloth. In the gift of earth, one should give away, 
anto the twice-born, lands of the measurement of ten 
Nivarttana. (14) 

A Nivarttana consists of thirty rods, each rod being 
fen cubits [in length]. Ten MNivarttanas make one 
Gocharma. By making a gift [of such a piece of land], 
one lives gloriously in the celestial region. (15) 

Where a hundred MNishkas (gold coins) are to be 
given away, gold, fifty or twenty Mishkas in quantity,. 
[should be given]; in the gift of a horse, one should 
present a quiet and good-Icoking animal, bedecked with 
ernaments. (16) 
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In the gift of a buffalo, one should give away a she- 
buffalo endued with a golden weapon. And in a great 
gift, one should give away an elephant with a golden 
fruit. (17) 

In the adoration of a Deity, one should present a 
hundred thousand excellent flowers. In the matter of 
feeding the twice-born, one should offer sweet edibles 
unto a thousand Brahmands. (18) 

After adoring the Holder of the Trident (S’iva) with a 
hundred thousand fiowers, one should recite the Rudra- 
Mantram. One should recite the Rudra-Mantram 
eleven times. Having performed the tenth part of a 
Homa with oblations of clarified butter covered with 
Guggula (fragrant gum resin), one should perform 
A’ bhisechanam (sprinkling with water) with the Varuna- 
Mantram. In a S’dntt-(pacification) rite, one should 
pacify the goblins after pacifying the planets. (19—20) 

In the gift of paddy, as laid down in the Smeritz, 
good paddy of the quantity of a Khdra (a measure of 
grain equal to 16 Dronas), or of six [should be given], 
and in the gift of cloth, two pieces of silk raiments with 
camphor {should be given]. (21) 

Having made ten, five, eight, or four, good Brahma. 
nas seated, made up the Savikal/pa (determination) 
according to one’s own desire, performed the adoration 
of Vishnu,—one should make presents of kine, accord- 
ing to one’s might, unto the twice-born, after having 
decorated them, proportionate to one’s means, with 
dresses and ornaments. (22—-23) 

One’should then solicit from them, the due penance 
[for a sin] as punishable [by the king]. Then having 
duly performed the penitential rite with their per- 
mission, one should, again, for completing the same, 
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properly adore the twice-born persons. Gratified, the 
Brahmands should accord permission unto one who 
wishes to perform a religious rite. (24—25) 

If the Brdhmands desire it, all the faults in the mattet 
of recitation, or in austerity or sacrificial rites dis- 
appear. (26) 

The Deities honour what the Brdhmands say. The 
Brahmands are at one with all the Deities and their 
words never prove otherwise. (27) 

Fasting, religious observance, pilgrimage, religious 
austerity, if all these are performed by the Vipras, com- 
plete becomes the fruit thereof. (28) 

When the earthly deities (7.e., the Briahmands) say 
that it is well-done, oné should carry it on his head after 
saluting them. [Thereby] he reaps the fruit of an 
Agnisthoma-rite. (29) 

The Brahmanés are the moving pilgrimages void of 
water and granting all desires. Persons suffering from 
the impurity {of sins], are purified by their word-like 
watér. (30) 

Having obtained their’permission and received their 
blessings, one should, after feeding the twice-born 
according to one’s might, take one’s meals along with 
one s own kinsmen. (31) 


CHAPTER II. 


AFTER serving his term in hell, the destroyer of a 
Brahmana, is born afflicted with white leprosy. There- 
fore, for the expiation of that sin, one should perform 
a penitential rite. (1) 
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Five pitchers should be placed filled with five gems, 
five leaves and covered with a piece of white cloth. (2) 

Earth collected from horse-stable, etc., should be 
placed into them ; they should be filled to the brim with 
sacred water and contain five bitters and yarious sorts 
of fruits. (3) 

Sarvoushadt (sacred medicinal herbs) should be 
placed inside them. And they should be placed on each 
side by the twice-born. One should then place on the 
middle pitcher, a lotus of eight petals made of 
silver. (4) 

On it, one should place the figure of the four-faced 
Deity Brahma, made of half-a-Pala of gold. (5) 


With scents, flowers, incense, etc. the sacrificer, 
should duly adore it thrice daily with the Purushastkta- 
Mantram. (6) 


Thereupon the Brahmanas, observing celibacy, 
should gradually, recite their own Véddés,—the Rig- 
Véda, and others, into the pitchers placed in the east 
and other quarters. (7) 

Thereupon after propitiating the planets, one should 
perform the tenth part of a Homa on the middle pitcher 
with sesame and gold soaked with clarified butter. (8) 

Having finished this rite, extending over twelve days, 
the foremost of the twice-born should sprinkle the 

-sacrificer with water in the altar. (9) 

Thereupon one should, proportionate to his means, 
present kine, lands, gold, sesame, etc., unto the twice- 
born. Unte the A’chaéryya, he should give the idol. (10) 

[He should say :—] ‘“O ye A’dityas, Vasus, Rudras, 
Vis’wadevas, Maruts, being gratified, do ye destroy 
my most terrible sin. (11) 
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Repeatedly reciting this Mantram with reverence, 
he should beg pardon from the A’charyya. By abserv- 
ing this regulation, one suffering from white-leprosy, 
becomes purified. (12) 

The slayer of a cow, after his sufferings in a hell, 
is born as a leper. His redemption is as follows. He 
should place a pitcher filled with articles mentioned 
before. Its body should be pasted with red sandal, 
filled with red flowers and covered with a red cloth. 
Having thus made that pitcher red, he should place it ia 
the south. (13—14) 

He should then place on it a copper plate filled with 
powdered sesame; he should place on it the image of 
Yama, made with gold of the quantity of a Nishka. (15) 

He should then adore it with the Purushasikta- 
Mantram, [praying,—] ‘‘ May my sin be dissipated.” 
One, well-read in the Sdéma-Véda, should finish the recit 
tation of the Saman near the pitcher. (16: 

Having performed the tenth part of the Homa with 
mustard and Adhishéchanam (sprinkling- with water) 
with the Pavamanisiékta, one should present, unto the 
A’chdrya, the image of the King of Righteousness. (17) 

‘“May Yama seated on a buffalo, with a dreadful rod 
in his hand, the presiding Deity of the sauth,—may he 
remove my sin.” (18) 

Having recited this Mantram, one should perform 
the Visarjjana-rite* He should then spend a month 
being filled with reverence and faith. The sin of the 
destruction of a Brahmana or a cow is dissipated by 
this penitential rite. (19) 


* The life of a Deity is invoked in the image at the commencement 
of the worship; and at the end of it, the said life is said to be thrown 
into water. Visavjjana signifies “to throw off.” 
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The destroyer of one’s own father is born as ah 
innert ;—and that of mother,. as a blind person, after 
undergoing the pangs of a hell. One should, therefore, 
duly perform the penitential rite. (20) 

One should, according to directions, perform thirty 
Prajapatyas. After the termination of the rite, one 
should inake a boat with gold, in quantity weighing a 
Pala. (21) 

Then placing a pitcher made of silver, one should 
leep a copper plate on it. Then an image of the Deity 
(Vishnu), bearing the miystic mark of S’rivatsa, should 
be made of gold of the quantity of a Mishka. (22) 

Covering it with a silk cloth, one should duly adore 
it. He should then present, unto a twice born person, 
the boat containing all the requisites. (23) 

“OQ Vasudéva, O lord of the universe, O thou station- 
ed in all creatures, O thou the destroyer of the calamity 
of one who bows unto thee, do thou rescue me, who am 
sunk in the ocean of iniquity.”’ (24) 

Having recited this Mantram and saluted it, one 
should present it (z.e., the image) unto a Brahmana; one 
should make presents unto other Brahmanas proportion- 
ate to one’s means. (25) 

The destroyer of a sister is born as a deaf after the 
termination of sufferings ina hell. In the destruction of 
- a brother, [one is born] as a dumb. The following is the 
redemption laid down in the Swrztz. (26) 

One should, for the expiation of the sin, perform 2 
Chandrayana-rite. After the termination of this religi- 
ous observance, one should make gift of a book with a 
golden fruit. (27) 

* Reciting the following Mantrams, one should threw 
off the image of the. divine wife of Brahma —*O 
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Saraswati, O Mother of the universe, O presiding 
Goddess of the words of the Védds, O great Goddess, 
rescue me from the sin originating from the iniquitous 
deeds. A person, slaying a child, is born as one whose 
children die on birth, (28—29) 

For the purification of this sin, one should perform 
the wedding of a Brahmana and duly listen to the reci- 
tation of [the religious work] Harivams’a. (30) 

One should then duly recite the Mahdrudra. Eleven 
Rudras with six Avigas pass by the name of Rudra. (31) 

The ‘aggregate formed by these eleven, is called 
Mahérudra. Similarly this aggregate of eleven js also 
called Atirudra. (32) ; 

[With this 1/antram) and ten thousand Durva-grass, 
the tenth part of a Homa should be performed. Eleven 
gold Nishkas should be given away as the sacrifical 
present. (33) 

But these eleven Palas, one should present untc a 
twice-born. person according to one’s means. One 
should, also, proportionate to one’s might, make presents 
unto ereen ahncis (34) 

(The priest] should make the pair bathe afterwards 
with the Varuna-Mantram. [The sacrificer] should 
give unto the A’charyya clothes and ornaments. (35) 

One, killing a cow, is born as a leper and his 
family becomes extinct. For the expiation of that 
sin, one should perform a hundred Prépipatya-pen- 
ances. (36) 

After the termination of the rite, one should, after 
making gifts of lands, listen to the recitation of the 
Mahabhaératam. The slayer of a woman suffers [in 
another birth] with chronic diarrhoea. He should plant 
ten As’wathva-trees. (37) 
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He should then give away a small quantity of sugar, 
and feed a hundred Brahmanas. The destroyer of a 
king suffers from consumption. The following is his 
redemption. (38) 

By giving away kine, lands, gold, sweetmeats, 
water, clothes a small quantity of clarified butter and 
sesame.—by inaking gifts in this order, the disease of 
consumption is cured. A man, killing a Vais’ya, is 
born suffering from blood discharges. (39—40) 

Performing four Prdjapatyas, one should dedicate 
paddy [to the quantity of] seven [Khari]. The des- 
troyer of a S’idra is born as a man suffering from the 
disease of Danddpatdnaka (41) 


After performing one Prdéj4épatya one should give 
away a cow with a money-present. In the destruction 
of artizans, one is born as being harsh-speeched. (42) 

For the expiation of that sin, a white bull should be. 
givon away. A person, slaying an elephant, becomes 
unsucessful in all works. (43) 

Having a palace made, one should place an image 
of Ganés’a, or he should recite the Ganés’a-Mantram a 
thousand times. (44) 

The gratification of Gana should first be done by the 
leaves of Ku/athva-leaves and barley-cakes. By slay- 
ing a camel, one is born with a hoarse voice. (45) 


For the purification of that sin, one should present 
camphor to the quantity of a pa/am. By slaying a horse 
one is born with a crooked face. (46) 

For the expiation of that sin, one should give away 
sandal wood, one hundred fa/as, in quantity. By killing 
a she-buffalo, one is born with Rrishnagulma (a chroric 
enlargement of the spleen). (47) 
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By killing an ass, one is born with ass-like hairs 
on his body. One should [for the expiation vf the 
sin,] present an idol made of gold weighing three 
Nisheas. (48) 

By killing a Zarakshu-deer, one is born having 
eyes like those of a crow. For the expiation of that 
sin, one should give away a cow made of precious 
stones. (49) 

By killing a boar, a person is born with long and pro- 
jecting teeth. For the purpose of purification, he should 
make a gift of a pitcher filled with clarified butter and 
money. (50) 

By killing a deer, one is born lame; and a jackal, 
without foot. . By him, a horse made of gold weighing 
a Pala, should be given away. (5!) 


By killing a goat, one¢ is born with an extralimb. A 
she-goat covered with a cloth of variegated colours 
should be given away by him. (52) 


By killing a lamb, one is born with jaundice. For 
purification,she should present unto a Brdéhmafia one 
Pala of musk. (53) 


By killing a cat. one is born with a twany-coloured 
arm. He should make a present of a pigeon made of 
gold to the weight of a Mishka. (54) 


By killing a S’wka anda Sdri a pair of parrots), a 
man becomes a stammerer in his next birth. He should 
present unto a Brdhmana a good scriptural work with 
money (55) 


The destroyer of a crane is born with a long nose. 
He should give away a white cow. The destroyer of a 
crow is born earless. He should give away a black 
cow. (56) 
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The expiation for the sin of destruction, now spoken 
of, is for the Brahmands. Half of it, in order, should 
hold good in the ‘case of the Kshatriyas and other 
{castes]. 57) 


CHATPTER III 


A DRINKER of spirittuous liquor is born with black teeth. 
After performing a Prdjapatya-rite, he should make 
seven figures with sugar and give them away for the 
expiction of his sin. (1) 

Having recited the Waharudra-Mantram, one should 
perform the tenth part of a Homa with sesame. Then 
A bhishékha (sprinkling with water) should be performed 
with the Varuna-Mantram. (2) 

The drinker of spirituous liquor is born suffering 
from Raktapitta (discharge of blood from the mouth). 
For purification he should give away a pitcher [either] 
filled with clarified butter or one-half filled with honey, 
togetner with gold. (3) 

By taking a forbidden food, one is born as a worm 
in the womb. For purification, one should fast on the 
Bhishma-Pafchaka-day.* (4) 

By taking food seen by a woman in ner courses, one 
is born as a worm in the womb. By living on the urine 
of cow and barley for three nights, one becomes 
purified. (5) 

By taking food touched by a person who ought not 
to be touched, one is born as a worm in the womb. By 
fasting for three nights he is freed from that sin. (6) 


* Five days from the eleventh to the fifteenth in the bright-half of 
the month of Karttika, sacred to Bhishma. 
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By putting obstacles in another’s feeding, one is born 
with dyspepsia. He should, as a penance, duly perform 
a hundred thousand Homas. (7) 

He, who partakes of bad food, a guod article being 
available, gets his digestive power impaired. He 
should perform three Prdjdpatyas and feed one hundred 
twice-born persons. (8) 

The adminstrator of poison becomes subject to cold. 
He should give away ten milch-kine. He, who ob- 
structs a high road, suffers from the disease of foot. 
He should make the gift of the horse. (9) 


A wily person, after sufferings in hell, is born. 
with the afflictions of Asthma and Bronchitis. One 
thousand Palas of clarified butter should be given 
away by him. (10) 

A wicked person becomes subject to epilepsy. For 
the expiation of the sin, he should, after performing 
Brahmakurcha-penance, give away a cow with a money 
gift. (11) 

By givine<pain to another, one is born as a sufferer 
of colic. For the expiation of that sin, he should give 
away edibles and recite the Rudra-Mantran- (12) 


By putting fire to a forest, one is born as suffering 
from diarrhoea attended ‘with blood purging. For the 
expiation of that sin, a fig-tree should be planted by 
him. (13) 

He, who passes urine even once in a temple or in 
water, is afflicted with the diseases of the rectum (as 
piles, fistula, etc.,)—diseases as dreadful as the sin 
itself. (14) 


Diseases of the rectum are cured by the adora- 
tion of the deities for a month, gift of a couple 
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of kine, ana the performance of one Prijdépatya- 
penance. (15) 

Liver, spleen aad dropsy are the diseases which origi- 
nate from procuring abortions. For their cure the follow- 
ing penitential rite is laid down in the Smriti. (16) 

In these [diseases] one should present unto a Vipra 
a Faladhénu, according to the regulation, with three 
Palas of either gold, silver or copper. (17) 

He, who breaks an idol, is born without any resi- 
dence of his own. He should pour water on a As’watha- 
tree daily for a year. (18) 

He should then perform the nuptials of the As’ wathva- 
tree according to the regulations of his own family. 
Then he should establish the image of the Deity of Im- 
pediments (Ganés’a) duly adored. (19) 

He, who gives vent to foul words, is born with 
a broken limb. He should give unto a twice-born 
person two Palas of silver and two pitchers filled with 
milk. (20) 

He, who vilifies others, becomes bald-headed [in 
another birth]. He should make a gift of a cow with 
gold. He who laughs at others, is born with one ear. 
He should make a gift of a cow with pearls. (21) 

He, who shows partiality in an assembly, is born 
suffering from paralysis. He should make a gift of gold, 
three Nishkas in weight, unto one who wends truthful 
ways. (22) 





CHAPTER IV. 


. THE pilferer of a Vipra’s gold is born, after the suffer. 
ings in a hell, as the destroyer of his own family. After 
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performing three Chdndrdyanas, he should make . gift 
of a hundred gold coins. (1) 

The pilferer of copper is born, after [serving his 
term in] hell. as suffering from Oxudumvara a kind of 
leprosy) After performing one Préjdpatya, he should 
make a gift of a hundred Pa/as of copper. (2) 

The stealer of bellmetal becomes subject to the 
disease of f00ndarika (a kind of leprosy). Having 
bedecked a twice-born person with ornaments, he should 
make a gift, unto him, of a hundred Pdé/as of bell- 
metal. (3) 

The. pilferer of brass is born with twany-coloured 
eyes. Fasting on an Ekddas’t-day and bedecking a 
good Brahmana with ornaments, he should present unto 
him one hundred Pa/as of brass. (4) 


A person, pilfering pearls, is born with twany- 
coloured hairs. Fasting, he should give away a hundred 
pearls according to proper regulations. (5) 


A person, stealing tin, is born suffering from eye- 
diseases. . Fasting for a day, he should give away one 
hundred PaZas of tin. (6) 


A person, pilfering lead, is born as suffering from 
head-diseases. Fasting for a day, he should give away 
one Dhenu weight of clarified butter according to the | 
proper regulations. (7) 


A person, stealing milk, is born as a diabetic patient. 
He should duly give, unto a Brdhmana, milk one Dhénu 
in weight. (8) 

By stealing milk curd a person is born insane. For 
purification, curd, one Dhénu in weight, should be 
given by him unto a Vipra. (9) 


A stealer of honey is born as being subject to 
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eye-aiseases. After fasting, he should give, unto a 
twice-born person, honey, one Dheux in weight. (10) 

A stealer of sugarcane-preparation (becomes sub- 
ject) to Gulma (chronic enlargement of the liver or 
spleen) For the expiation of that sin, molasses, one 
Dhénu in weight, should be presented by him. (11) 

A person, stealing iron, 1s born with spotted limbs. 
Fasting for a day, he should give away one hundred 
Palas of iron. (12) 

A person, stealing oil, suffers from itches, etc. 
Fasting, he should give, unto a Vipra, two pitchers 
filled with oil. (13) 

By pilfering uncooked rice, one is born without 
teeth. He should present images of the twin-As’wins 
made of two Nishkas of gold. (14) 


By pilfering cooked rice, one is born with a disease 
on the tongue. He should recite the Gdyatri for a 
hundred thousand times and perform the tenth part of 
a Homa with sesame. (15) 


A person, stealing fruits, is born with ulcerated 
fingers He should give unto a twice-born person ten 
thousand fruits of sorts. (16) 


By pilfering betel-leaves, one is born with white 
lips. He should give away two most excellent Vidrumas 
(corals) with money presents. (17) 

A person, stealing vegetable leaves, is born with 
black eyes He should give unto a Brahmana two 
most precious sapphires. (18) 


By pilfering trunks or roots, a person is born with a 
shortened hand. A temple for a Deity. or a garden 
should be made by him according to his might. (19) 


By pilfering scents, one is born with limbs emitting 
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foul smell. He should offer oblations of a hundred 
thousand letuses to the Fire. (20) 

A person, pilfering wood, is born with a palm 
always perspiring. For purification, he should give, 
unto a learned person, a Kusumbha-flower, two Palas 
in size. (21) 

The pilferer of learning and books is born dumb 
He should: give unto, a Brdhmana, works on Nydya 
(Logic) and /¢zhésa (History) with money presents. (22) 

The stéaler of a cloth suffers from leprosy. He 
should give, unto a Brdhmana, the image of Brahmé4, 
made of gold, a Mishka in weight and two pieces of 
cloth. (23) 

The pilferer of wool is born with profuse hairs on 
his body. He should give, unto a twice-born person, 
an idol of Fire, made of gold, one Mishka in weight, 
together with a blanket. (24) 

By pilfering silken fibres, a man is bern without 
hairs on his body. For the purposes of purifica- 
tion, a cowghould be given by him unto a twice-born 
person. (25) 

By stealing medicinal herbs one is porn suffering 
from the disease of Surydvarta. He should, for a 
month offer Arghya to the sun and give away 
gold. (26) 

The pilfirer of crimson-colored raiment and corals 
suffers from acute gout. He should give away a she 
buffalo with a cloth and precious jems. (27) 


The pilferer of a Vipra’s jewels is born son-less. 
For the purpose of purification the recitation of the 
Mahérudra-Mantram should be done by him. (28) 


Here are laid down all these regulations which, one, 
whose child dies after birth, should perform. He should 
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duly perform the tenth part of a Homa with Palasa- 
twigs. (29) 

Various fevers originate from the stealth of articles 
belonging to a deity, such as fever, great fever, Rudra 
fever, and Vishnu fever. (30) 

One should recite into ears Rudra-mantram in 
a [simple] fever, Mahdrudra in a high fever, Atirudra 
in a Rudra fever, and twice the latter in a Vatshnava 
fever. (31) 

The stealer of various other articles ts born suffer- 
ing from chronic diarrhoea. By him, according to his 
might, shall be given boiled rice, water, raiments and 
gold. (32) 





CHAPTER V. 


THE generative organ of a person disappears who 
knows his mother. By cohabiting with a Chandala 
woman one is-born without testes. (1) 

For the expiation of that sin, one should place a 
pitcher in the north covered with a crimson cloth and 
decorated with crimson-coloured garlands. (2) 

On it one should place, in a bell metal vessel the 
image of the god of riches, seated on a man and 
made of gold to the weight of six Nishkas. (3) 

He should adore, with the Purasha-S’ékta 
Mantram, the giver of riches having an_ universal 
form. A Vipra, conversant with the Atharva-Véda, 
should recite Atharvan. (4) 

Having made an idol of gold, twenty WVishkas in 
weight, and adored it, one should dedicate it untoa 
Vipra saying, “I am freed from my sin.” (5) 
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May the beautiful deity, the lord of Miahts, the 
beloved friend of Shankara, and the presiding delty of 
the quarter belonging to the moon, destroy my sin (6) 

For the purification of the sin encompassing the 
destruction of the generative organ and the testes, one 
should recite this A/antram and duly give the image 
unto the A’chdrya, (7) 

By violating a preceptor’s bed one is born suffer 
ing from difficult urination. Its expiation shall be 
effected by rites pointed out by the Scriptures. (8) 

On an auspicious day one should place a pitcher, 
in the West, covered with a blue cloth and decorated 
with blue garlands. (9) 

On it one should place, in a copper vessel, the 
image of the deity Varuna (the god of water), the lord 
of aquatic animals, made of gold, six MNishkas in 
weight. (10) 

With the Purushu-Sukta Mantram he shovid 
adore Varuna of the universal form. A  Brdhmana, 
conversant with the Sdima-véda, shall recite Sfmiin 
there. ~(t1) 

Having made an idol of gold with twenty Nishkas 
of gold and adored it, he should give it unt a Vipra” 
saying ‘I am freed from sin.” (12) 

May the divine Varuna, the lord of aquatic animals, 
the sanctifier of the universe, the pilot in the ocean 
of the world, purify me. (13) 

Having daly recited this A/antram and decorated 
the idol, one should present it unto the A’chérya for 
the cure of difficult urination (14) 

By knowing one’s own daughter, one is born with 
black leprosy. By knowing one’s own aister one is 

‘born with yellow leprosy. (15) 
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For averting its action, one should place a pitcher, 
in the east, covered with a yellow cloth and decorated 
with yellow garlands. (16) 

‘Thereon he should place, in a golden vessel the 
image of the king of the celestials, of the worlds of 
the thunder-bolt, made of six Nishkas of gold. (17) 

He should adore Vdsava, having a universal form, 
with the Purusha-S'éhta Mantram. There the Yayush, 
Sama and the Rig-Veda shall be recited. (18) 

Having made a golden idol with ten Wishkas and 
worshipped it, he should present it unto a Vipra saying, 
“Tam freed from the sin.” (19) 

May the king of the celestials, the weilder of 
the thunder-bolt, the abode of Vishnu, the performer 
of a hundred sacrifices, and the possessor of a thousand 
eyes, dissipate my sin. (20) 

Having duly recited this MM/antram, he should pre- 
sent into the A’chdrya the image of the thousand- 
eyed deity for the expiation of that sin. (21) 

By knowing a brother’s wife one is born with an 
incurable leprosy with fingers and toes falling off. By 
knowing a sons Wife one is born with black 
leprosy. (22) 

By him, for the expiation of the sin, shall be per- 
formed a half of the penance mentioned before. A 
tenth part of the Homa shall be performed, in every 
case, with seasame, soaked with clarified butter. (23) 


From cohabitng with women, who should not be 
known, originates the disease of Dhruvamandala a 
kind of leprosy). Having made image of a cow with 
iron, to the size of sixty sesame, carrying a load of 
cotton, with bellmetal adders and with a calf, one should 
duly present it unto a Vipra, and recite the Mantram 
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‘May the mother Surabhi, daughter of Vishnu, des- 
troy my sin.” (24—25) 

From cohabiting with a female ascetic originates 
the disease of stone in the bladder. One should per- 


form a penitential rite for the expiation of that sin. (26) 

He should give unto a learned Brdhmana, as laid 
down in the S’éstras, one Dhénu of honey as well asa 
hundred drowas of sesame accompanied with gold. (27). 


By knowing one’s father’s sister one is born with 
an ulcer on the right half of the body. Expiation 
shall be performed by him by making gifts of gaats 
according to his might. (28) 


By knowing a maternal uncle’s wife one is born 
as a haunch-back. By making the gift of a black ante- 
~ lope skin one should perform the penitential rite. (29) 


By knowing a mother’s sister one gets ulcerson the 
left part of the body. By him redemption shatl be 
effected by making gifts properly. (30) 

By knowing a dead wife one is born as one whose 
wife dies. For the expiation of that sin he should 
celebrate the nuptials of a Braéhmana. (31) 

By knowing a woman of his own family one is 
born with fistula in ano. By him redemption shall be 
effected by a careful gift of a She-buffalo. (32) 

By cohabiting with a female ascetic a person is 

born suffering from gonorrhoea. He should recite the 
Rudra-Mantram for one month and give away gold 
according to his might. (33) 
_ By knowing one’s own wife who is initiated, one 
is born suffering from the vitiation of blood. For the 
expiation of that sin he should perform  Prajapat- 
yas. (34) 
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By knowing the wife of a person helonging to his 
awn caste, one is born suffering from the ulceration of 
the heart. For the expiation of that sin he should 
periorm two Prajapatyas. (34) 

By knowing the wife of a person belonging to his 
own caste, one is born suffering from the ulceration 
of heart. For the expiation of that sin he should per- 
form two Prajapatyas. (35) 

By cohabiting with a beast, one is born suffering 
from urinary diseases. For self-purification he should 
give two plates filled with sesame (36) 

By cohabiting with a mare, one is born suffering 
from constipation of the bowels. For expiation he 
should bathe S’iva for a month with a thousand 
lotuses. (37) 

These diseases undoubtedly affect men after the 
termination of their residence in hells. Likewise they 
affect women who associate with similar men. (38) 





CHAPTER VI. 


THOSE who haye been killed by a horse, boar, horns, 
[by falling down from] a mountain, tree, or an elevated 
place, by a cart, fire, wood, weapon, stone, poison or 
hanging. (1) 

Those killed by being wounded by a tiger, serpent, 
elephant, a king, thief, enemy, or a leopard ; those killed 
by a wood or a dart; those for whom no purificatory 
rites have been performed. (2) 

Those killed by cholera, by having rice-balls stuck 
in the throat, and long standing diarrhoea; those killed 
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by being possessed by S’4kini* and other evil Grahas 
(planets) ; (3) 

Those dead being unworthy of being touched, or 
suffering from impurity or having no sons—those dead 
under the following thirty five conditions do not come 
by a better condition. (4) 

The three generations upwards from the father are 
entitled to Pindas (the remnants of the food sticking 
to the hand after offering funeral oblations to the first 
three ancestors), three upwards that are Ndandimukhds 
1.e.,, to whom a S'rdddha is performed on a festive oe- 
casion) ; three upwards that are called A’srumukhas. (5) 

Being gratified these twelve orders of Pitris (depart- 
ed manes) grant children; if they are not placed in 
proper condition they destroy children. (6) 

The ten killed by tiger etc., are destructive of con- 
ception ; the twelve, killed by weapons etc., destroy 
the foetus. (7) 

The ter or twelve, killed by poison, etc., destroy a 
boy ofe year old. A departed mane, dead without any 
issue, creates childlessness. (8) 

He, who cohabits with a maiden, is killed by a tiger; 
the administrator of poison, by a snake; the mischief- 
maker of a king, by an elephant. (9) 

The destroyer of a royal prince {is killed by the 
king] ; and the destroyer of an animal, by a thief; he 
who creates dissensions amongst friends, by an enemy; 
and one of the conduct of a crane, by a wolf. (10) 

The destroyer of a preceptor [dies] on the bed; an 
envious person, being divorced from purificatory rites ; 
one committing mischief unto other, without any 


eS 
A kind of female being attendant on Durga (supposed to bea 
demon or fairy. 
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Samskara (cremation etc) ; and the pilferer of a trust 
money [is killed} by a dog. (11) 

One, who kills another by a noose, is killed by a 
boar in a forest ; one making a cloth by killing an insect 
is killed by an insect (12) 

One, who is inimical towards S’ankara, [is killed] 
by a horned animal; and a wicked man by a cart; the 
stealer of lands, by falling down from an elevated 
place ; and one who obstructs a sacrifice, by fire. (13) 

The stealer of sacrificial presents [is killed] by 
forest fire; the vilifier of the S’ruéz, by weapcns; the 
vilifier of the twice-born, by a stone; and one who 
gives evil tendency, by poison. (14) 

He, who commits injury [is killed] by hanging; the 
breaker of a bridge, by water; the filferer of the 
royal rod, by worms ; and the stealer of iron, by chronic 
diarrhoea. (15) 

He who works with pride, is killed by S’ék1: and 
and other evil spirits One studying the Védds on an 
interdicted day is killed by a thunder-bolt. (16) 

The pilferer of the sacred books dies touching an 
article that shall not be touched. The seller of wine 
dies degraded ; and the pilferer of a Brahmana’s cloth, 
childless. (17) 

The penances for all those persons shall in due order 
be spoken of One should make with gold, one Nishka 
in weight, the image of a male being of the form of a 
Preta (the Regent of the dead having four arms, with a 
rod in hand,. seated on a buffalo). He should make a 
pinda (funeral cake) to the size of a prastha with 
flour and black sesame. (18—19) 


He should place a pitcher filled with honey, clarified 
butter, and sugar, and containing a gelden ear-ring, the 
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base of which is not black, containing five leaves, cover- 
ed with a black cloth and consisting of Sarbaushadhi 
(lit :—all cure). Thereon he should place a plate filled 
with paddy and fruits. Then he should place on it 
seven kinds of paddy with fruits. Having placed the 
image of the Prefa on the pitcher he should adore 
it (20—22) 

He should daily offer libations of milk with the 
Purusha-S’ikta Mantram, and then one, conversant 
with Vadas, should recite in the pitcher the Rudra- 
Mantram with six divisions. (23) 

Similarly, one should celebrate the adoration etc., of 
Yama with Yama-S’ékta. For  self-purification the 
recitation of the Gayatri should be performed. (24) 


Having propitiated the planets before, he should 
perform the tenth part of Homa with sesame. Then 
with water sacred to the Pztris he should offer sesame 
and water, and pindas unto the Pref¢a, of unknown family 
and mame, Then he should recite the following Man- 
tram :“‘1 offer this pindas consisting of sasame, honey 
and clarified butter unto that Preta, who is troubling me. 
Then in honour of the Préta, he should dedicate unto 
Vishnu twelve black pitchers filled with water and con- 
taining a plate of sesame. Then he should sprinkle the 
A’chérya and his wife with the water of the pitcher 
consecrated with the Varuna Mantram, “ S’uchirvara- 
yudhadhara” (holder of pure and most excellent wea- 
pon). Then the sSacrificer shall offer the final present 
unto the A’charya. (25—29) 

Then offerings should be made unto Narayana ac- 
cording to the deciscions of the S’éstra. This is the 
general regulation, spoken of for these who die under 
infernal conditions. (30) 
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Special regulations should be known again in cases 
of persons killed by tigers. If a person is killed by a 
tiger for him should be performed the nuptials of 
another’s daughter. (31) 


In case of a snake-bite offerings should be given 
unto snakes; presents of gold should be made in all 
cases. One being killed by an elephant one should give 
away an idol of an elephant made of gold, four 
nishkas in weight. (32) 

For one being killed by the king, one should give 
away a golden figure of a male being; a cow, for being 
Killed by a thief ; and a bull, by an enemy. (33) 


For one being killed by a wolf, one should give 
away gold according to his might. On a person dying 
in bed, a bed made of cotton with an image of Vishnu 
made of gold, one #iskhka in weight, lying on it, should 
be given away. For one dying in an impure state, 
an image of Hari, made of gold, two iskkas in weight 
[should be given away] (34—35) 


For one dying without the purifieatory rites being 
performed unto one, the nuptials for a bachelor should 
performed. A person being killed by a god, one 
should bury some money, according to his might, 
under earth. (36) 

For a person killed by a boar one should give away 
a buffalo, accompanied with a money-gift. For one 
killed by worms one should present food made of 
wheat unto the twice-born. (37) 

For one killed by a horned animal one should give 
away a bull covered with acloth. For one killed by a 
cart one should give away a properly equipped 
horse. (38) 
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For one killed by falling from an elevated place 
one should give away a Dhdnya Cirt. For one kilted 
by fire one should give away sandals according to his 
might. (39) 

For one killed by forest-fire one should call a meet- 
ing in his house; and for one killed by a weapon one 
should give away a she-buffalo accompanied with a 
money present. (40) 

For one killed by stone one should give away a 
milch-cow with a calf. For one killed by poison one 
should give away lands containing cultivated fields. (41) 

For one killed by hanging one should give away a 
milch-cow; and for one killed by water one should 
give away the image of Varuna made of gold, three 
nishkas in weight. (42) 

For one killed by [falling down] a tree one should 
give away a golden tree accompanied with a gold coin. 
For one killed from chronic diarrhoea, one, being seh- 
restrainedjeshould recite the Gdyatri for a hundred 
thousand times. (43) 

For one killed by a S’Akini or any other evil spirit, 
one should duly recite the Rudra Mantram. For one 
killed by a thunder-bolt one should make gifts of 
learning. (44) 


For one dead by touching an article that should 
not be touched, one should complete the recitation of 
the Védas. For one dead while touching a degraded 
caste one should give away books on sacred litera- 
ture. (45) 


For one dying in a degraded state one should per- 
form sixteen Prdéjdpatyas. For one dying childless 


one should perform ninety KXrichchhas (distressing 
penance) (46) 
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For one killed by a horse one should give away a 
horse made of gold, three mzshkas in weight. For one 
killed by monkey one should give away 2 monkey made 
of gold. (47) 

For one dying of cholera one should treat a century 
of Brahmanas with sweet edibles. For one killed by 
fire sticking to the throat one should give away a 
dhenu of sesame. (48) 

For one dying of a disease of the hair one should 
perform eight Krichchhas. According to this regulation 
one should perform the funeral rites for them. (49) 

Thereupon being freed from the condition of a preta 
(dead) the gratified Pztris (departed manes) grant sons, 
grand-sons, longevity, health and wealth. (50) 

Here ends the [account of the] fruits (of various] 
acts given by S’atdtapa to his disciple S’arabhanga 
aecosting him with humility. (51) 


THE END. 
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LIKHITA SAMHBUAITA’ 


SACRIFICE or other religious rites, and the digging of 
tanks, etc., shall be performed with care by a Brahmana. 
By /shta (religious rite) one attains to the celestial 
region, and by /Purtta (digging of tanks, etc.,) one 
attains to emancipation. (1). 

{Such a tank at least be excavated] that sacred 
water miay lie on earth at least for a day; that, (ze, a 
tank) in which the thirst of a cow is satisfied, rescues 
seven generations. (2) 

By planting trees a mortal attains to those regions 
which are described [as being attainable] by the gift 
of lands or kine. (3) 

He, who reexcavates arid restores delapidated wells, 
tanks, lakes, and temples, reaps the fruits of Purtta 
acts. (4) 

Adoration of the sacred Fire, ascetic austerity, truth- 
fulness, the protection of the Védas, hospitality, and 
the worship of the Vis’wadevds are spoken of as 
Ishta. (5) 

Ihe [three] twice-born castes have equal rights in 
both /shta and Purtta works. A S’udra is entitled 
to [perfor] Purtta [works} but not Vedic rites. (6) 

As long as the bone of a man exists in the Ganges 
water for so many thousands of years he lives gloriously 
in the celestial region. (7) 

One should offer libations of water in water unto 
the celestials and the Pitris. For those dead without 
going through the. purificatory rites one should offer 
libations of water on land: (8) 
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The deceased, for whom a bull is let loose on the 
eleventh day, is released from the region of the dead, 
and goes to that of the Pitrt's. (9) 

Many sons should be sought for, because one of them 
at least may happen to go to Gay4, or celebrate a horse- 
sacrifice, or dedicate a Nee/a bull. (10) 

If one, after entering Beneres, leaves that p'ace 
on any occasion and goes elsewhere, thé UBhutas 
(spirits) laugh, striking their palms, amongst them- 

* sélves. (11) 

The person naming whom one offers a finda at 
Gayas'iras, goes to the celestial reg on, if stationed in 
a hell; and attains to emancipation, if residing in the 
celestial region. (12) 

One takes him, whether he be his own relative or 
an out-sider, to the eternal region of Brahman, by 
naming whom he offers a finda at any place in the 
sacred shrine of Gaya. (13) 

That which has acrimson colour, white hoops, tail 

“Sand head, is called in the Swrzti, a Neela bull. (14) 
The first, twelve monthly, twe six monthly and the 
annual, ones,—these are the sixteen S’rdddhas (15) 
The Pis’échahood of the person, for whoin these six- 
teen Ekoddhistha S réddhas are not performed, re- 
mains fixed even if a hundred [annual] S’véddhas are 
offered. (16) 


After the performance of the Sapindikaran S’raddha 
a twice-born person should perform, every year, the 
Ekoddhisthas on days of their death, separately for his 
lather and mother. (17) 


Every year, for the gratification of one’s father and 
mother, one should perform a daive (rite for the deities) 
and offer one pimda only (18) 
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On the last day of a month, on the two eclipses, 
ona Parva, and on Mahalaya three pindas should be 
offered, and one on-the day of death. (19) 

If a twice-born person performs the Pérvana 
S’réddha neglecting the Lkoddhistha, know that as 
fruitless; and he is known as the destroyer of his 
father. (20) 

After the performance of the Sapindakaran, [the 
annual S’rdddha] should be celebrated according to 
the Regulation of the Pérvana for him who dies on an 
Amavasydé day in the Prtri fort-night (the dark half of 
Bhadrapada). (21) 

[He who dies] after holding the triple staff, does not 
come by the condition of a pretd (deceased), on the 
eleventh day of his death a[S’ruddha] should be per- 
formed according to the Parvana regulations. (22) 

A twice-born person should offer daily a pitcher 
filled with water for him for whom a Safindakaran 
subsequent to the annual [5S’rdddha] is laid down in 
the Smrztt. (23) 

On the day of her death, with one [finda] a Safin- 
dakaran fot a woman should be performed by her hus- 
band. it should be mixed with that for the paternal 
grand-mother. The latter living, it should be mixed 
with that for her mother-in-law, or grand-mother-in-law 
This is the fixed rule. (24—25) 

After the termination of the nuptial rite, and on the 
night of the fourth day, a woman becomes one with 
her husband, in a finda, gotro (family), and impurity 
consequent upon births and deaths therein. (26) 

At the seventh pada (foot-step)* after marriage a 





* The seven steps ata marriage (the bride and bride groom walk 
together seven steps after which the marriage becomes irrevocable). 


490 Likhita Samhité. 


woman becomes divorced from his own family. Gifts, 
and the offering of pzmdas and water should be done 
[according to the regulation of] her husband’s gotra 
(family). (27) 

By taking the name of the two in every finda it 
should be offered for the two mothers. Three pzmdas 
should be offered for the six. The giver, by doing so, 
does mot become stupefied. (28) 

Even if he be a Brahmana, conversant with Mantras; 
and affected by physical sins as well as those affecting 
a row (diners), still Yama calls him sinless; and such, 
a person is the sanctifier of the row (2¢) 

The residue of the oblation offered to the Fire, one 
should place in a Pitrz yessel and distribute amongst 
the Pifris; he should never put it in a vessel for the 
Vis’wadevas. (30) 

If a Vipra, who does. maiutain the Sacred Fire, 
performs a Pdérvana S’rdddha, he should always per-. 
form fearlessly that for his ancestors in the maternal 
line. (gt)* 

Ekoddishtha and not a Paérvana S’raéddha should 
be offered unto them, men or women who die son- 
less (32) 

On the self same 7/thz on which a twice-born person 
dies, gifts and the offering of funeral cakes and water 
should be made unto. him. (33) 


Birth-day ceremony and Adézsheka (consecration by 
sprinkling water) should never be done in the redun- 
dant month. But the S’rdddha, preceding the annual 
qne, may take place in the redundant month. (34) 

That month is considered interdicted for every rite. 
In the other (ze, pure) part of the month and in the 
same 7ithi any rite may be performed. (35) 
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One may daily cook rice with the fire, kept in the 
house, or with an ordinary one. It is laid down that 


Homa should be performed in that fire with which 
rice is cooked. (36) 

One should zealously offer oblations every day to 
the Vasdik and Laukrka (ordinary) fire. By (offering 
oblations] to the Vaidika one attains to the celestial 
region, and those to the Laukzka dissipate sins. (37) 

He, who does not preserve the sacred fire, should 
offer oblations to the Fire reciting the S’akala Mantram 
preceded by Vyahroti, and then, distributing food 
amongst the Bhutas (evil spirits), should himself take 
meals. (38) 

He should not touch the food so long the Brahmanas 
are not dismissed. He should then perform Grihaevali. 
This is the established religious ritual. (39) 

Darbhas (grass), black antelope skins, A/antras, and 
Brahmanas, in particular, never become desecrated, 
so they may be employed repeatedly. (40) 

A twice-born person should always, with a Kus’@ in 
his hand, drink water and rinse his mouth. It is not 
considered as sullied as the residue of his meals. This 
is always the regulation. A Xws'é is as unsulliable 
as the hand. (41—42) 


The blades of Kus’d grass should be caught hold of 
with the left hand, and the mouth should be rinsed 
with the right. The ignorant, who do not. retain 
Kus’is in their left hands on the occasion, are supposed. 
to rinse their mouths with blood. (43) 

Kus a-blades fastened with the waist-knot of a 
wearing cloth, or with the strings of a holy thread should 
be always regarded as unsullied, in as much as they 
are as pure as the body itself. (44) 
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Kus’é blades in touch with the Pindas dedicatedot 
one’s departed manes, or with any kind of excreted 
matter, as well as those used in: offering libations of 
water to Pitris, should be rejected as unclean. (45) 

One should practise Brahmacharyam (absolute 
continence) on the occasion of celebrating a Pdrvana 
or Ekoddishta S’raddha, as well as in connection with 
celebrating the one which is undertaken with the sole 
object of propitiating one’s departed manes. (46) 

Oblations should be first given to one’s departed 
manes on the mother’s side, then to those on the 
father’s side, and thereafter to those on the maternal 
grand-father’s side,* in connection with the celebration 
of a Vriddhi S’raddha (offerings made to one’s de- 
parted manes on prosperous occasions such, as the birth 
of a son, etc.) (47) 

Kratu and Daksha, Vasu and Satya, Kdla and 
Kama, Dhuri and Lochana, and Pururavé and Madra- 
vasa, are, in couples, styled as Vishwadevas. (48) 

May the mighty Vishwadevds, of illustrious fate, 
come, and.grant us the boon in respect of the celebra- 
tion of those S’rdddhas of which they have been res- 
pectively ordained to act as the presiding deities. (49) 

Kratu and Daksha are the Vishwadevas, who should 
be invoked to preside over an /shta S’rdddha ceremony. 
(A S’rdéddha celebrated for the fruition of any earthly 
desire). Vasu and Satya are the Vishwadevds, who 
should be invoked in connection witha Deva S’rdéddha 
(S’rdddha celebrated in honour of the gods.) Ké/a and 
Kama are the Vishwadevds, who should be addressed 








* A Sama Vedi Brahmama need not make any offering to manes 
on his mother’s side (Métri paksha) in connection with a Vriddhi 
S’rdddha, This is the regulation :—Tr. 
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on the occasion of an Agni Kéryaya (oblation 
to the Fire god), Dhurt and Lochona in respect of 
Ambara Karyayam, and Pururavé and Madravasa 
in connection witha Parvana S’réddha (the general 
ceremony of offering oblations to all the manes on 
days of Pdrvana such as, the new moon, etc.) (50) 

A wise man should not wed a girl without an 
uterine (or step-brother) of her own and whose father’s 
name is not known, apprehending lest she might have 
been previously given away as a Putrikd. (51) 

“I give this daughter, who has got no uterine brother | 
of her own, duly bedecked with ornaments, to you. 
The male child begotten on her person shall be a 
son of mine.” The girl, who is thus given away, is 
called a Putrikd. (52) 

The son begotten on a Putrikd daughter should first 
offer oblations to his mother, then to his mother’s 
father, and then to his father’s father. (53) _ 

He, who feeds (offers oblations to) his departed 
manes in earthen vessels on the occasion of a S’rdddha, 
is consigned to hell in the company of the invited 
Brahmanas and the priest officiating at the cere- 
mony. (54) 

Earthen vessels may be substituted for other kinds 
of utensils, on the occasion, with the permission of the 
congregated Brahmanas, provided they be first smeared 
with claufied butter. Such earthen vessels are not 
impure. (55) 

The departed manes of a person, who himself, having 
performed a S’rdddha, dines, that day, out of greed, in 
connection with another’s S’dddha-ceremony, stand 
"deprived of oblations and libations of water, and come 
by a worse condition in the nether regions. (56) 
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The departed manes of a person, who himsolf hav ing 
performed a S rdddha, or having dined in connection 
with one done by another, travels, that day, more than 
a distance of one Krosha (two miles), eat dust fora 
whole month reckoned from that date. (57) 

Having performed a S’rdddha ceremony, one should 
refrain from doing the following eight things, v2z., eating 
a second time that day, travelling, cariying a weight, 
feading, sexual intercourse, giving or taking of any 
vift, and performance of a Homa. (58) 

By “travelling (under the circumstance) one is born 
as a Horse in one’s next birth; by eating a second 
meal, a crow; by doing any work, a slave; by knowing 
a wife, a hog. (59) 

One should first drink a little water consecrated by 
ten times reciting the Sévitri Mantra, and after that 
attend to one’s daily Sandhyé rite. By so doing one is 
absolved from all sins incidental to doing forbidden acts 
(under the auspicies of a S’rd4ddha ceremony]. (60) 

An act of $apa, Homa, or gift-taking not per- 
formed~y one in wet-clothes, or without covering 
one’s knees, proves abortive (in respect of its religious 
merit.) (61) 

A rite of Chandrdyana penance should be practised 
before celebrating an A’dya S’raddha ; a Paréka Vrata, 
in connection with a monthly S'rdddha;.a Tapta 
Krichchha Vrata in connection with the one which is 
practised at the close of every third week (7ripaksha) 
or of acomplete month, or of the first six months of 
a year; a three night’s fast, in connection with the oné 
to be performed on the completion ot the second-half 
of the year (Uxdbdika) ; and one night’s (one day and 
hight) fast, in connection with the celebration of a 
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Sapindakarana ceremony (A_ S’rédddha ceremony, 
celebrated on the completion of a year from the date 
of the death of a deceased person, or earlier, if happens 
to be performed in connection with any special act 
such as, the marriage or Upanayana of any of his sons 
or daughters, etc., and which is supposed to liberate 
his spirit from the mansions of the Pretas). Unclean- 
ness incidental to an act of helping in the cremation of 
a dead body is removed by practising a Péda Krichchha 
(quarter part of a Krickchha Vrata) penance for a 
month from the date of the cremation. (62—63) 

A rite of S’raddha should not be performed unto 
the spirit of a suicide, nor of one, either dead through 
the curse of a Brahmana, or killed by a snake, lizard, 
or a fanged or horned animal (64) 

By touching the corpse of a person kilied by a cow, 
or a Brahmana, or dead from the effects of voluntary 
strangulation, a Brahmana is reborn as a cow, or a horse. 
The contact of such a dead body is interdicted. (65) 

The cutter of a noose or of a chord of binding strings 
as well as the one guilty of incendiarism, should expiate 
his guilt by practising a 7Yapta Krichchha penance. 
This is ordained by the patriarch Manu. (66) 

The performance of a Tapta Krichchha Vrata con- 
sists in living on a little warm water alone for the 
lirst three days; ona little worm milk alone for the 
second three days; on a little warm clarified butter 
alone for the third three days; and on air alone for 
the last, or fourth three days of the entire term of the 
penance. (67) 

The man, in rembrance of (whose guilt), one, whio 


has been robbed of a wife, field, house, cow, land, or 
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gold, suffers self-immolation, should be regarded as @ 
Brahmanaghéti (Brahmanicide) (68) 

There is atonement for the guilt of an abettor or ac- 
complice of a ravisher of female chastity. The ravisher 
alone should be regarded as B ahmaghatt. (69) 

By unwillingly partaking of boiled rice (/¢. any 
kind of food) in a Chanda/a’s house, as well as of that 
prepared bya fallen or degraded person, one should 
live on water alone fora fortnight. The term of the 
penance should be extended to'a month in cases where 
the deliaquency has been knowingly committed. (70) 

The touch of a fallen yogin should be expiated 
by an ablution; ‘that of the residue of the meals of 
the degraded by the performance of a Prasapatya 
Vratam. (71) 

Killing of a Brahmana, wine-drinking, theft of gold 
to the weight of more than eighty Ratis, and defiling 
one’s preceptor’s bed* are the four cardinal sins, the 
fifth being the one born of the company of such a 
sinful person {72) 

Bv helping™a sinner falling under any of the five 
preceding categories in matters of expiation, either out 
of affection, greed, fear, or ignorance, one commits the 
same sin as the sinner seeking such explation. (73) 

A Brahmanz happening to touch before washing 
his mouth after eating another similarly circumstanced 
as himself, should bathe that moment and rinse his mouth 
with water, whereby he would be clean again. (74) 

A man commits no sin by marrying before his elder 
brother's matitage where the latter is either a hunch- 

* Guru-talpaga—means the defiler of a preceptor’s bed; but the 


scholiast interpretes the term as signifying an act of knowing. one’s step 
mother, —TZ>. 
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back, dwarf, eunuch, or idiot, or is deaf, dumb born- 
blind, or of indistinct speech. (75) 

On one’s elder brother happening to loose his virility, 
or to have resorted to the practice of yoga, or toa 
life of asceticism, or to be degraded in life on account 
of a sojourn toacountry a residence wherein is con- 
sidered degrading (7.e., supposed to degrade a man in 
society), one is at liberty to marry even before the 
marriage of such an elder brother. (76) 

A penitential rite, similar to that laid down in con- 
nection with an act of cow-killing, should be practised 
by one who sells korses or elephants for money, or mis- 
chievously fills up a tank or well, or fells or cuts down a 
tree. (77) 

All the hairs of the body should be shaved in 
cases where a penance to the extent of a Pdéda (quarter) 
measure would be found to be enjoined. In two 
Pdadas or half penances, the penitent should shave his 
mustaches only; all the hairs of the head excepting 
the tuft on the crown, in three legged (7ripdda) or 
three quarter penances; and the hair of the entire 
head in full or or four-footed ones. (78) 

An act of ablution is the expiation for touching 
boiled rice prepared :by a Chandala; a Prdjipatya 
Vrata, for touching the remnants of his meal. (79) 

A Préjépatya Vrata is the penance for a Brdhmana 
unwillingly drinking water out of a Chandd/a’s cup or 
water vessel, and vomiting or belching out the same 
immediately after drinking. (80) 

A Krichchha séntépana instead of a Prajapapatya 
Vrata would be the expiatory penance in his case 
if the water is not ejected out of, and retained and 
digested in, the stomach. (81) 
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A Brahmana should practise a Krichchha Sinté 
pana Vrata; a Kshatriya, a Prajapatya Vrata; a 
Vatshya, ahalf Prajdpatya, anda S’udra, a quarter 
part of the last named penance. (82) 

A woman in her periods, happening to be touched 
by a dog, hog, or crow, should observe a single 
night’s fast, and regain her cleanness by taking 
Pafchagavyam (cowdung, cow’s urine, cow milk, 
milkcurd and Ghrita. (83) 

A mam by unintentionally touching a woman in 
her menses some where below her navel should instan- 
taneously bathe. A three night’s fast is the expiation 
in cases where the contact is intentional and at a part 
of the body above her umbilicus. (84) 

The Sapindas of a male child, dead within ten. days 
of its birth, are not affected by uncleanness incidental 
to the death; and no libations of water should be 
offered to its spirit in such a case. (85) 

A birth-uncleanness (uncleanness due to the birth of 
a child inthe family) occurring within the term of one 
due to “a death (in the same family) should termi- 
nate with the latter. But a death-uncleannes, occur- 
ing within the term of a birth-uncleanness, does not 
abate with its extinction Death-uncleanness is stron-. 
ger than birth-uncleanness. (86) 

Agnates related to a deceased person within sixth 
degree of consanguinity are unclean for one day, within 
the fifth deree of consanguinity, for seven days ; and 
within the third degree of consanguinity for ten days. 
only.* (87) 

The period of uncleaness due to the death of a de- 
ceased Drahmana without the consecrated fire (Niragxz) 


ee — a 


* Nat followed by the Bengal School.—Tr. 
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should be counted from after the hour of his death, 
while that in respect of a Sdgnika Brdhmana (with the 
consecrated fire) should be counted from after the cre- 
mation of his dead body. (88) 

Raw meat, clarified butter, honey, and oils expressed 
out of thé seeds of fruits (such as almond oil, etc.), 
kept in the vessel of another unclean person, become 
clean as soon as they are taken out of it. (89) 

The dust, raised by the ends of a broomstick, and 
happening to defile the bathing or drinking water of a 
person kept in a vessel, or touching his bathing apparel, 
tends to destroy his religious merit on the moment of 
such contact or defilement. (90) 

Ill luck (Alakshmi) resides in the shade of a 
Kapiththa tree during the day, in the mixture of milk- 
curd and barley powder during the night, and constantly 
in the kernels of Amalaka fruit. (91) 

One should perform three AYomas and a hundred 
times recite the Gdyatri Mantram in connection with 
each act he thinks to be of evil augury. (92) 


THE END. 
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afaafeat | 





gaifagianmtaata aefaet aw i 
wanrafafamaatafta anwmag |i ¢ 
aawa YF wes ee TaAAAA | 
fears aaalaat ANAT BATE A! 2 
afaeare | 
Fema aH TET daa | 
aq wa aMaeifa aes aUrTaA ui 2 
qaMlaracay Tals ary aT S| 
ag q Baaaifa TaN aITA: |g 
aauuet faa wadNTaNAH | 
aquiafa auiaafa: maa ty, 
@ 4 aaa MA A ata wae: | 
Haq Ul: WY AAS WIMAAUAA i é 
aaife tefafaug aa uaaa: | 
faaeay VaR BAHU ANA: lo 
qgata Wasa aS yeus fea 
aad a a ciaafad mM fesitaa: uc 
vaRaUat aq qe: fue faaeaa i 
gfgat alfa Azer ATW WSN) HAA Ve 


U=2 afaafee | 


VATA Velat al Te alfa | 

Wai alfand Tat arwreatfa aad Wi reo 
az arial a: afaemragaanae | 

a ua: agai aifa aararatanfanfag | 22 
afa ainfa gata gt aanisfa aaa | 
fur wafer mae @ @ aareafean: | 22 
aq fare ana qraawaa au: | 
ufageisauaag arsaaia aaa: 0 ta 
afaraifa ant craawaat aa: | 
aalastad yaaa fa sam: wes 
aaawaa atta asag fa & fam: | 

aa Tea Wat feat area Ty ey 
aay watsfufea: dfeat aa afua: | 
agarafae urea arf acai afaq | ee 
2 MMT BUTS ota aafean: | 

aati mifaaa ws BUM ASIAa eo 
sata dian wa ysisha wares, a | 
utual AAwISA: Foot acercagq wu ec 
AA WAT FT a YSl HaPlAITS qT: | 

aa UES CANA TIT aS as TAA Hl ee 
ufaagisaiarg auisfamafana: | 

ares aahtrad: tafarrat GAA wo 
aa: vata aaa aaa aata q! 

aTea Jal vata are: atefawara iz ¢ 


afaafeat | {52 

MAATSIAM IAAT aa waa FEST: | 
A Wet SWASIAT WicaaASs TA: i A 
faggisaafagian ag wey waa | 
asanatefassiat aa Sad HAA |W 22 
arerud aefaeq: wanrafam<ars | 
aa aafa asta aa ay TATA T: uw Re 
aal Maraal Vat waa aalseaa: | 
UAAt TAUWAT ATel ATAU: FAT Nl AY 
3H waa aaraa ala Gate 2 fear: | 
feqaaaearfy aims aelaa ti re 
quad HSA WAT TUT IIIT AT | 
an: Mi SUA YA: AIG PAEAT ti Ro 

ZU CW: FAAS Ys" 

aaa HITS @ arate: | 

aq aaralstag WeETaT: 

Tas Fat Alaa Saray 1 A= 
aq ustarad ge ary aette afer: | 
aq mqaeaT oy afer festa: We ze 
Waly Sagrarat Sey A AUF FT! 
sta Aq: fowrsy UH BWIAAIATT 11 Yo 
aa NaRRneASM qafazmufagaa: | 
aq urfagiva: Set eens TU AAT: u Re 
aw wai maa Qfeemt aatfafe: | 
 aerfchra gaarnquimnag arfcar it az 


Vrs afadfear 1 


WANE AANA ATTA ET ZA: | 
aaa aq fare agi er cara au 22 
a qua afuat efa tia area qarafa 
a eagiaeate aaaar vatfaat | 28 
quwmoeica danarafafea: | 
ararty waar Mafaafaaiad uw 2y, 
ana faaanneafaasag | 

vate aga Wimafafradefufa: & ae 
wait Wed 34 Waa ayaa at! 

Ua AA FAla WUNAG: A SAA |i ao 
TAGIAA RAT: WAIT: Waagy | 

A Sq UTeity are et afeatfaar i ax 
atgaraifaa afta eqaqqareaasut: | 

4 Gula a wieiet cH safadtad 1 ge 
WEE cAAMAS AA AATIAAT | 
Mateta waa a ciafauafaaaad u geo 
utfay aaqaa at. fas ee feat aur 
mimaginas fe eau afcatiaat use 
qaaaatam west vacies: | 

a waafa ot aia Had Ae F ga: n ge 
afavia’ au: ad Fernga wag 
sifaa aay (9 ) sefaafiaiad i se 
alalquasimfezamaaatia @ | 
WaNelAaUAl: TafAafAWaa |i sg 


afaafear | yee 


Se TA WAUe aeta waaa: | 
SO aq ANA BI GaA AAA ATA | By 
SVigul featatai ware wTATaat | 
aiaartt Wa seg: OT wT A aie Ue 
aald aaa aad a faa faaara qu: | 
AAA VAMPRAM faqara Aaara AHA |i vo 
waa dat vaafsar saa | 
Uifa: wall AYA ATE ay gal ew tt se 
Wirafasa aa erat Biqiatawiaas: | 
aaalalaaaa aay faaar ew ti ve 
ufaafa quaat atzaifcg aaa | 
aqfem fausra WU Bia A: Il Yo 
wat faat aia aiat age Tea | 
qqiey aaa wenn AAT i ue 
aya 0a ade: ga-ufafatu: aer 
fousicafmalemaniq AIA Daag: HMR 
fuar yas BIAS Gy Stadt Aaa | 
guafadq daafa waaay aapia i uz 
Hania Tt yaa foams ivar i 
aziz ufeargifa ataraaad fe a: us 
uma asa Gal aaaisia nat asa | 
qua aiaaayg ala al aaqaqeaa ni wy. 
qigtedt faat: Wat ATaHTAATTATTS: | 
agi aiafa a: Ya: a AeA Uiaatia un ye 
28 


qaée afadfea 1 


RMA AT: ATA EST Sa aeTUTA | 
TAM THA FAs AMTAAT | YS 
agiaciqra mw agaq faeeaan: | 
aaa and Aas HFAZTI aAatq Wc 
WENA aAqIa wadinfaasra | 
aaiafs aaa aa fanea: aa nye 
aaa dal fotcarat qawaq | 
fauia wequt ar aterw: vaar aE ii eo 
aaursigias: afecaara faad aaa | 
wafan aa ae quad Fa aaa ee 
TaN HUF. AMPS | 
alafaar fudcufaua aq qarfa | ez 
Wa WIA a: Weal, naerefamaa aaa | 
maa wea fe ata_arar aatfea: u a2 
TTT SA at area: Feaa: a@rarsrarete: | 
WARS Vea 14 cat famata vas 
Tat 3IwKIeA Bar AVIAAIayA | 
RATAN MTAIw: Hrawaa nay 
aaMAIUA, afe erg argu 
fewaieadiad ga ong famafa 1 eg 
AMT F Var eer AQAA TAT ar 
Sted aeaaa eer war: Whawaa eo 
aaae Tat ezfauaqaaraaga | 
Usa ATH AA AANG aArqaa_t és 


af afear | TC) 


Alela_WATSaA_ TAMA AAA FY. AAT, | 
fara ta qepa gata aat waa_n ee 
armua aghscagraaiaat fess: | 
feazaay tiaat sa wart faquifa i © 
afana agieeagraataal fea: | 
fawraa ut=efeamt aa aur: fafa u og 
MAA AW Ya Wiyaifeewsa ar 
WM AANA AAA zara faaa_ 1! oz 
Wat dag daca ara faatad | 
agheeay Aa AWA HAPATATAT_ | 2 
aimed dae: ara da fautad | 

ae Sifeertaa THEI AATITA_ | og 
warata we faw a quawena q 

qa: SeantAShear aat sat fasta: | oy 
qua Aqal cw waaaaaifa a 

faananr fasiatat gadenicaania toe 
zenfe uaaifa aeenaginany | 

Wass awd UNE fadaA aa FI oo 
augifagqa aqua maaaataae, 
Magaaaagy =itaaGaa_ ya: | oc 
armaag gaa fecaagaarfcfa: | 
atanaa aga Wed ara Ta: | v2 
trata: oda aaifeafaat fas: | 
qa: Hala Healt TAG AwAIATA, || So 


qce alaadfeat | 


Hat da waeMe ae fautad 
agrmaeeay daa aa aA ABAATA | CK 
ga: at vaaifa qane fafauaa | 
wMatad yaaa aafaaiea: UTA I cz 
vaereaaa fant aisfaacaatac: | 
aleia_ Faaaer faa eufufer: u <2 
afaa: meagaa saifearet aaa a | 

Ua qaa ata ae Ganfa ara: i cs 
AMM TULA W slenisa Ufa: | 

am: wqeniza Wel aaa Dafa i cy 
AiaWialay aa Gi WAT: AATIEG: | 
fAWIA SATAY Was AAA i ce 
Uqa CUA Wia_aAse: GAA ag 

as aq fatia wid aaa ISA aI co 
wea feaaay aat vStETH | 

SUA AMAIA Baa q Wrawaa_h cc 
RAGAa slatat vats aatiana | 
aiaqa wasata aa aifafa atfray nce 
Tay Zaatag ata: HaAata_ | 

aqqu aud wiea mafata: WA: i Lo 

UHRA HAA AIUARA ANA | 
wifaqe vase fauanai gaa. TAR wee 
Szlaiaaiant aaa WAGAg | 

UARA AINIT Ya BIaTgGTa_n ga 


afadteat | eae 


‘qraraaaania aq ora aaa: | 
fruaqqaaa: wetaua wet zaq 22 
awlatawagy a Haass | 

Sia da WHAla VRAa HAA AT ey 
qa? q waa’ afe waefa | 

aq ua fants: ara a Fa qaawA ey 
FAIS Fala sea fawag a | 
UAT PAA AAMIGTUAT FW ca 
awa ulead wea Ga AAT | 

aa faargare a aa: ata fadlad veo 
faqreiqaaaTy watTaAgag | 
qaagraawe a ciaafaraatg tec 
aadaaaigy aaarel fautag | 
agataaarseta: afaae a Haaq tee, 
ugasefa fada: dam: afara q | 
anasefa ae fara aaa qu: I oo 
qaasefa YEA HUG UI FU: | 
HAAS aly AAR ZAR AAT | Vok 
SMa ACAA BUIMA AAT | 
faareire Gas alfaae fata: u poa 
quanta aaiae fram: | 
AIMAAASAA Aaa Tah AIT ws od 
zap ufefadg aaa: AMAT 
aap fan IG: BSA: Aes |Tay |i gee 


geo ufadtem | 


qaaaagay afedsa wey 4! 
mraaafat qa a cia: afeaer vw pod 

Mia gurace a ufad afaasfa ar 
aaarafuga a a cia: afededt i coe 
faa faatast ae saat aifa aafaq i 
alfanatfuarcste a cia: af8e4 i poo 


WaylaAwway” al Sareacanadsfa ar | 
afuntat waq da agl TaMAgTa ti got 
wast wal ger fas ciara Aa HITay | 
VAMA Fala WEA FAA AAT | poe 
alwaa: ufcfaefea a Aer a anifa ai 
aaqare afast 4 fart danaaqaar u eee 


waa et Harey famafeay aq! 
ffaafataa aver wa aa araay ti eee 
wan waa THR AW YT Saag | 
Waa 4 Yala UA arcraut fafa: v 
Taaq lad PSA SAHATMAAA nl Vez 
qenaatd ard asaafHaraTa | 

aq waite wufa aemmaastarty ) eee 
agua fear fae gfadare aaea_ 
Ha Uva Waa: weawMaared i eee 
Usafaa gy Ruts: | 
vaaTAza Thal WISE TAA | ey 


afadtear | CER 


aQnag Matefayaanewad | 

MAA UtseIIaeY|y araaat fafa: u eee 
TARAAIAGS: GSE: TATA: | 

Vasa Ff MISA APTA HAA | EVO 
ale Wa als Mawes YER aafaaq | 
are avg araiarg arsiaent fafa: ara: ees 
AAG RET AAT: We: UBT AAT: | 
waifad aqfan otserama BAA | eee 
Uae TAMA aria atfa garaq | 
ald avy aratatefanee agua i ere 
FRIWaaW Beaagqay qq faqs 
Taare Aaa laVSIG MAU TAH | LR 
arequ fudcuarequ frag oz: | 
AISqW wa atat argue feaaa7 |i erz 
qzualfa fadeufaaag ua: faaq | 
uanaag a afomanae faalat u 222 
eut a fafed yeu are YER a AfagT | 
At gq AIS YS aA agua feaaaa i ere 
fag efadita caaaeg aicat | 

uaea ad Ge afea ASE AGA Ui (Ry 
vaya AMA ATA ada F | 

SumNaa saa ueHeE: vata: eRe 
awe fans : uaa feamaanfanay | 
gem Fiaaaa aH: afeatfas i gr 


YER afaafea | 


fomracfanaat aaa ufaaraza | 
CRRAIATA: Bq MARE: vaAtfera: | eRe 
ugi fauaHnalaeRAe aMwAAA | 
AaAGeT aq Wa: aAemifem: eRe 
afaaime saat: at aq aa: faazg | 
UR Saag: HS: VaIHAfG WIyaq u ez 
famat wiaaga aqua amMAa Z| 
Kafe ey Way. aelawAAiiead i 22 
afmuiaifetaantie fequefam: | 

aq Wa AAAI AAT MMH AGIA |i 222 
Aevaqiara: Aiedl waa wIaagq | 
NIAACaAI {al Zeaisig fe quad u ez2 
SmMAAT ETIAlALAEG zaafata l 

aa: at naaifa aigguaaiia ai as 
ARAITANAT VAP AMAAA | 

Saal WaAasa Wilysudafa GS 924 

St agufe at TNT say aaarfrat | 
We Sta AA: AT ATT ATH AAT | VRE 
aaaatfaat art afauretea faq | 
agcarty fawiar vaifa ut uzq u eRe 
slaguft aaigt Zt afa aefan: | 

me an faars a cal efaua: wet n ees 
aia: Wd eet arai warars aaiiee: | 
Ulam: AAAAY Ael § alfa gern exe 


afadfear | 22.2 


WAAT ATTN Ta: deafesr Taq | 
faaar arfa fauna =aifaafafuta a eve 
Qeqraraaa a: gray fatae | 

azrat @zfaq wat aaa ae aaa | ese 
vast aefaxd ad qawefestiaa: | 

a Wa: acat wall arqtatagarga: nse 
Uaatl <4 slat Aaelafe TAA: | 
ufaaeu azafa afar <a ata: 0 esa 
arg afaaeary etary araraafesttaar: | 
sqaizater faziat arquarfaarsat tees 
yarawy aer fan argafwg farsa | 
aaa ATMA WSs wets nosy 

AQ MAMMA AAT STR | 

AMA AI AAMT Ya Vera qztq in eve 
aialufifaa aa a: dere sawaa | 
Aaa Aa WIM Yar areraw ata ego 
Sa caret aaa: foacyar festiaa: 
acangera facrat: faact wat: no eee 
arf aera_at wie aie Arq: att qe! | 
alfet erata_ut faafas MA ata a 
a gifa aed SeMIAAA HAA ii eve 
ear 2a a Beit aay foarte | 
qaaa gq Ulan azaquelaa | 

_ wat fasrad atiaetat a aca asa 1 ue 
2¢ 


ved afadfeat | 


gatu q wae lana faaam: 5 

A CARAT A Waa Hela | Vue 
waaay ana yg a: We wIstaa_ faaq | 
VACA A AIM A Aa ATH AAA_ li uz 
SHIT AAA TATIMIAG AEs: | 

agi aa: ua BTeagirsaaa =n 24e 
Mauisaiay aiataaag g | 
fuaierqa weisfa fuangs q faferwy nu cus 
a4 wiey ySlareiaagly aera | 

Ua Aaaisniet VHA: HIAATHA wv evy, 
HiMHA A TAU Zeus aga qi 
atenttant afada orgaia_ faferd aa: i eve 
Hawise Hiatiaaga F | 

yaa fuga gaa casa uftaeia_u cus 
afeed aa cafsai cara gaa | 
aga ASU qa ama wWaqaA wus 
stayed afaafa aaqaiety | 

Valet aa alae avufagereta nu que 
saat ateag fag Wa Vz aaq | 
enua frassAog aisha Fl ego 
Maat q wie aaa waufaaq | 
vaeafafa via wnaafacaaia_u rer 
AWAIT afada fama FETs: | 

man: ayafay asa HAA BAT M Lar 


sfsateai | 12K 


AWN ATAaTa afMtaa a fase | 
WizAHAAggad wat fautag u aa 
AME! VAAY a feala Team: | 

aalaay qUaisa AqU Waqaa | 

UlUIATY 4 TAN: TOYA Ulaa ABA Ul CEB 
ualaa fangry atenwaqMAla | 
amare ataacameal aateta i ey 


Seq aAMeaia: afaay faatad | 

USHA slewaa facysaiway WAT | ree 
ala Waa AMAMAZAl WAAR 1 
laa: WaAsaa ata HPA Ai rao 
aa: Wasa ayaa: | 

uaa aM Ysa 4 fenariaw aT NI pas 
aaa Waa WHA BAT | 

ua fanfe: arenarafaraara |i gee 
SWwraaw gata war va festtaa: | 
MasaMaAse: aafazetaiT i woe 
Hae Ae URTAR AT ATATAATT 
THASATAT AT SMA UAIATATATA | V2 
aera get yen aiqaie fasafa: | 
qrgaw atten: aa: aaa VT | (OR 
ASUISH Tate: WyNS Awa | 

> fananratapz ca cet fameafa i yoy 


Vee afadtea t 


AUT SAAASABIAN BAIT: | 
garaata fad aa mafad ae waa | (os 
ABA PATA AINA: aIAaaraty, 
amuiat wafent va uta fameafa u 204 
CHATIAACATIA AWMTAA | 
narifa fad aa wiafad wa Wad Uv eee 
AUBMUA GAGA GANA. GTAATATA | 
gdiuaifaar war agaert Tafa i yoo 
VAM GAASAWIA ATH AT | 
aaafa fad aa wafad ad waa ees 
fauaiaifadt zar wane qerfa |i pee 
faa ame amataefe: araas aa | 
AMA JA: Ral Glatarfatad u ese 
Gada AA Vai Al AVA AFATA t 
GIS QYAAITIT PAS WITAT Tu Use 
aia aqeaaa va one faqafa 

PAS AATAUAAC AAT FA: W YSZ 
GWA VAT GHTAAaATATT: | 
aalaa: faat mat quad fawafa nu se 
AAA TAA A aqaal ara aaa: | 

a ua ged aa aut wat asa 4 @cy 
aqiaal Paraait fae a qea fea: 
aaa BAVA Wa fest 1 
VeUaifaa sar ayaa qafay ou 


afadfee | tee 


aualargery wfaanwaay 3) 

SU AQea Tar va’ urs faqufan ye 
aeafasrqaratfa vqufaaate a: | 
SE iat Faaayd war famafa y eco 
MHA HATA Al aaa gama: | 
walaieifa ttf ature anfuaa gq | gcc 
a at gafa ty areraisteaarar | 

aa qagctanai afwmaeefa airar uv ese. 
yet faa: gata: dtanarsatefie: | 

wad arta: vara at cuter afefad, u ee 
HAT AT Me: ATi Aal fataya | 
THEl BU AAA, aaa a Fala u eee 
faqa q aa: Te trarfa nea | 

aat al Dead acl faae aga Tat n eer 
waa fanfauar at afe at fanarfcat i 
TAA WYaAt at altaya aarfa atu eee 
a waist gfaat aret a ataiser fanaa | 
aa Gaald guia Dafa ees 
THAVAATY AZ ASE TIT 

HAMAS AMA ald AWAIT: STAT: | VEY 
yet Tatfaat aeigat a ufawe a | 
APIA AAA AS a AeCATAA lt CS 
AE A FA a @ AT aH: | 
WAI DAA WAVAAIg | i geo 


ger sfaatear | 


aaieat aa arf aqaifcar afte | 
WHE A A Al a asada werfa yw ee 
mTsretaagat alawi west Waa_| 
a aa acaad ara faasafa wera nu eee 
AAAY SHAY awa faafa fea: | 
HBPIN2a WIAA YA: MeAITAETA Ni Yoo 
TUAA Ff aa FEFURANIM: | 
Sula ¢ Ht GUY A HAG A Roe 
awiga g dee ania faafa fea: | 
HBT VA PIMA Saayala: ti 22 
@ Wiaaefaw aia aaa a 
af: aefad At ala altar aa fafa: u 20% 
Wa BITE ATES a fesratai famtaaa | 
WMafad Fuss Aa YSA TIAA ti 208 
aan area waaay fang araarza | 
cafad agiuaafafea feaaaq i 204 
facawienizta qiat aq fad | 
euucfaqaard atzaaqaana ti Ree 
Taraereclat | 
WaTeIaaAg Bag Tar festaa: | 
MAAAAAT BIT TUT A TUfa i Reo 
Rae fauiem aq ys a festa: | 
ea a yaa aa a foafer sfasan y acc 


afadteai 
fafaser gq at att wquer a anfwa | 
MIMI A VAT AMUN MATT Roe 
a uwafaat fag: vasittfaaatfea: | 
satnaifqaaan fanaa wefafan tare 
aaatia ante ariaqaaiivat | 
MaRaiea Tat YMaRicae|fa u rez 
AIM Tee AY AarsaqHaTea | 
AMTWATMIA A Bay ATATTUA Wi Vez 
ae aal vaifewt ae aa waratq 
MAAR: HHA faa u rez 
ae: qiaaaan carerafaaafna: | 
WIM AAI WaqMaTA A: | Vey 
aa fauaaaitd feata afeagaa | 
Bata {ea AAI Aqa Aremata_u Vey 
geatfa 22 aie Gqaquaqarficay | 
ayaa HAVA HAMA qaqa: wu wre 
afaclerfaarerat aifaaiteta att 
AzlaaAAaUeAs UISIATATATT tv AVS 
aed vied wena sragifcaq | 
aqua aaaiai fare waaay u aes 
fena aeaq old aaTEg aquaq | 
as nag fagia guiewaety: War tere 
AIBMe Ma WA: Ae WagAata | 
Qratare ata quar afamaaqaiad: i 220 


vee 


Roo afaateart 1 


wafaa aaa Bare aratsay | 
sas qafeat are caifeara zfaarq | 222 
MUTY CAAA feeME aE ATF | 
ear a Yeeaiar: aafad fasta 1 222 
aA MaAKa ASAE Tafaa: | 
gai are faaq at ae at ufea atq i 222 
Wwe a dae fam aa aa ar | 
facia yw fangfe: mreqaifese aaratq i 228 
aiatgargimat giaarare maa7q | 
setguend YU ayaa a qafa wu 224 
sfuaiafaag goaattegtad | 
SUtcem Wa Wea UfcHreTAy 22 
meted age aT alae 
aaqiat areata 
 araaerafcarfa ara- 
uaazuiia gals afa i 229 
Waa faqured 
Rarfean vaaa ee | 
ATAITG ARIqaay 
awa eior a faweaign 1 2ac 
UTA Fea A A 
gai aa atafafarag | 
ATARASTAATAS F 
gal wa wquara wie: u xz 


sifaafear ' Red 


<alfamarae ald afe wa fatq | 
fava da afe: aia_ Ral araqad aur | rz 
faairand aq aguas faq 1 
mafsd atq dar anaes fesitwa: u 324 
SHAN GiUatt aragiaicAa a | 

wafad atq wat amass fectiaa: 1 Ze 
ata a dae sfery fanaa: | 
aquatiaat yar wgnaa waa i 222 
ofa mafaadta wala aging | 
THATS MUM GATA AAA zs 
awwiada F dye: Giada fqulaa | 
simeeq 4 daviaua da qafa ii rey 
MBUBAT amdtia eae | 

SAW: PAT AA THATS GUAT  2zE 
ACVACATAI TAT WTR: AT: | 

oat See ee 

Ga GI RIAA Tia i 229 
aaiatatta wlaifa aifarafeanta a | 
ACT: UAT UIeI anaes UF! 2ac 
asalaa aeaITiAaaen aad | 
AINAAHAAS AAT RAGQA | 22VE 

uHRUS eINaelat AIAAY THR was | 
aaa aa Atal AA ISHAM: WAT: i Avo 
ae uzugaa ata tal fe ead: 
faua ae saat Rarsaaatiaa: 9 Ree 

28 


Reo ufadfeat | 


sifeasafad uaa waa afe | 

wnaq aa Oe: rq aa gts aaa t RB 
sifeasaiad tat aaa ata feat Taq | 
aaa wage: arameay asad ti 282 
eqaia aa: ufa aagdaagq aa: | 

Watad waa micas data frefa: i age 
Saalaltaazy aAUATTY a1 

sqaay a aay wereates faa i 284, 
Wars AM At aa ef Waa: | 

azaag ang yeaa a cata xe 
aigaid a AA BSI BAAWAL: | 

wear faat ud fara tedt: AieAry |: u ve 
awarq faad ata ara: Westay | 
WEIAas: Bal TyTAA Dafa i Rvs 
sifsaifag at fant aeraramara Waq | 

a4, ufaa maf carefe fafafetq i ese 
aiszetal faareifa wew sfa aaa | 

Wa Aa a AAT aataAl fs A Wa: i axe 
SAAS BAA: Walaa atees: | 
aaa faqiaea wa’ visa famerfa t gue 
afee atfaa ata gaifeee awa feats 
aed upala UBAATITAT ti R42 

antares Goa as: weafaat waq | 

qa afw wetar a aif wtaeqa: i a4e 


afadtear | RoR 
sasacate fretat welaretaaaa: | 


fra faa HatE aReAl 4 UU: I Aug 
agiaandye: araaa faataa | 
WATS Fel YER aaaa fawlag sayy 
ufaa: ae daa Aas Alaaa ar) 
MATAR arare a faqurfa uv eye 
awe ufaawa ancym festaa: | 
AAAS ALA RE AwaGa Bq ut Ayo 
ufaaia aera Ba alwraasafa | 
arareeg faaerft efa maragtsaatg un zu 
MarQUsaary wfaarat awa = | 
afaal A 4 UAT: WES aaa gar i aye 
rawr feat req aafeq arated: | 
fafa: aapfaata orsrraragesm: R20 
ufadiaraateta Ya at aren afe | 
Hal aa aqquiafaaey fafafe Tq 1 ree 
seeaiena faa areatzauifa qi 
aU tqaafweass wATAt_ 222 
aera ufad aae ANI THAT | 
fea: aE a yaa yarat afe Ha Tq! Rez 
Ga: ut a yala Aaa aaaratq | 
AIT: TAAMaatagquaraag t 
aya Aas UI AAG BAGAT | 2E8 


2o8 afadfea | 


Yat AAAI aad FRZ AAT | 

faua ta ufe: Breaifwe Ss TW REY 
Mast AeA way ae Walaa ga: | 

qiaa ataiafata wialadisaata | zee 
anasaifunaa arse faataa | 

Tat WA aqMia ad asa Atq iu Reo 
AMA MasysATawAalag | 

ta: faa wet da Aw areas ata_f rec 
seat afaat afa seat a aa afe | 
faua ta afe: arfefata guaa: I ree 
daa afe waar at AMT | 
wafaat a faa: gat aia aMata I zoo 
CHUA BAA YU q feaaaa 

feaar aa Wit HAA UY AA AT Ie 
waa gq VAAAi wITIIe fadaa | 
SAAS ARTIAAT Ttafaty: aa! u rox 
THAR AST TV MIAGSINTA: | 
faurgitr wamaa ara att Dafa n 202 
THAR Fel GW Vl SHARMA: | 

agua’ fate wqnaa mata 1 208 

UY Ul TAMA ATM AAA @ ars 
watia factett wana wmeqfa roy 
WU Taare aren afaat a ary 
faust a fagte: QieTae aad qa veg 


sfsdfear | Vo¥ 


FT Sl TAA ATT ATAATAT | 
aqua facet qquara qafa i 208 
Wl WAAAY ATTA ASAT | 
astiay fagie: areareat aAaITa: | ROT 
ARAARLE ATA aaa: Fa! 
aautata qutat afaetar watiear Doe 
Sfeea 4 Ha Ul aTATTT areita a: 
Mat Faat q WEA aga WAT |i xco 
area aM Tawa a afaa | 
a AMY Hala Ye Wa saliquy ii ace 
aial TaHt al watt ata | 
Vals El fest Aierermaq vaatsfa aq ft Ax 
Ud: Bt fest faataca oa: foaq | 
afmedfaua areua’ oie fameafa i ee 
AQ MAA awWidunafa | 
a 4 ad gata wa un fanufa nace 
afm feast ameaiad ata, 
aacad Hala aaTaarfa ari acy 
aaifaaiaalia aagaiaa ata | 
WANA Tea sa auata mata i 2c 
USY AMT Fal YePalaa ata_! 
faa aya Fal UTIAAAATATA, | 29 
suglaadgal arma faad ate | 

AG daltaal FT wIMIMEd BtA_ || acc 


Roe afaafeat | 


myaiaistarad aetfaa asad frst 
facianrataatad eqaaraaa_ i ace 
fasranIatareaee HY MAFASA 4 | 
Quaziacag faacaret qagqaq | Re © 
Szala VATS GCAIAY Alaa: | 
arat a fant ferarar: mraraaa qeafa uv Reg 
aaefa aumat Maat face ag | 
fa:USel AAUIT: UWIAA: FT Sad |i 222 
qafequitga sfucaaaang | 
aiarya zi wana ag efa n 222 
agra faasezt atari gti fraa_1 
SA at aaatat a saat acs Farq t pes 
Gat Wat afeaa sae vaatea at: 1 

Seb ear a ar a Maa a fastuaa_w rey 
wRawmaiataant at ar ara wauarfaat | 
avai gat A wlaal CAAarEA Aaa_!i rea 
Ataiea a aa a WlaMaaa aa | 
HAAS AWE Ya Agaw za li reo 
Usa Eta IT: YEA awawaa | 
UAYIUAT A Ysa 4 YS a Bfastaagq prec 
Yat AAA @ aralaraewe faar | 
Taq YSM a AWA YS A ATH ATa_ ree 
aaa Aa sary aanraaawfad. | 
ateuad Yar fast sad afa: i 200 


safaafeat i 2°08 


aaa faua a aaa arfaasfes | 
uate foatate al YSasaiate faa: ii gee 
Wad AAA GUA aan aat 

facg afaam aI UWS awa a) 
SifSh MISHA BlSAIS: QattieTH 1 302 
AMFAAATHA AAS F AAT | 

genie faqase ay yea feciaa: | 
vata frat AMAIA Tat afd i goa 
UMRITMISSSIUA Ya AYIA AISA | 
sary fafuafen: HMIW FeAVAaA |i 208 
ud at afe ar ala ae aatiea Ga fear: | 
Ya cuMAME fengrgiaw aq u 204 
aq aeufaared a a aifucagad | 

aa ale: uftad wanraiaa ase |i 208 
giasfa aga aa faaraay acfe fe 
faaifa aaMaT F aT: TAA: Ta: i Roe 
giaaw 4 a: Halemaleiuareagq | 

da aa cata wa ora fameafa u go 
aqqua fen: aa yea aria faagafe | 
UIaIwARAa Add Har aaa: u gee 
WEA TUHISY wad Aad aa | 
afaaiaaga qa Maa | ayo 
feat afoaexraai ual efa nay a 
qos came” fauncia etimay uv 2ee 


Bot afaatent 1 


GAMNAATZGA AAAI TAA | 
araratiuana fa ge fearmay t Bt2 
AMSA Sacra | 
@aragfasal ae WHI aA Ua a RR? 
afaar aa a ag ama qa | 
RAAA WMA aaATA FUR | 

AGAY AATABia UAHA; Agr Fa: Bw 
Wal et q Taal SE TEFCICEIES KIM MERE ¢ 
gue aga 218 wale gaara | 
MAATAAY AT Ais GATATT tl ALE 
ae Haqut FI YS A AlaAT AAT | 
quaifeqsay anaih aetad i are 

aa ca ad Ad diss Zaqrsaq | 
wigta A Had ara faaunA i aec 
aaaata at aaa cafaar festaaa | 
ainfaal gq ad aa TEAM AAA Ree 
Teme eiwrat MWe was aye 

ela afafaa Wa Tal aia awa ui zr 
SAF aa Hula vqaaarfa ar | 

aM ald A casacawnd Aa 22zez 
RaQ AAA SAGA FAWAq | 

amt waa faa aia ean MATA |i 22z 
AAS Al CIMNAl FT garaey | 

a aaa Asi Wace Aa Vee 


afadfear | Qof 


aaa A ZAq wade watfea: | 
a wefa wa Ga aT ATA WHT! i a2e 
efua wacrar a afua a fecae: | 
cae FT GAMA ela 1 zy 
WageagaT MAA A Ufsat war | 
ufwat Ra cart aretent wi zetia a: aze 
aaraal Fat: aaa fata a afaar: | 
Zara ofwar: aa at ceria aarfeaa  ar0 
wanfa ay od Alaa Gea aut 
aq wes asafa fan amerara daa: |) a2 
aufarg at card atomized | 
SECTARIAN HAMA ae Waa | are 
sifeat aeal fawae dial gata: | 
qaniug araahiaeta yfaca i seo 
argqarai aa Ufqataq anfuawar | 
ma aa qa da caaafantarfa u see 
aat a cua aa Aaleaa aa fei 
AIqt uIMetat 4 ata cramaifa zn 322 
aaaaa carat fare adisfaaa | 
qalfeaaa catfena a a aaa | 
wala: aaarita faeatat aAtaary ara 222 
area Qefacfa aanrafamree | 
arefaaat aa wqaraifuafata naa 
Taras WA aTaaTae | 

24 


Rre afaateat j 


awa saa cia Aetaeee AIHA: | 224 
aqsa fagat fanrararatsfa aetaa | 

aq HIS Aa HUIS A ET A Wa AAT RR 
gant vata areata & fesi: | 
faqmaaa ald ed auieg fauna |! 229 

a sae a wat 4 a faeafafaatsia: 
famgigaaiel 4 aigqare a WIAA 225 
feaqagq HIS SayE Was a: | 

fast afud are fafa dfarw aar y 22e 
SPIT MCAT aw ATTITA | 
aiqargaqaa fear auatataa |i 28° 
Read wage aeatsracisfa ars 
Statfafcamal at aaAaqaaaat ui 282 
agua elagal aqacl qcgfears | 

udai Ma Zlaat wetfas afr: l asR 

a4 tarafagqa: wat: ufeagau: | 

aga a am ure ufsmaaa va a: tl 282 
afa: afea famat aaa & oatfaa | 

aI: Beastie senaa: aaitfaa: i ages 
a fat afade a td a He aa: | 

aw We 4 casi aaHatfacaata wv 284, 
AMISCA WAT AWA AWW q | 

a dana 2a unarafacaata |i ave 
Hiataiam, wae waswfa | 


afadfear i Ret 


Haag waa wasqaaaTa | 

aza efafanta efeara araaefag u ave 
afara galay afaafaca’ wer! 

aed windepre faqurrad waq u age 
araq aad grata frawt ctadsrary | 

fuat furaesa aza ufqartaz: | age 
aan faqued wa arf fafoeoa | 
AMUEG GTtAa AwATSA ATA: i Z40 

a fasafa a: are’ uatafaaeant fest | 
squad afa aifa maiaal waa a nt ane 
Ga HAT FABE Gt A werszal | 
ua gar aa ae faqfararacteat t ay 
aaiad afaate faa atfea aqgara | 
Yat TayCt eat arazafwaeway |i yz 
amt afamaaia fact: faact wat: | 

ga: aaaa aft WIG Sql Teraay | 

gu a aia afa ctiea Tag carn aus 
fasara caar & & arf acai afagq nu ayy 
gat fauaaieta: aaare y fasta 

Al UW SMa VAIIWISelalgy ANT! ll Bue 
aaNaaIAa AaataaMsAay | 
aqanned faaiapieetara GNA! | 249 
HemAaKRaZal al JRataaaa: | 
 qamall Fat ATT USA GAT RNS 


ALR afadfeat | 


aacufafana: aaard fra~ag | 
aaa Wa UA: Beery WT: | ave 
wag eat awe fafa | 

qaqa ad ot weer faataaq | 

WS AA q AAI & Gaeta APIA tt Feo 
Waa argue alsa aa: yay 
awe wana yar efat waqu eee 
Uda Wa AA Ala Ale AIS sala | 
Gaza a wla a Zaaraea AA a2 
Maa da fanaa agaadenag | 
amaPitgyay wae afafafaaq i 
afaqia aaa fadisa agaTaarg i ae 
2al afafest ue ava: yal faatea: | 
Una seisha arasteat faut eufaur: Gat: uw Res 
aaa TG ela Zaatfaagqary | 
afafa auazaq 2aarera sera u Rey 

WR TF Het Bet aaa Aer ca: | 
facaisece: are a fam afreua i ace 
dered ust faa aaay ufeasiq | 
apiaiafaace: a fant fast saat u gee 
WANA Vt: UMA aay | 

ava fafsrat a a fan: wa sea n ges 
afaaatat ay nag afaqraa: | 
afusqaqaay a fant aq cama | see 


afaafeat i 


ATS AAU aT s-HAAMATAaGy | 
famat ayatarat a faa: ye saa I Qe 
Gia AHTSI GAR SMAI | 
aqaaia aeryen fant fans saa u 20x 
amawd 4 aaa agaa wu afaa: | 
aaa aa ata fan: aqWeeiEa: 1 202 
AANRIASIMNAAITAA VEY | 
fare Tease 4 fant qe sad | 202 
faaiviag qa aaanfaatsia: | 
faga: wangay fanarwra saa | 208 

azfasiara usta ara 

WAY SATS YLUATST: | 

Guwetar: afarat wafer 

WViMat wiaaar wafer i ROY 
saifafaat Baart: BIcCaIUTISAT: | 
Ale TH ACSA ATTA: HASTA 7 ll BOE 
seg faat at craga g fauna | 


Xz 


ae a waeifa: araarara aftaeTaq wu 299 0 


aifaafaamita acl AMATIST: | 

aqfeam a yea aeufaaar afe uw acc 
HMM ATA Haz: BlzalaAey | 

ug faut a gsad avufaaat afe | gee 
muMtal a al Ha uat ara fautaa | 
aai wat garaiai fuafaew a faaa |i ac> 


xe8 afadfean | 


ayreainat att atfaat faad feo: 1 
quaraa aaa qa MararaATy | Aee 
HyAeY fang vars ATEIAA | 
ATAAWIAAAT Aare A ABA i Ace 
DanAM aaa Aaa TAVITA | 
gary wiaa wHaifa Fra etq i ace 
WVRENTT FI FITETTD Azq | 
azrenyu agi arias a faa | acs 
aaqacaimy ata awe afaa aati 
aR J AAS wis AWwleag aI W acu 
Aaa aged sararfaaarwg | 
yeaa a Hala aepefaaraa: ace 
APF Tat aaa afeag Aasefa 
aatfawned arzaa uftasaqu ace 
wa a afe at cet oat at afe at ef 
aaa wreadend gd Fag asTaq 1 ace 
qaarsat wire wifaarafau aaa | 
seqyqueiana aq a wafafwar: i ace 
at sé wifaufa wiaranafzar: | 
Se MA am: wa a areata fafoeuT i 2e0 
faarat ava faa wrarat varia a 
UGRAMAANY: Ararat agal Pra i zee 
sfa atafaaefaeta: aarar nen 





Mae 
HAMA PSAT | 





dankaardlaarafaara waza | 

BIA Vay ws IaafeT: i e 
anaq afar: wad festaa | 
GUaeAIae TAITAAd say 2 
qaeaea: Wa ANTS APIAAT | 
araaaraaty aata Mata aafafa tz 
quiaigaa faata Await Tet AM: | 
wajen: o fasat featat wiraraay ug 
suata: det fant qq feaaratq 

ay aaauaiana aararet faasiaq ty 
qagi ula: aaaarqaraia aarfafa | 
afzat ufaai aaaraereafaaatent tt 
faq gai wo Gargawae aarfea: 
gaia: ufgai aaa a Herreafexa: ie 
afqara aa: Fara Val AeA | 
aaisdata Feaq Taare ACSA ws 
qua oH wala Bela acaatey | 
MAASAI aat As AATTAA | & 
eet quaat art sTqearaqatcfeaat | 
qaeqad Fag 13a AraTAfaway ti to 


22E daddfee | 


ara org faaa aeraral det aat | 

faatg qrasaiarg araeat am_aa: Tha: Hl ee 
ad mafemtatnand afaaifeaq | 

aac wiat Haiefagiaaar fafa: u ez 
aaa q qald Ya Bowiees: | 
WAAAY ana wafsaad q a: 22 
sara: fadeag aisia at waafes: 1 
qaaiwasay ao mat fageafa ues 
saat wena fava qafaaist ars 
fam amiaataa sararatsarafafe st: 0 ey 
waagaraataag aaatat Pee |: | 
suatat fest frat ore. at ara aa: ofan ee 
Bet AA Waadq Maar afe: aia: 1 
afeiwre ward os Qewara argu ee 
sraiTtaaea wetafsfamwad | 
aneifarquifa: aawrantarfe: i ec 
weafucantafaagqafaraaa_| 

ufvasa fetreg erempiiat a wat ee 
lat tal aa yar wer aa fesaar: i 
aaa fata fan grater: afaatfaata_n 20 
qe: Dafa weta Sat cary arfefiz: 1 
awd: Bary water whrarfaara 122 
AaATaoues HaraaataHacar | 
aracweat arta a gata aera yee 


daddfeat i 

sulaia a Qa_aaaiafeaaa a ar HAA | 
MAA Vaea AA_Grar aarfea: u rR 
aaa aay mide aga w 
AM FT aiswiar fang aa wets 1 ae 
waa Fai waEq fad annaatiga: | 
Wisiaa atq MBNA Galraa: u ry 
aad gq aswaaAAIE aT | 
WRI Ra Atatetaag Derfa i re 
faa ta gus Amat waa fe 
HM: MRAP A AUTAAMUY BAIT | 2 
AMA FF MBMVA Alaa: WRarAay | 
waaifiad Haq Stal WaeatAA: n ac 
faarcana: Hal aa Baraa: 3a: 1 
AAAl 44 Al YSa MAAITMG Hta_u ze. 


YEA a Alsalara_arata ar futa_ afaa_i 


aelaifuatl yal Vata Waa i go 
para fadiiwee yar Angieax | 
aetalan yar wetaa Dafa ui 32 
YSU WIAA Ya Ya ar farses | 
Beata zwar wana wats u a2 
fea afafa a: ae aMael Haga | 
aial GY Baws MIATEUA Hia_u 22 
oy aq: TArala: TaATaAAfaara | 
ad dadarag uraifa acai afam u zs 

ra 


RW 


2Vc daadfea | 
aq fetiouqaia: aani faaqeea_ | 
qa aefa waa wad a wafaqary | 24 
amt a faarza alaaaquifaara | 
uqaafauiay Haeecetes: i ze 
areinaa_afatea: aaa: Herta | 
sifa ae q HAla Wel ATTAAMAT: | 29 
fam entgarata craraaaatara: | 
afaal sleni2a ayg: uqena q | 
qe: wafa aaa dad aad aati 2c 
Wawa 7 Aa 2a arar a Mana fe: | 
waasis Gata 4 AA AAA AAT i Ze 
ada aad HAa_ aa q Mas: aE 
aa: WIAA FaAM faalads u go 
aqusee fara us 4 afaae ai 
AVA CNA Va AT BSUYTa: | ve 
wiaaifa fafuee aa oa watiaty: | 
qua uw mafa qacafasion ar: |i 32 
qa sa faq: ai ataaq fautad | 
Ala WA EMSs BlaE UIs faq: uv v2 
wlada q ANA: Vag Waa a 
VIA away A AT Basar: i vy 
eee ut aeanfaatstiata wirfaa_| 
qay fataat faaquraat Waa vy 


daaefeat | Rte 
adafeeaa wa aarta efad we | 
anequad 2a acaraafaswat |i ge 
aratfaafa garfa araifa qagia a 


aqenifa catia act fanaa: | 
zal fana aed oratfa azat faq i ge 


Tayaacy are’ a: wasafa wifaa_ 
@ OIA: ASI Eel AA aalasaa ti yc 
aifaaa Hatta afaa a faitea: | 
aga clad uaa agaa Asa_wAA | Be 
aizg waa Zaaraaaag g | 
Qfafan ARITA CARTY FAIA i Yo 
arafaaa garfa caaaitiuarta a 
qaeaa 2afa anadafaseat uw ue 


aAMzIaT Fan: Aretaat aaHa fe 
fecmat aeaqaaa, dy aaa: | 4¥R 
WAMANT AA TA AAT ATA 
atualga aNd Gal Va ag Waa_h v2 
UPlSRAIat A Aus: Vaqaa | 

TAGA AIK TAT UiElfa AAwMAA tt 4s 
aagaifa fama mrafa fafaatfa a | 
gquiifa a gore car wit: a aad ay, 
meas At aarateay faa | 
aarat FAT: AA SMANITS Tag | ye 


Ao aacdfeat | 
UIsHAS! a TaATATTAAT iA z | 
fafwarfa a atatfa cut feanfawaa_i ve 
cata fafut afm agate uaaa: | 
alafmetfa viata WoAMGAaTa Ww uc 
Mor Cearat Uiaat Tara | 
zur wiginefen: gat elatgta wn ve 
aalaita 4 al cafe: fafaraa | 
fad aafa daa faar gag cra | 20 
TARA J a: Hai aa Bens a 
aratau faarea cara_aray qyfaara uae 
q aaa: cera sant fafa geraq 
argaé wia_afs: alfa oratfa genera ez 
snifaziaieaari aa aaqtiaadg | 
Wolfs Fea TMI PAA danas waz 
mage fort wat FAUT aA! | 
zu aaaaraifa gfaag qufeg ee 
TWaATMAAAA Tal YSASA HATA | 
THT SEI F WaT: Fal SRI qo alas ney 
ACAI NagMa Azagl q Ufsat | 
ENATT UIA_ AA AA HY THAT |i ge 
Alat aa faat aq cast warat awa qi 
wae ATH Alf SE Gai THAATA i es 
aaifgareta qari araanaat waa | 
faa SiSCHANTA: RAAT aa ¢ 2c 


aawdfeat 

AMARC WH: arenay cerfa a i 
VETAAA MH Fol da Wel Waa_t ge 
SASS FT At Tara alaaley gar i 
FATA AUTH VT ST THATA i oe 
aq cofagerar wa aiaaafaa: | 
autia qafa Ga TAAPITIATUT: tt 
tag at fest cancage vafaaty 
aHimaafefrant aims AAT 0 oz 
fa waaat Fei art scare | 
Ti TATIMGTATY BUM APIA | oz 

Wa Ta WTA Yad 

Wa Wal CITYATy aWa: | 

MAMI a Haft oH 

a: ATA AY AY cata_t es 
qafa waqeifa sratarfa eat: | 
acaafea aaa ANA WHIT 1 OY 
Bq Waa SIAMAAAAAGT HAA | 
SzafaaMUa aAAAaT we N v2 
at zzifa auvia sasRlAUiaaty | 


aaaai aaa alai qalai at wafaatq | oo 


ami arate trafa aaaarai fea wa: | 
araguagatfa a act aeraisfars toc 
at zzifa ada qa fafeat gaa | 
MIG MAA HAETTT HAA | 02 


ZAR dandfeat | 


save faagqai fees aa ay | 
HAT: YAATi fa PSR: TA AY Il Se 
aay Waa TlataTaaeTa Ot BAA | 
wea waa TaIat aaMaitfad HAA Se 
AACA UA Hat: HA HUSTAA WY: 1 
amicala, at ct a ya a Ufaafa ce 
gaciarda_at eta faad a fe fagqa | 
aagaita saad Safa a a daa: i oe 
afaat Maaeatqqaia aataTH 
zal quianfanta ae asia aad |i cg 
Baway al carentysaaaa J | 
HaNAIAAyAR ARIS: A Wet HAA_ i <y 
Ulemlaay al CAMA @ Azlayear: | 
a: vasafa fauia weafe: wer waa_ii ce 
wad oat @enay sfawaa | 

—< 
a: wasafa Ufa: aa anfufaatsa a: i ce 
asfagq«aga aaw agqaifa a 
guifa 4 aria cwraargeat waa_ cc 
za fafad aaa_ywaacereaa | 
faqieaa gaa aes Welad i ce 
Taqarer fant saqianfagaan: | 
Saeed ufawatea arate aia Fi co 
waraafa eafa gaia a faioa: | 
aaaarufes saaqaa daar yee 


dandfea RRP 
awaits aaa aq BITS 1 
AGH SHsI APA Aad AT: er 
Sams fesralai ctu caraqua | 
AafasAaaaa gala Glad AT Weg 
faa afafaa are faara cut gq afar: 
WAY UAHA VAI Tad AT wes 
mm eziafaat fant ad amfaarfea 1 
SuHlsifenga Waaaa waq ey 
AA Waa ai away ac | 
wqarafaarart arq argifa acai aha wee 
Sfaad wz? faut fedtarerrai azz 
aalafaad gama taal aaryag " eo 
Wed aa ure: aura aearizata | 
Weta almelayg Pia aa a wanes 
Faas VAS aaaaaagifafe | 
faarg rad eaqresraqanatta wee 
quzgqar fraafaPiaguad: | 
sfe maiamarg uaa ufauarg i yoo 
Sfuad aq walaiun way | 
aqualaad Aaesasial Hafan gee 
ufaarmfa dai fea: vafaat waq | 
aera framafagqita®: i yo 
awl faat: water a afa: aa og at 
afs: Wael aqua yaad walfea: yok 


2RB danatecn | 
acta fast fan: gacata aaa I 
una faaataa WATATRIAAAA: tl to~ 
aug afaaea stfad at aug | 
Alana VATA AAA: AAA tt god 
daa waaay faa fafa: i 
aataaagifa Aenarafafes: i oe 
waa Tay wa: wafyat fafa: 
satfaag-aarai wate aattafa u yoe 
AWA GuTa Gal 4 Fea: | 
Heaiafaaead aquatat qaqa: |i ees 
ADAG Fa TSA TeRATa at aT I 
aaa waar aaarafaatera: u poe 
faaral a ate aaate a Mafa | 
Sa atSaT zFl daa: FATA ryo 
WAG Walesa aa TEA AA: GA: | 
anarat waaay BeiHlaAatea: li eee 
SUTAI AAG ABTA: AIHA: | 
waa gq faulty cremread atqt eee 
ufaamfeaad waated ca: | 
aMPUIdtea aal Gaa fafa i ee 
smut quae newfie fafresa fay | 
aiqfassa at fant tenrearqafvany u ees 
Wrst Gel aa arat fawar fafaut qr 
TATA AA AA A GTaaTt (es: Her u eey 


UaUaear | Rwy 
Vwag Fi ani faruquraateaaw: | 
Teyaahasag Tad a aaawA wwe 
Wada aay wet arfa aafraq | 
qqat a WUIAT Gaarafaafeia: 1 eyo 
arxrautfa at aia qerat AAATATT | 
qua aa ata orafad aa afa 
wa wfe: quae aafefa a du: | 
RINT Tar ga: Genrcas fa 
Wai AAl FITS ta Waa aaa: | 
aal FIAAI sa KA TATAAT BZA 1 eyes—zo 
afe slafa a Marea: Mary Aaa | 
TL GCI AT ACT AMSAT AAA | eV 
aatfara faa arfa ctat aataa Hay I 
ua Ofe: Hat AA Gaara AAT zz 
Tea WAR aq Aaleaiaa | 
areaufa at gagearte alfa ar fers: | 
act faqera ciara aiafad aa afa nu ere 
oft: auaaraifa a: afaq arate: | 
qwaranietaan ata godin aAATAtT ul VRB 
aerafadanat rerearfefaac: | 
aqarae faqera aw ae ad Gtq iw eRy, 
afara ad wat fafa: wee famafa | 
| Farrage ata wag daa: (re 
2a 


Re daudfear ! 
quzarag aaa: aafeq arated: ' 
apianee Gala a atl axaran: uw ~ro 
gyregid maaan aatfara bere 
Mawia: naaifa faeafa aaa: Gad 
MH: Hala Gaia we Areadfeas py ere 
azta fa ant ara dadfea: | 
WRI aMAwimMIalefa AHAT Il ozo 
Vatla MAAS Aa fesae GUATAa: | 
Wat agaaa aaaialaafera: i c2e 
aia faqaugia AqAaqIa G7! | 
uaq aaifea: Fanaa fanaaqac: u 22x 
afaatg wtfaa ufaaiia a: afea: | 
aaatvaa: Haifearai Wisi wey u 922 
yaaqy a fang my cag aefawyA ti eas 
arafedty azy aaa caasfa ar | 
fequ maa aa mafan’ famed un cay 
ual Weagia: afaiagnafeat afaqs 
Ule Ue CAAA WIR TA i exe 
wat wifafaqaa qemifaaad t 
afe aa fafa: ara a cite faad eae 
famaafaqty aaaraeay a | 
afafanfaata mated a faa a 
mafaae wey Tay aaaratq | 
a uel aaa Ga greta eA aa i pac—ze 


dandtean | Ro 

WMHUVTATS CAI Walfetaac i 
faqiaa atq aa wafan’ faged 4 
AAG qi ear aieaigafd aar 
Uy HAld AHF AAUAAWAAT | evomve 
SA wii aa fawn qatAy a 
CATA SSI (IT: HBP ATMAUATY AlHAA | cy 
watuaa sratat anrat ararfeary | 
fauainifaahas saq a sraazaq u esa 
Sa RIA AAAY Waaaatfa ar i 
aid aang gar fafead fata i evs 
aaa aa Rte afcapafatatca | 
WAAAY ANanaatfa art esy 
fefed craaieg aif at aa 
ua ufay ang featamiinag u ese 
AIHA EAT F HUAI aA | 
fauainifaatae 4 Fae aaa | eye 
PAI AT TAT VIMIAaA Wata | 
afaaat aa fau: fafeearfeaaa: nu exc 
arngiant at fast req aafaaq araatfea: | 
fafa: wap fama aISIUTaTagera: uv eve 
qaaiaad Hal AlAdsaraatsta ar 
RB ARaY aM wad wa WA ti evo 
aut ta faatsa tat Aostfadty | 

na Rae Faas wataatfanty y exe 


Qc daadfea \ 
afaaraa asat a meaca: araaife: | 
aw area ae Wag araraaleaq | eyz 
YET AA Wal ATs ATareAa ar | 
MayaAaaH ETA ararea famafa n eye 
fang arerat aat areca’ aaratq | 
afaai afaat aal ada qaaraty | eys 
aU Maa RAT FATBrAaG aay u wy. 
qiefent mat aac fagqta a 
aa efearaa ataraiay amy tl eve 
adam arfirg arqeerasi aare | 
ual mar feat aterg azragq fama i gus 
fazmennast arearenaa aar | 
qeawad garg caren freafasa n eus 
aac THIS" ASaS ATI: | 
afaat arqagat AACA TASS | 
valfera: faut Tal AAR FATatZ |i cue 
arat aisfansegy gat at geared: | 
vfiate frst meat fag farat fata n eae 
Haiaaa 3a qakaq warfenq 
agataifiimat orarae fadtad o cee 
araraat garche wr at sarferent aver | 
franai aaarg astra 4 fe fea: | 
SHAY MAT HE Fy cary cafes y cer 


daadfear VRE 


Creag at we whrat ofaat aa 

ae arafanemafaerss’ fadtad nae 
TAG ATT Nal Hw Rai waTatq | 

ua ufe qarerat Mawes adl AAT a ees 
ATM arerUt Tat Hee WHA Werfa i pay 
wataq arerat mat afaat aq va a 
WMTAITAATSIT ATAAKA Wafer 0 cag 
aTSIUt Yazawa aafea, agama | 

RS! ARIAT FAA WaT aT AA 1 ygo 
qi yaaya wor ufad ag! 

Unt Asfaat Ta FATaAIAUWAA W tas 
waaay gerat faeafa’ Tqaes | 

wae safe: atacand fad aq | 

UT HAY RRAAAM: TWIG ASARMTA i cae 
fanfarranaamad fafafeng | 

yi ams Aas agifanaRy | 

afady addy nrafaufata: aya: 0 geo 

qui fanfaudt a ara: FATISTE W RoR 
aifafanea da aat darnarfata | 
arquurad nia ofa: Aatsqarfe fr: wu yor 
UGIAMAA UA Al aSq aeeaa | 

anicafmat Hat AtaIRIaMAAA uv yoR 
awed Rad Wel ae at Gad ate. 

Yat AHI ACACATT AAT Wi cos 


RQo dandfea 4 


aginafanea aat aarmaerfaara | 

seq fawearg wees 7 aq AAA! 
alufasta aq wad TaafarnqTa un oy 
alWwraig eat aa waefegactaa: | 
eas A AVA ASWHATS B | poe 
wal qa’ gtte at yatta fea: | 
wifewet atian: ava BATaaAT | poo 
Qlwre ufaa We WaNWAAG F | 

Sea Gfaant at Baran: @iaaratq wt yor 
sani dwitcag ar aa faite | 

HE AAA ota SANT MAT aan eee 
Wwiaag daze sfesea fasiam | 
MAAMAATSIT: TS Tay fanafa n eco 
Wat geaacit Bel YMAMIATAT AAT | 
Ratagraqssay Bat WATTATAATT wi ece 
AWANwWAAe Wal Raia wa | 
MaAaaareThata a fageafa i yce 
WAI: Btaa aly asiity aely a | 

WAI WANA Gar AawaAA wi eca 
GUAT VaraIae aa | 
awluatfamn zat wana faaefes: neces 
qe fade ara erat festa: | 
fray fanaier qa areaat aay (cy 


daaereat | 
anigarernat gfaarat fastaaa | 
sot qenalae: canary fafata_s ere 
aifamararerat Stet urs festa: | 
aa Ofafaaara faua araa fada_i eco 
wMaicataa dear afareqnraea at: aa 1 
aw gfafaua wo fag areaqrarg rat gcc 
faw arat aq urea qarata_| 
Waa EET ECT q are fast i ce 
fagraqfanifmee cana fotefes: | 
wgifsxe’ aat ya fata ta meayfa nu geo 
UMWAYA AI AVI MARAT | 
mam fas auey atqiziaw fem u eee 
Alaa: MAU Raattagqagan: | 
oI Ba Gta at ataqrerauaag i rez 
aq calaa yal Analeeugag | 
ufaa: tiaa’ arfa osanay fotefes: un eee 
WAM Ya WeaaAarsea sta ar | 
TyaaaaAreet arare a fagafa ves 
Maid AAIAAa Yat Weta, aarfeaz | 
TAAAAA_ wad Yat ARIAT qta_t rey 
awa at fam: waa qaasfa ar | 
MayaaaHea arare a fayarfa u ree 
ufaada qaan AS ATASAa al | 
MAAS ATATE 7 fama n eee 


By 5 


222 daadfeat | 


waza a agiarana ware fee | 
aaarufeaagiat WaaMTaT AMT W wec 
uy va wat nie: crafaufata: wa: | 
wafer y aida crafen autem ee 
zragiasufaad araamfestraa: nt 
UTaR: AAA Ienarara UTI: 1 Reo 
qatar wea afar aaa a 
armaaanry arotfa garsrarmraaia u 260g 
faatag at cara, daaa fea | 
apeafeter: Wa Aa ATA PA: | RoR 
Aaara q TAA Te ATergqaifaa: | 
Aretha haaiay SAT BATT: UMA W AeD 
Suara Al War Gta areas afa as | 
feca THAW AT TAT Fea TeAa: ti Rog 
TATAAT elem @ darfera fated: | 

Vat: aaa AACA | yp Roy 
Wa BlA ATT TAT AATUATRS wisray | 
SUMAAA SIAAAH WAIATH tt Roe 
aia: Ufaataarar: wera fafaafer: | 
af@a waar ea’ carfeaeam: | 200 
anarefafieta frst: aan fearafiz | 
suuanfaea aeauftagzar fi ec 
ASAARAZM AISA Ter fea: | 

Aaa Tatar Marans saa |) 202 


aawdtear i 
waeg ayTgE maal @earac : 
TATTRI aetate waagfaqea U Rko 
arial 4 fafeaua orqratae ara: | 
mrMaafale: gat maatey TAfET: 1 Ve 
afaaarar: wan: Wat 22 aarfec: | 
ufaaarfacraredt Waa HUAI RQR 
tieargiaa Ma ad wea fata: | 
UAUMat Waal Awan aatefa | 22 


Taare Ut arf tara” croairay 1 2e8 


Awagadgat waUMNaa dyqarq | 
areal asa fau: earaTa: mA AA Vey 
amar faarete aerated <a: 1 
MAAN ATAAT WH OG TTS WE 
qasTastat Bal Yat ara’ fanfeaa 
TWaaleasagd ad Hal faqua i 29 
aeaeta aisata maat @ festa: | 
WIAA FAA ATAISTA: AYATEAAT W Ree 
mast a: det fam aaa fara: afm: | 
a atfa avi era araya: Gafaarq | Ree 
quad q daar area: aa fra: | 
maat facat are’ aavar fa: osfaa: | ze 
fae ara: aaa arararat fata | 
gIUaaad Hawaaa qarfea: 0 Vz 
VYe 


RR 


228 daddfean | 
aad alfaa aid aaa g aa aaa | 
aa, dat AAR TW MIAMTATAA Ag i RRR 
aq cawacag agZaTeTAaty at | 
armifa areata aa OG: waa tt RRzZ 
alanial aat Ada ated qnaa a 
War Ua: wqwa foaTe aAyweaT | 22s 
AISA ATHY SAMA TEAHAT: | 
UAVS APARNA AG ATG: VA ATgT v 22y 
areaTay aaa arated aq 
aa afgaargifa ota wiaha Ft R2e 
winralad ge dada q afar 
AANA AMT TANT: TT TIAA | AR 


RlAaTAaSAarT | 
WAAWSAT: | 


TAA MiAaAAMAIys WTA | 
aaa fafi wenenfseT eloaa_i < 
faaggad wer aqauadtead | 
fasugiuata’ ala adat afafcad 2 
wean qT anaig va afe~<a afer! 
agraqaatd Bradt awa a afwaT 0 2 
adiaaifaat ara wet agfna a 
fafagt aaataa aa atifa a aamaq ts 
fannatat freee qaaaryawita | 
wmaaafaavig afaaafats war oy 
deafieang fataaaaqaaiaa. | 

WES a vel HIsIqITRA | 
TEVAMAArNy Gq: Ma FUT ug 
afaeigeaiatie ezaay aaa 4 
aalfag fat: GarETS BTA TUNA_t © 
aaafeaa wi AE A Tae | 
efaweas fasta: aaa oT: aT WS 

aa feefaaat a aisasiarenig | 
faawa fen; dian Oeletenactsar: ue 


228  arearaaafear t 


fasarata: wal at faaat aa Aem: 1 
agiataat ada a ae a fasart i re 
me cy wat Har arfaat fasar war | 
aaa GUT ATET AAT MAAAT: |i Lz 
vfa: gfeaar qfeuadcaaa ae! 
naRarfirar at set GaraqE W |! ez 
aaifeg q aay arat anufad: | 
gata: waa a gfaat: qaafea at: i eR 
ufaarg a mare fafgar ar verify | 

afa araagarg Aaa. wafaw: | es 
Haar ane saa war q! 

aaa wgunt a atfattat vdtfesara ue 
agai a Wes Tal aa aalfea: 1 
qsaq: foswaMed Ha AaqIAAA wee 
afagr q faq me a gana, we afeaq 
aatfa wat: gat Galan: Waa: | ee 
afausiat fafa: aag eeanca tacfan: | 
aa: ot namifa fatty z¥ at waa_t yc 


efa numa: ' 


faata: wae: | 


wratateaar fant graTaTaaee t 
Suda ur caregqaa fe afar u 2 
efrar afaar eat: dtaar: arnaferat: | 
aqar: fueaa: aeaTat dsaefaan: uz 
efcat 4 afasran wenn: fart aatfear 
fanart: warts fradtaa deat: We 
faa & aat entecara aaa a 

va: a a fama area fawtaa ue 
efaw wads earq afcacy aet | 
uMaafeatarg faq oftacaft uy 
fauna afe sae aratt faaa afaq t 
aa ufqatawar faaaaa eaaq ug 
foaw <fa ewan sata aty aa | 
Maaafatma fare uzaVq © 
alatqaaacy a faa atafaaa | 
urarai grmetfa cana fe araq nc 
SUBTATaHU AIA AUATAUfaanrg | 
AAA BAIAa ARHMa Slaa we 
—gqamaifay aa ati fecata a) 
yienaia fasd ufaa’ aa qafazq i ro 
vaea fe faqret waw aqerEay | 
SATA AAS aaeVNa | i ee 


2a HAITI Sa | 


UAT MATUAAR AlTAargasety | 

Heat a wuiggai fosaeat afeqas u ez 

fualaarggay aaraalsaa at | 

TUATAAAAA TEASTANITT 1 22 

MAIR WAT ATA | 

afaaay daa a Haas: BAT ti ev 
efa feata: Gwin 21 





aaa: Gus: | 
sfmart fafaar ota faafs: aararicuy | 
afHat a atlat q ata araatfaar ue 
AUIGIAIGISA WAAAY a: 
arifasefa SHA Ala AAA Vieaq 12 
qalala ana aiaafattfa gt 
fasfsacas aafadiarfeadaq ui a 
yada Hae afe aleiq AIGA | 
AaAMSqAYA Ad Ta WAIGaT u 8 
aad afe siatlaraaacaaranay | 
aa2a ga: qararafa: asada iy 
waTTaiRal aa aE aq fat ga: 1 
aerarimaany aatuda aqfwar ue 
auafafa aaa fasiaisfagqfrseaty | 
MAAR Visa AURA laateta: 9 


RTA AATa Sat | 


4 Waqgy sea aefaq frediears | 
Val Ua HG Har: Dlawlatfear: Ww ic 
aa waiicaea fare qaqa | 
sfevafam aisa aa g faatdlam: we 
avafafa car @ area faataa 1 
qauafafa via Rana faaetq ui co 
AMT aT CHE WIAA FIAT | 
aa: fataaedtsaftea fa rad: tee 
fedlag alae mazaasaa: | 
Hiataensatealfarataa aaa: tl ez 
TAM CAGE TAAAealasy g | 
daisy gaqaarefufe: mga: | eR 
wadaaaq fowre cat fae. aTTaATy | 
AQUAA ATA QaLTAaAAaAT i es 
sfa Sata: GW: "a i 


qa: GIs: | 
Sutiaterata fawrarqaaasz | 
HATTA ACTIN EHATT te 
TABS Y aay afeaqfaaty «| 
qarqaeny taquaia fafatq i 2 
aateifafataat aq waaafesr | 
aqaag wa wreaafecteat fafa: v2 


Vo arataadfen | 


cfamgat 22 efaufuqae a! 
efaurag eug unisaa fafa: aa: us 
saafaataag gamnfadatata | 
fuar ata: afeafa a qraraatena ay 
maraateafa a queaaaaaca | 
qaaaiieafaudara nfaareaqu é 
NAAM TATIAa WY etaareaa | 
as 14 faa AqHaM WAl Aetda © 
qaisaaiea aa faweratsaaaa | 
aaa q faafa: arg auraraa va Zc 
qaarg ufanta wataa feataa: | 
ufaaratfears four fay caracrang te 
qaraa af arsqay ead acer | 
wal uae fare vUaART Aa! i go 
ua Arefafa: aqa sa: daadt war 
a faefa a quia areairg a afaq ee 
Se WIMaY Tee uftagqaaa g | 
afasing at ae a are Ae Fat un ez 

<fa aqu: Gwin 


qq: qs: | 
wee alfa ainfa faacy aararfefir: | 
nfanata Fat: arat: ATSAa Fg 
WTA K AAs SxaqVe aaa a! 
afaannfa em q Gaara ava ay 2 
AaTG FT UA! Aeaara Aalfam: | 
UMRAT HASH EAAy aA VIR WaT | 2 
MAY VASE AWE Welaua | 
q Sleant aaa Mfrarmnaanirg u 8 
faaretfe: aaa a AT 
TATA WIR AA Veet | 
faarerctaaaaia Fay 
Te’ ATSt HAT: HATT: VTA | 
gale Wea Malfaanaaar: | 
a aie gout aa aaa gfeaiiane 
gatfuarmfey 7 928 Feng wag Gay! 
ufanaTAaaareaaay AAT no 
awqUayeIyaers ufifaran: | 
gat: HT Bq aa: Are A faaa: ic 
a eurafaa aa fanaerana | 
afacefafaqarat aa Ra faa ve 
nag: faaaty Aawa: FAA TA! 
 qmea waspreatel a waatfeg u go 
99 


VBR alaaaaten t 


qa ga NADI Aa aa a AAT 
wiafeafud MaAT ARATAt ee 
efa Taga: G@w: 1 yi 





as. wus: | 


MAHA YAMA Bafaaraa; § 
azimalsfaaizareaalaaal Ale ii ¢ 
ziifannaraa a: Harreasiaa: | 
afeqar a fawa: ufifafag gas: u 2 
ufefafanieaaret ata Teeat 4 3A | 
afq alumafant alelamenariaart i 2 
SUA aAHATUMTAA SISTA I 
aatfeansfaaygqafacina: ug 
ASA Hiagafat Haat GAwAg | 
wicatiraiaig afiany ca qi y, 
aaafeqamig aHiaa: Hricaaat | 
Hazraaaiea ofcfaeq a cata ue 
aaaefaa Usnaaai aa aT 
Wifaag valga waaata aq ie 
Wifed aTEMARSE wATAt | 
mind J gaRiagy ws aaEEA atq 1 
AAT UAMATY TATU TSM AT | 
awaeal aletat Aa WaaataTay 2 


RIMATA ar 1 


SeMAATA: AAA: Wat: Menaifsat: | 
WAMU KAA FRA aafaad ' eo 
AMaHAAAMAATR AAHTIT | 
alaagasata: aifeguiaa fagqa: u ee 
qwaaaredtaned a fe wer: aed | 
WACHA TAS MMMalad TAA ti ez 
GQ cul Wad Hal Wal aaa aafaq | 
Aisa UMA MaATaGT ANAT W c2 
waea 7 ai Aa owe ale wasla | 
A aa AaaMISS Aaa BATA 0 eB 
aa 34 atari araaraisfa aaa | 
anfamaag wal fad areaaat ey 
sfa GB: GW: 





ada. Gus: | 
aaa a WalaN: aneMiealagza: | 
AG AT WIS Wt MII Metal agamifa ari ¢ 
gifquaatal Wal aaaalacefa: | 
aiqagita VaAliaat a AMAA i 2 
aaMgal a: WIT: a nal sea | 
aaa anatatgetefaafiac: i 
aqtanfargecel wefa wifaaq | 
aalt Seka AIAATUT: oftaliaaa us 


ABQ 


288 RIA aaa Sar | 


WEF A: TAA: MITA WCW T_ AA | 
Vaal Cen MeaAayAaaAA | 
WEBI AAA Ta Talafesae | 
aa aa awquautafufaqary ar ta 
mara: wusfaafagaareanay | 
MAING Aa Aly TAA WAR: |e 
aifancaaifa aac afta cqat | 
WEAlA ata IES TA Sad nc 
WEA Hed AIEBASt aq! 
uA e afenar et afer St a TAA Ve 
RE AG «wel @ aqeaaagimaR | 
acmaaa wa afaa: afeatfaanr: 0 pe 
aaaqefafa ata Saanfag aaa | 
aati a wae afe: o mercsaa 1 ee 
WIa q aafer & CawazAyg: | 
waa aad ay fraal Taty au 22 
sHutfafara: waa: ware NAG | 
Afaqgeaey gout wWaaangq u v2 
arat antec da aaigt afear aay 
a feat anarararacfesiacefa: 1 es 
sfa aaa: Gwe 


Wea. Gus: | 
afcararea ave: orae a aenfafa | 
farare OTe St AAA TAATTAT |e 
waaw ward we gar faaera: | 
Ratdumaia aqaaquft aay i 2 
SAT HAA AAA aM FeaTATy | 
fagarrenaeaay faener’ aa: afa: 0 2 
faqteqa Fay qa vaiteaisan: | 
Ge AY ACT: HTT: TZAUTT fa: WB 
aaarfa faa arararata matar fea: | 
aad afearalagy wares aq ty 
qy- caer aif: aauifirs TTA: | 
aranferatafa: anata ga: tg 
aa: WHAT TaletaTaaaafy ar | 
staat aaqaat ag efet fraraa: te 
ala yet ngegia a eiesaanfcaly | 
A AaAAa ATU @ AE APATA Wc 
Maa age Har a awa afay a 
SUIT BAAS aTETUG Aaa fe 
aa: qutefa yal wanaaalaay | 
ni SANZAMAGAA ABT AAT AAT W go 
BATAAN Zac Fa: Wai | 
afartaariaig Gaaa g Bagh ct 


HE araraadfear | 


@ifext aa qanm fefaaie: aa aa: | 
a aitaiat fawrar sae ATER: tee 

a, aa HIT Gases wraay | 
Fur: mea afaaig Ieee Bang! v2 
Aai wR RT: Hier: WAAL FRAT | 
yaaag fanrai ware atfcar ses 
We WBARAeRG Tata: | 
anaaicagea agua fafaqeaa ti ey 
git EUATTN qetfag faatad: 

aaa zamara asufatefa fafa: i ee 
agsizfaar ae afaq qaqa wiaq 

a faqat a@al aaa gaizt : a atfzat u ye 
memaifaar wat aa a wifemifear | 

a aul a faa wtag a fasraar w es 
mgneafaae wait ufeatitiaR | 

wafeen: wide afaw: aang ure 
afaaisciztaae waza aatia: | 

za a alqara a faaraarg fanfa: 1 26 
afacifey wag avacaaaferar | 
qtaMisafieig elas wfaxaq | re 
rasaMaATa efaugiag wa: | 

wa we frafa: rq aq MelAarTEsy 22 
UFR AAHAaMITAINaAY HT | 
qngiaeaa aq aquediy au 22 


alaiaaateat | RBS 


saugifefaufe sasarfearnfa | 
aiarefay watg aaferw fadla? i 23 
sfa wea: quay: ic 4 





aaa: WWE: | 


qasaaaane wzfa'safg: area: | 
AIST AT AIARTATY Say tg 
Suge tfaatafett feat a wexfa | 
aramafafa: gat araafeagifaary ti 2 
Wad AASA UIT AMAT waa: | 
aa Wfeaarfa araq ag Baa | 2 
THA SITIATAT ITAA ATA TY | 
aaqqfes Fegan a qua ii 8 

a Gay faasiay fas: aftaqeaq | 
faqurag a tq wacy farsa oy. 
qaraug aaa auaarfedstata | 

Gq qT aaeay Wa Horizafaqur ue 
aginaaia waeana Teena | 
anes ata aaa aaefas 1 © 
qrapaarmaaifa a ay ATT Uaq | 
cna Tanaag ufeatata aia 4 
afe.carang 4 ae aaTeaT | 
margiay vary fanaa faa ve 


2Bc arena teen 


efaag am qereed Alea: war: | 
ammlernefe Talaasfa THAT eo 

orerefastencagicar 

miaifert Mq A aAaaTaAT | 

zaa aida a gaa Efe: 

apifcfe afafa aq aaa u ee 
asafata qetast anpifcfe @ ara: | 
wafeatraart @ efcea © waa n ez 
aay afag iwias arafaw aperaa 5. 
widafrenicay Prarareaferataersy 22 
Clas a ek Ga afayrenrerefe: | 
a qauefauad gare aaatfeat ues 
Qaat wale qaredisaaraa | 
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TWA; GUS: | 
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ANIMA FICE AAaeay | 

Wad CURIS Aq AUT UTaFz |i 2 
sara ta ware qfnyat aatfea. | 
ufwaia ¥ aaife wadearaaag i 2 
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aga amt aa oo: oq tats 
Wa Ware Aurg aal afe araa us 
ag <a auf geal avait Trae: | 
ag alt a Hala astfaar was: iy 
apararael g afaarai a faa | 
aq al ASlMAST MAA: UfeMlfaAt: ue 
SaMAThE qqat trast awa q | 
ALTAIS TI Ualeat 1 faa io 
azraerifa watfa ageara fealaa: | 
aeaifaaioe faacdt acrenrareaaraa: ic 
suraaie aqan aaa aerate: 1° 
faarqaaasetat wager: auilfca: ne 
aaMAg aa Vi aa eaAleal Aa: | 
aa wat aa afer farqaat ASITaH: Wl go 
wai fasararraatiad aah: | 
aferag a: welt TATA AAA SET: wee 
faareta arert: Hara ately AAA Waa | 
wigtaarafa Garay aq FA ATT: uv ez 
waa faat CAAA ASAT | 
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aq HE Naefa aeantoraaa fafar | 
sae HU fan: qaaretat aa: Ga: Ie 
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UA Uat UBIaa aalaE Mie: TE I 
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aalfsquae aq afaanha: faaata 
aaisa aanatfa sziaifata a qa ue 
amu faw eg usufa aaq caracieay 
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Sige Farag armq aug waarq afeat 
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ara afaat saat a ate 
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~ 
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ameaqama at marnal fafarwang uy 
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sea aif dzaqt ata wistaarfa ar 
ame aaraaa fataca’ aenfafe 
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afafafecrge -fanrat aarafeai fre 
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ard wiaenaea: aaa afaard a 
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Uaa UcaMTl Haratatat daary i es 
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aarafa aaa sea alqgaad awa vadgiata ce- 
aay sfa want efaua: foes sfa aqen fae 
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aq ufaar ufaata: 4 e 
aq Gai arama qelfaafaaaran: t 
ya faufataia’ qeifaafaaiat: u 2 
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Safa s qeud afafa: aes 
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A aaqtelalg UTA STAtH 
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wa: Us4q Ayo genfraaay que | 
waama ge fras ala usa gerne 
Waray wsq BAAR afUcaey i 
Re: qerfaeia = qaaifeta: asa uo 
wiamiterayRafraMagy ws | 
aralaraa guurfs sfawrarfa aaeq i 29 
aMiamaanaan ufsaisaeT | 
sq aaraGefa: fugafa q auaq u tz 
a aaraduuaad tat Tata a 1 
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awa faa gar aa ar uftatfaat | 
aaa aatata yuaratfeat AI tt 
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alaueiaa: Fong quarafata fafa: i 2 
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aaagna Fara ufaneay ua 
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qafamaaia afane ast 7e7 1 
arfantaq ser feqaq a seeeraatt feaq ue 
wena eziaifa caanies stad | 
aaravel ea: ara sfa waafer fe ny 
GANA Al erat Agia ATA ATH 
eataea 2area zrafafa: at: we 
ufancawla arera at afamaq | 
area aqawl aa: Waa Fea |i © 

ua aate Gel gree qufaa: | 
qufaaa casa af qa afama: uc 
wrerarfmat afer fan @efaafera 1 
matafaqqes a fe wats sad ve 
WAM A HAM ATATAAAAT | 
AAA A HUM BAlAETNAY 7 li ve 
OST ae: AAU AANA AG AAT | 
GECIAAU ASIAITTUTat VATS i ee 
fare afaarar est ifsawaet | 
BAAS VT aia erat TTA t ez 
anrgifa: vyfaa geaisafoa: qa | 
4 afafafaa: ore + WearTaTTat u 2g 
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AUM ESTA aHIIAAA vee 

uaa cat aaa fated a2 | 

zat SIEATAM qUalsraAATTA t 4 
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AAMAS aa aaa YES aati 
CSEIMAIT Waa! YU Fqaaa's i ee 
efaa waa amaranfaqeaa = | 
at ata Hala altayy Haw: wu yo 
Ralaylu_gal ww @aael qdaat | 
nefaud agate: garg uftaqeaq it es 
aigurar: uftua waa: WaSISATT: | 
aa afer stata waaay aqfe wa We 
mnmrafaa: TaIgeTAAgaTA | 
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AMAA A WB Acqate aq I 
qarafaa araat aterarfaa areas: 1 22 
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fawiaigina ae at uafs Tad | 
agra Satan atfaaearaataa: it 2 
wet age stata AcaATTTa 
Gaara MaAAU aes Wels u 2 
age aceeaa eva afa aaa: | 
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ATR WA VAT Ala wafa azar: | 
quiaraiaina a ga: faa Waea uv 4 
MAA AIM MASA al wag | 
fataanal a aat amartfael sar: Ii a 
qagUa aetsafasa, aqua a HaaaAT: | 
aga va aqafa adaad snifaamfaet aefet ne 
afar cietay amefaeqaiaar 
uicemal alasIaa | 
ud ait aqaeaat fafear 
ait afaauus 4 cag c 

afaa 4 aqe I Aaraer wag afaq 
afaaiiai fae’ afaranafafa aot ue 
asalalaaareal aaacatseta | 
maiaiafaanra af fusareat xaq tt go 
gaeita gala wer aafeai Faq 

Uae wa Hate fag sma auifam: uv re 
afaq: fasaay afaarct a faa | 

a wlaaafama fafeeafefa aia: u ez 
facia? fuafa «faq: tae frat | 
fuqeia 4 ace Tasq ufsatas: u e2 

faq: fag: faqaa aerfa faqta a) 

qa fawad ae dfea: afvatae: ues 
slataia caret Gararates fea: | 

faq: fear ar cag afadaae afta: i e4 


AHIMA SA | Que 


faataz: faq: onq age afe waefa | 
Ula WaHremisle AAS ANEMNSTA vce 
aad Wa w ade gaaiaa faaraz: | 
faq: afawa wal qaraaiqaifaanag | yo 
adwal A deqral Gal Mandtaa: | 
faat aa denarrfefa aramaatsaatgy ec 
ufasafa gga ge qiataafa ar 
famaea faat dwenitefa fawa: vce 
araufesa ara afat agate | 
AAMAS BG Sa Sea va ezrwat |i Re 
aq: afawlaca fama avifead | 
aaaaa Ha gfawiar a Bq Ya: u re 
a aifagr: Javareaaiaferied | 
AUT WAA ATA AA: HAT RR 
aig: aaad: fow fasta gfaarga: | 
fediag fuqeraraaiag faq: fag: 1 22 
afa Wisw: GW i re ti 


aUteM: GUS: | 
geal aaa: aU: aT Geet afeateae | 
aga cfatararaetaaa Saar u 2 
ag fiafes, Gra: HA: STANT MAT: | 
ATAU AAAS AA MA saTqfATA | 2 


Reo aretaadfem | 


aga aifet: arent cada fagfaa: | 
UEANUasy TemMseA aa |i 2 
ANT: FA: HT GAT ATT TA: 
efama acag fasrst afeatq | s 
ant qzfa sa aeatfe fataay i 
Magaifaaa fagqeiai azqaq | 4 
Bat TAMA BaTaeaysaea | 

gaqai aa: AeRat: Haag ue 
manaaoead afasa aafan’ 

Aa HUT way sa caifaatena © 
quart gaat cen aaa gq fadiena | 
HaZHY waa ufaaanay'g as 
MAT | Taw ag cag faaleng | 
faatare arafa on anifa wy qe 
Haaaaaagt wad aq | 

ada eaaled wrarfe efaa waq un yo 
TA AMUN Hal Gara z | 
SUA TAT BAY FATARTA | ve 
AMATMIS A AAT saafaar | 
Maas Saw gears wa: a: v ez 
sq at qiat cfanfwaqea a | 
faag sfacaan warm a fe waa e2 
WE GAAIUAT TTI TeASle: | 
AUT Tray VHA TATRA u ye 
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fuel a: vsfaqsaee armani | 
Wal awaaeaai qat nag fafatq sey 
q Faeinaau wanfey qalaq i 
gaaigianeiat arearaaatfear it 22 
aaa ufutad aca aqelfcag | 
ufcagumia aq auafenfa aay i eo 
faqenafaday efaudtay azy | 
TU Fat HAea Gafeny u ec 
aaeagnaa sfaaswaAVny | 
Vea aE aala fowia erqqumad uve 
faqeniaa 2 aaa AAAS FI 
efat aqizqaa fawrq cata fast u zo 
aaniada afagenat uaa | 
aa manana mfawensa va TH re 
wae Uma fraa aay ame: | 
AIM BAA Aa: UT aAlaAT nt AR 
wag ware aa varia at aeq | 
ae Uratfeal Sta: HA SGaeHaA: 1 22 
maqve agaafafa miramnaar 
AHSGwA TAY BAA Aaswary 7! 2 
Bawa waa Hagaaqafaary | 
HAW AAAA AMSA mM: waa, |! zy 
sft WAaU: GA: i po! 





Been, Ws: | 
maaife aataaa a Aaa | 
enia WuAaaaaaa aatfam: tg 
we TUE: araardista aifaa: | 
a mata a slaw: a vaitefefa aha: 12 
HE ules: Fang ala PaAreaaey | 
ayant alae afanaaniaag |i 2 
AAU Aisa Getrag autaa: | 
qaalamalsaiattefa aaa saarg ti 8 
aafeaswml Gala Ws waeaaiea: | 
aqua Radeamianaagay | 4 
SHE YUigia: waar ai aaarefaa 
Waslawed Aree valua fafu: ie 
UMA Waa FI Bal ar atewad | 
Age eazaaAaaraasfa aie 
WEIAlAMA Aaaq ala Aatsea: | 
ama g aa aa Bad afew ic 
asa Uae Wa Ralgal: AAAI 
aay fafaagearfumnarga aig ue 
aa aigtatadta: aafamman vaq | 
aaa fanaa: alafaast agri yo 
ata aimiafaaar atsiaenta areta: | 
vlaal falanaisd nafaafaty: wa: i ee 
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qarfaciaaiara augetea: afaq | 
awa fafaaa efa qearer watefad u eR 
sMmasqgaa aa GEmeadg 8q 1 

THI Tag da Gears wera 0 cz 
Zecleifaniag awa: aaarg fea: 
elatlaat a daa Eea afe awa | es 
fam afe desig decqumaaa | 
Wass wai lafemMayAag tt ey 

4 SSM: maa afaerefag | 
wamaaqHarasis Baars asag ti ge 
afmag vaaarel dia aaa aliae: | 

a fz foal aaraia: gaa wafa afaqu ro 
AMMA: Bq FT aatateqay | 
ae faa Geatq Malena as aq! ec 
utuisdl EA GIG UTA Fa AIA | 
fasasiaa 44 aasaeTs Fi ve 

sfagi AaaaaA AAAUIMA AAT | 

waa UfaclaSs WRaAMAT WIT Il Ro 
eafaew: foar cag qadentaarg | 
faUwIASeATAAT TAMIA FJ AAHATT # Ve 
yanaraa vat aaafafeat waq 1 
amamfeat aa aa Hated ahaa: i 22 
Heaasad a Hag Baw at varaaq | 
 gualaifa al RAG HraAATsTat Tar ti 22 


XER 


REB alaaadteat | 


AMARA FAIMNY Mea suaat aa | 
euagi a fafeat favumity a1 23 
CACISM: WW: i ee i 


ee 


ualafad: GUS: | 


fafaunfed acitg ufeaanfasi aur | 
yaaq araarq fant aaa afat afaz te 
AAG Afaa Ha vaaAaafea: | 

sufay ufa: war aaTmrMaaeag tl 2 

van safaatita wyeistafaataar 
MarafaaraeaAAa AYWAAT Nt 2 

al ar wralcauarararaaifet faar | 
cart fnaaet gar aaa fafaaiaaq i 8 
faaan a wag Iisa aafaa: | 
fntoa ae a FAIA WAIT | 4 
wiui dara se faa fesarary 

a fe een a ager wal qufa atfaara ne 
wacenatwe amar agtraa: | 

ufwaa aifadisaa at at aharaaryqaq |i © 
fararaaarfa att waal gm waq | 
aqatafenra uaasifa: Kat aar yc 
afad quai are afaafeafafa aar | 
WIAA A; TART: 4 UAW We 
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ules cia aaAqaaatfeny | 

WASAA A: WAT A AAVAYHAA 1 co 

ufaques alery al fa a fa ate AST | 

aeragqaua aa fa fa gig a fareta ti ee 

ufayyaaa St ay A aay aay a 

fea: gafterarar qaramraqfiniag u ee 

SAU SAMG. Gay Valea BATA 1 

a eseciaarga au w UlAise faiiaa i ce 

Ssmisa ateial wifaa a wera | 

4 Bifeam: Sad aifaaseat fawlaa u cs 

USlgianaaTt Feaevaewna | 

a Biaatsz ala aragaraa afcataa teu 

grena fafana aa miafangqerEaq | 

aa ugigfaa facauafate: vatfaaq u te 
samlafaa: GUS: ti ce U 

cfa aimnaafaciad waned fedia: anise: 0 


fam: wus: | 
qanaa euaiviagd afamfeat 
anand fe nae anaay tt 
faviatfed aararaa Targa TWEfa 1 
PaAaaa aw Facarafaaa 1 2 
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Rad araraaateen | 
VSeQ: waatnifmersala wafer: | 


maaggamasfary grcurafase | 2 

eel SEEN Afanty wasfa | 
qaaaaaa a easter a gq Maa NY 
zefaafafrafat vest ger Sferarz | 
ura warfare Raza sfaateaa: 1 8 
want vawi at festfa: gear aricala | 
eefaatfersia U Gaal aS wafaq ie 
featarg a a: oat ceeatinartenta: | 
Tawa waaay Tea aa fe aqui 
aaa fedinat astasia aqaesia | 
awisen a fasrttaere Arad sAqTAA 1S 
aaarafa wenat sfeanfed a fe asia | 
sufuatta aaah maettd wags 1 2 
arate Heat Tawi Nai wat anfatty | 
ta ater gfad ae ahaa: 1) po 

DQ eeefasiay aa wari aga | 

a wl aaa Aa war asa Gary Waa Mh ee 
Wal ATIATIAT SmaTcTafa ar | 
ufaarat waq gar aernafafa fest ue 
ara Qafeqadt yet adr ufafearfaar 
atfa satfa at ced gee: wlaneta i 2 
yaaa atta: gartaq gataraaaata | 
faQalsaMqaaraaiegigaean aye i is 
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Bat Awfawaragafasa aaa | 
TAT: Sraraa: aa fAcarars: ev 
afar wea wage safe aaa | 
faais front fafccrfad gan we fa an ce 
TaUINg Ea aNfaqggea: | 
quigaifer waaay yaaeratq | ys 
wcenhwaaay aad fasfa gear: | 
H AMA GatraraaaiTEifawaa sec 
fang qq qa ae nwaeagefafe | 
VANITY HI Tetatiaade|fa in re 

ufa fam: @qe nu ren 
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ai Viataara wAtaqrTay | 
AAUAGAA FA: TIAN BIAITAA tz 
Eaai Waargai gaaaezel vq | 
WAS AST ASAT SE: YAA ATH 2 
quad aiufaar g weaafadaag | 
efaurface qat afeuai faaaaq u 2 
PaantMaAA waagqualfaty | 
qeaifaadaiy gatfafa yfaaq |i 8 
fecauaarae faa feegy ang | 
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mama saaieia iaafageaTy | 
VAIS AMeaE caquagea |e 
WeASEA TIN Bala efaarys: | 
wal Waar waa: afaa: frasersaq © 
wa YJalfery a Harereaqd AE! 
yen gat 22 cnfaanfeaaT nc 
aaa fanaa efaurfacd 7a 
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aad eeaa atsta wat oMafafeata a es 
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WMATARAT: TY TI YAU: | 
Weal GIANTS TaTAea WS tt 
MAATAATSTS ATTA AAT | 
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a ta geafaae wa farq rraeafa | 
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age aaa frat acaniaa | 
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wanaifenmeg arearafea waz | 
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aferta etait aan afar a Bq 1 
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waTH ANS a wer awa vez) 
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THA CAAT Gra ATUTA Baraay | 
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ofa cia wai GAAS: We 0 


facdtaicara: | 


wratat aa aak aaa RA PEA 

aq wal amar femAqIRTTHA tg 
Seared araa fag: afaay uaa | 
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uaat waraa ag ara fe fastaa: | 

a Maas Ye: AAA: wT Aa sag uw ec 
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wa: Difaarat fared ar adr Pla AT y eg 
fast wien famatat gat era: varia: | 
aaafa fattafa ae mae fe aay us 
naar wacal a featar cfaate at | 
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faqrg armai adtarg aqaaa | 
BaAMATH TaMeural Tat Haq |e 


zadteal | 


wer waa gfe: ma aM a Waar: | 
qa masa ie faa aa adfaag | tc 
waza fear wa: ualaafediaa | 
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agian fas anata aaa | 
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alae cag a fang aefama uw yy 
aMaat Slaaal «ei waaay | 
AIHA HUA TARA UVa 
fearai fara fafti art aqerear | 
aeeiguaaa afaqifeaqmara ii yo 

efa mratanta aafana feamafsafatuata 

fealatsena: v2 4 





SAA SATA! | 


GUT: Wlasa: BIG WIHT at | 
Q 
WHUAAA: AA SAA aT fayEs ye i 


Walaqwtear i are. 


afaar q weed ental qeaifaa: | 
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aie cand caeaga frag u 2 
Diagq farsa: weno sfraracH | 
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sare a q fania caiq aaazeay i ez 
MAASCURA CASA: WSTAa | 

a culefaal Sufamaatafafaat es 
amass frei saa | 
Naa: A Ata ening Beary fast: vey 
RAS Feat aaa afar fa: | 
alaHaaAAgqa a cara fens ure 
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mere fa WraaeHITafsrAat: | 2 
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qWNAUAIIF 4 aquifaa WaAET | 
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m2a Waa (Ow aA fasatiq i ys 
datearqac 9 waa ly aging | 
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Haq waqas J qaqa ay wefan ca 
SHS MSGU St AIT Weray | 
AAU Fed GaAmMaya gfawaq vos 
HAVA aRey ASA a! | 
Hime afat an a eu: afeaea uy oy 
ala eared a afaad afaasfo ar) 
aanraifuya a at cia: ufvaeF i we 
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